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Chuan Tangmatitham            
President and Chief Executive Officer

ชวน  ตั้งมติธรรม
ประธานกรรมการและประธานเจ้าหน้าที่บริหาร

ปี 2555
	 ผลการด�ำเนินงานในปี 2555 ดีขึ้นกว่าปีที่ผ่านมา เนื่องจากมีผลก�ำไร 
เพิ่มขึ้นในอัตราร้อยละสิบเอ็ดจากปี 2554 แม้จะมีบางโครงการของบริษัทฯ 
ได้รับผลกระทบจากสถานการณ์น�้ำท่วมใหญ่ในช่วงปลายปี 2554 ซึ่งมีผู้ซื้อ 
บางส่วนชะลอการตัดสินใจซื้อในโซนพี้นที่ที่เคยถูกน�้ำท่วม และปัญหาขาด 
แคลนแรงงานซึ่งท�ำให้งานก่อสร้างล่าช้าออกไป

สำ�หรับปี 2555	 ผลประกอบการของบริษัทฯ 

	 รวมรายได้ 		       เท่ากับ 1,766.8 ล้านบาท (ปี 2554 = 1,716.4 ล้านบาท) 
	 มีกำ�ไรสุทธิจากการดำ�เนินงาน เท่ากับ 259.9 ล้านบาท (ปี 2554 = 234.0 ล้านบาท) 

ปี 2556
	 ส�ำหรบัภาคอสงัหารมิทรพัย์ในปีนีม้แีนวโน้มทีด่ขีึน้เพราะด้วยอตัราการ 
ขยายตัวทางเศรษฐกิจที่มีสัญญาณที่ดีขึ้น ไม่ว่าจะเป็นการเติบโตของ GDP 
และทางด้านการลงทนุจากภาครฐัทีย่งัคงมกีารลงทนุในโครงการต่างๆ รวมถงึ 
ความเชื่อมั่นของผู้บริโภคที่มีมากขึ้น ซ่ึงปัจจัยโดยรวมในปีนี้ค่อนข้างดี ท�ำให ้
แนวโน้มในธุรกิจอสังหาริมทรัพย์ในปีนี้มีแนวโน้มที่สดใสจากการที่มีปัจจัย 
บวกหลายด้าน แต่ก็ยังคงมีปัจจัยเสี่ยงที่อาจส่งผลกระทบต่อภาคธุรกิจ
อสังหาริมทรัพย์เช่นกัน ไม่ว่าจะเป็นการขาดแคลนแรงงานและต้นทุนวัสดุ
ก่อสร้างบางอย่างที่ปรับตัวสูงขึ้น 
	 ส�ำหรับในปีน้ี บริษัทฯ ได้ตั้งเป้าในการพัฒนาโครงการใหม่ในช่วง
ไตรมาส 2 และไตรมาส 3 ท�ำเลย่านใจกลางเมือง 4 โครงการ ภายใต้แบรนด์
ชวนชื่น ได้แก่ โครงการออกัสท์ คอนโดมิเนียม (august condominium) 
เจริญกรุง-พระราม 3, โครงการชวนชื่นโมดัส วิภาวดี, โครงการลีออง (Leon) 
สขุมุวทิ 62 และโครงการชวนชืน่พระราม 7- สรินิธร รวม 4 โครงการมูลค่ารวม 
กว่า 3,000 ล้านบาท พร้อมด้วยอกี 15 โครงการบนท�ำเลศกัยภาพ โดยตัง้เป้า 
การขายทั้งปีประมาณ 3,000 ล้านบาท
	 สำ�หรับกลยุทธ์ในการดำ�เนินงานน้ัน ด้านการตลาด ยังคงมุ่งเน้นการใช้ 
สื่อเพื่อให้เข้าถึงผู้บริโภคในวงกว้างอย่างต่อเนื่อง พร้อมทั้งการจัดกิจกรรม
ทางการตลาดเชิงรุกและโปรโมชั่นเพื่อส่งเสริมการขายตลอดทั้งปี นอกจากนี ้
บริษัทฯ ยังนำ�เสนอผลิตภัณฑ์ท่ีหลากหลายเพ่ือรองรับความต้องการของลูกค้า 
ท้ังบ้านเด่ียว-บ้านแฝด คอนโดมิเนียม ทาวน์โฮมและโฮมออฟฟิศ โดยยังคงเน้น 
สัดส่วนของบ้านพร้อมขาย และได้มีการเลือกสรรหาท่ีดินในทำ�เลศักยภาพเพ่ือ 
รองรับการพัฒนาโครงการใหม่อย่างต่อเนื่อง ตลอดจนการให้ความสำ�คัญกับ 
ทรัพยากรบุคคล ซึ่งจะส่งเสริมให้ทุกฝ่ายสร้างผลงานที่ทำ�ให้องค์กรพัฒนา 
และก้าวหน้ายิ่งขึ้น 
	 ในนามของคณะกรรมการบริษัทฯ ขอขอบคุณผู้ที่ได้มีส่วนร่วมและให ้
การสนับสนุนบริษัทฯ ทั้งภาครัฐและภาคเอกชน ลูกค้า และผู้ถือหุ้นที่ได้มอบ 
ความไว้วางใจบรษิทัฯ โดยให้การสนบัสนนุด้วยดตีลอดมา และหวงัเป็นอย่าง 
ยิง่ว่าจะได้รบัการสนบัสนนุและความร่วมมอืต่อไป เพือ่ให้การปฏบิตังิานผ่าน 
พ้นปัญหาและอุปสรรคเพื่อบรรลุสู่เป้าหมายองค์กรและประสบความส�ำเร็จ 
ต่อไป

Year 2012,
 	 Performance in 2012 was improved comparing to the previous year, 
with net profit growing by 11%, even though some of the Company’s projects 
had been affected by floods in late 2011. Some buyers had delayed their 
purchase decisions in the flooded zone. Another factor was the shortage 
of labor which led to delay of construction.

2012, Operating results of the Company's

	 : Total revenue  1,766.8 Million THB (Year 2011 = 1,716.4 Million THB)
	 : Net profit          259.9 Million THB (Year 2011 =   234.0 Million THB)

Year 2013,
 	 This year the real estate sector tends to improve in line with  
the growth of the economy, i.e., the growth of GDP, the public 
spending to invest in various projects, and the increasing consumer  
confidence. These positive factors lead to a positive trend for real 
estate. Nevertheless, risk factors still persist, including the shortage 
of labor and rising of some material costs.

	 For this year, the Company has targeted new projects launch 
during Q2 and Q3 including four projects with inner city locations, under 
our brand name “Chuan Chuen”, i.e., august condominium Charoen 
Krung - Rama 3 Rd., Chuan Chuen Modus-Vibhavadi, Leon Sukhumvit 
62 and Chuan Chuen Rama7 – Sirintorn, with a total value of 3,000 
million THB. Combining with 15 ongoing projects, sales target for the 
year is 3,000 million THB.

	 For the operating strategy, marketing is still focused on media 
coverage to reach wider consumer range, aggressive marketing 
activities and promotions to stimulate sales throughout the year. In 
addition, the Company offers a variety of products to meet various 
demand of customers, including single and semi-detached houses, 
townhomes, condominiums and home offices. The focus is still on 
pre-built houses as well as the  selection of new land plots in good 
locations to support the continuous development of new projects. Human 
resources is of great importance, to encourage all parties to work for 
the development of the organization

	 On behalf of the Board of Directors, I would like to thank all of 
our stakeholders, government sector, private sector, shareholders and 
our customers in supporting and entrusting the company. We wish 
for your continuous support, to overcome whatever obstacles that lie 
ahead of us, and to achieve the firm’s objective and accomplishment.
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ผังแสดงโครงสร้างการถือหุ้นของบริษัท : THE COMPANY'S SHAREHOLDING CHART

โครงสร้างรายได้  Revenues Structure
(หน่วย : พันบาท / Unit : Thousand Baht)

สรุปสาระส�ำคัญของลักษณะการประกอบธุรกิจ

	 บรษิทั มัน่คงเคหะการ จ�ำกดั (มหาชน) ประกอบธรุกจิพฒันาอสงัหารมิทรพัย์ 
ประเภททีอ่ยูอ่าศยัและให้เช่าอสังหารมิทรพัย์ โดยมุง่เน้นโครงการประเภททีอ่ยูอ่าศยั 
ในแนวราบ มีโครงการที่เปิดด�ำเนินการในปี 2555 จ�ำนวน 16 โครงการ ลักษณะ 
เป็นบ้านเดี่ยว, บ้านแฝด และทาวน์เฮ้าส์ ภายใต้ช่ือ “ชวนช่ืน” และ “สิรีนเฮ้าส์” 
รวมถึงโครงการคอนโดมิเนียมซึ่งกลับมาเปิดด�ำเนินการอีกครั้ง ต้ังแต่ปี 2553 ภาย
ใต้ชื่อ “เด็น วิภาวดี” ส่วนการให้เช่าอสังหาริมทรัพย์ได้แก่ อาคารส�ำนักงานและ 
ศูนย์กีฬา นอกจากนี้ยังเปิดให้บริการสนามกอล์ฟ “ชวนชื่น” เป็นสนามกอล์ฟ 18 
หลุม พร้อมคลับเฮ้าส์และสนามไดร์ฟกอล์ฟต้ังอยู่บนถนนกรุงเทพ-ปทุมธานี
	 บรษิทัย่อยคอื บรษิทั แมนคอน จ�ำกดั ประกอบธุรกจิประเภท รบัเหมาก่อสร้าง 
และพัฒนาอสังหาริมทรัพย์ในโครงการขนาดเล็ก ส่วนบริษัทร่วมอีก 2 แห่ง คือ 
บริษัท สามัคคีซีเมนต์ จ�ำกัด ประกอบธุรกิจประเภทผลิตวัสดุปูนซีเมนต์และปูน 
ส�ำเร็จรูป, บริษัท ทรัพย์นรสิงห์ จ�ำกัด ประกอบธุรกิจประเภทอุตสาหกรรมทราย

CHARACTERISTIC OF BUSINESS

	 M.K. Real Estate Development Public Company Limited is in the 
business of property development, residential and property rental. Our focus 
is on low-rise residential project. 16 Projects were operated in 2012, comprising 
single-detached house duplex and townhouse. Under the brand name 
“Chuan Chuen” and “Serene House”. Since 2010  we have returned to  
launch another Condominium project under new brand “Den Vibhavadi”. 
Our properties for rental include office building and sports clubs. Another 
service of ours, Chuan Chuen Golf Club, is an 18-hole golf course with 
Club House and driving range. It is situated on Bangkok-Pathumthani road.
	 One of our subsidiaries, Moncon Co., Ltd. is in construction business 
and property development. And two affiliates  Samakkee Cement Co., Ltd. 
and Subnorasing Co., Ltd. which is a sand supplier.

ลักษณะการประกอบธุรกิจ : Type of Business

บมจ. มั่นคงเคหะการ
M.K. Real Estate Development Plc.

บจ. ทรัพย์นรสิงห์
Subnorasing Co., Ltd.

36.07 %

บจ. สามัคคีซีเมนต์
Samakkee Coment Co., Ltd.

40.64 %

บจ. แมนคอน
Mancon Co., Ltd.

95.50%

ผลิตภัณฑ์ / บริการ
Product / Service

ดำ�เนินงานโดย
Company

% การถือหุ้น
ของบริษัท

M.K. Real Estate
Shareholding (%)

2553 / 2010 2554 / 2011 2555 / 2012

รายได้
Revenue % รายได้

Revenue % รายได้
Revenue %

พัฒนาอสังหาริมทรัพย์
Real Estate Development

บมจ. มั่นคงเคหะการ
M.K. Real Estate Development Plc.

95.50 2,531,670 94.26 1,617,713 94.25 1,652,307 93.52

บจ. แมนคอน
Mancon Co., Ltd.

อื่นๆ
Other

บมจ. มั่นคงเคหะการ
M.K. Real Estate Development Plc.

95.50 154,280 5.74 98,657 5.75 114,523 6.48

บจ. แมนคอน
Mancon Co., Ltd.

รวม / Total 2,685,950 100 1,716,370 100 1,766,830 100

รายได้อื่นๆ ประกอบด้วย รายได้จาก ค่าเช่าอาคาร, รายได้จากสนามกอล์ฟ ,กำ�ไรจากการปรับโครงสร้างหนี้ ฯลฯ เป็นต้น ซึ่งรายได้ดังกล่าวหากแยกย่อยแต่ละรายการ
จะมีมูลค่าไม่เกิน 10% ของรายได้รวม ตามงบการเงินรวม	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	
Other revenues consist of : Building's rent, Golf Course , Gain from debt restructuring etc. Each item valued than 10% of consolidated total revenues.

2553 / 2010 2554 / 2011 2555 / 2012

บริษัท ทรัพย์นรสิงห์ จำ�กัด
Subnorasing Co., Ltd.

(บริษัทฯ ถือหุ้น 36.07%)
(M.K. Shareholding 36.07%) (2,364,909) 18,898 (721)

บริษัท สามัคคีซีเมนต์ จำ�กัด
Samakkee Cement Co., Ltd.

(บริษัทฯ ถือหุ้น 40.64%)
(M.K. Shareholding 40.64%) (6,369,497) (5,815,446) 6,422,136

บริษัทฯ มีส่วนได้เสียในบริษัทร่วมดังนี้  The Equity in net income (loss) in Associated companies



ลกัษณะผลติภณัฑ ์การตลาดและภาวะการแขง่ขนัและการจดัหาผลติภัณฑ์
ของบริษัทย่อยและร่วมที่สำ�คัญ
ลักษณะผลิตภัณฑ์

	 ลักษณะการประกอบธุรกิจหลักคือ การพัฒนาอสังหาริมทรัพย์เพื่อขายในรูป
ของโครงการ ซึง่ประกอบดว้ย บา้นเดีย่วและบา้นแฝดเปน็หลกั และในป ี2552 ไดเ้ปิด
ขายทาวน์เฮ้าส์ หลังจากที่ไม่ได้จับตลาดนี้มากว่าสิบปี นอกจากนี้ในปลายปี 2553 
บริษัทฯ ได้ขยายกลุ่มเป้าหมายเพิ่มขึ้นจากบ้านจัดสรร โดยเพิ่มสินค้าคอนโดมิเนียม
ในระดบัราคา 1 ลา้นบาท เพือ่รองรบัความตอ้งการของกลุม่ลกูคา้ใหก้วา้งข้ึน สำ�หรับ
รูปแบบผลิตภัณฑ์มีทั้งบ้านสร้างก่อนขาย เพื่อตอบสนองความต้องการของลูกค้า
ที่ต้องการเข้าอยู่ทันที และบ้านส่ังสร้าง ซึ่งสามารถเปลี่ยนแปลงต่อเติมจากแบบ
มาตรฐานได้ โครงการของ บริษัทฯ มีทำ�เลที่ตั้งกระจายอยู่รอบกรุงเทพมหานครและ
ปริมณฑล สำ�หรับธุรกิจรองของบริษัทฯ คือ ธุรกิจสนามกอล์ฟและการให้เช่าอาคาร
สำ�นักงาน

การตลาดและภาวะแข่งขัน

	 นโยบายและลักษณะการตลาดและการแข่งขันของผลิตภัณฑ์และบริการที่
สำ�คัญ

	 บริษัทฯ นำ�เสนอสินค้าโดยยึดนโยบาย “ความคุ้มราคา” (Value for Money) 
แกล่กูคา้กลา่วคอืลกูคา้จะได้รับสินคา้และบริการทีด่ใีนราคาทีเ่หมาะสมประเภทของ
สินค้าประกอบด้วย บ้านเดี่ยว บ้านแฝด ที่ดินเปล่า ทาวน์เฮ้าส์ และคอนโดมิเนียม
ระดับราคาเฉลี่ยประมาณ 1.0-5.0 ล้านบาท ลักษณะลูกค้าจะเป็นผู้ใช้โดยตรง (end 
user) จึงไม่มีความเสี่ยงในการพึ่งพิงลูกค้ารายใดเป็นพิเศษ กลุ่มลูกค้าเป้าหมาย
เป็นกลุ่มผู้มีรายได้ระดับปานกลางขึ้นไป ช่วงอายุประมาณ 30-40 ปี อาชีพรับจ้าง
เอกชน, ธุรกิจส่วนตัว เป็นส่วนใหญ่ สำ�หรับช่องทางการจำ�หน่ายจะใช้วิธีขายตรง
แก่ลูกค้า โดยมีสำ�นักงานขายประจำ�แต่ละหน่วยงานและสำ�นักงานใหญ่

การจัดหาผลิตภัณฑ์หรือบริการ

	 ที่ดินและวัสดุก่อสร้าง

	 ลักษณะการจัดให้ได้มาซึ่งผลิตภัณฑ์

	 ในชว่งปทีีผ่า่นมาบรษิทัฯ ไดด้ำ�เนนิการจดัซือ้วตัถดุบิ(ทีด่นิ) เพิม่เติมบางส่วน 
ซึ่งได้นำ�มาพัฒนาเป็นโครงการ ในปี 2555 - 2556  ได้แก่ ชวนชื่นพระราม 7-สิรินธร, 
ลีออง (สุขุมวิท 62), ออกัสท์ คอนโดมิเนียม (เจริญกรุง-พระราม3) และบริษัทมีที่ดิน
ที่รอการพัฒนาอยู่จำ�นวนหนึ่ง ซึ่งบริษัทฯได้ซื้อไว้ในราคาต้นทุนที่ถูก และเล็งเห็นว่า
เป็นทำ�เลสำ�คัญในอนาคตที่จะพิจารณาวางแนวทางในการพัฒนาเป็นลำ�ดับต่อไป 
โดยบริษัทฯ ยังคงมีนโยบายมุ่งเน้นพัฒนาทำ�เลต่างๆ รอบกรุงเทพฯ และปริมณฑล
ทีภ่าครฐัมนีโยบายในการวางเครอืขา่ยคมนาคม ทัง้ถนนตดัใหม ่ทางดว่น และขนสง่
มวลชนระบบราง	 	

	 ในส่วนของวัตถุดิบ (วัสดุก่อสร้าง) บริษัทฯจะใช้นโยบายจัดจ้างผู้รับเหมา
มาดำ�เนินการ ดังนั้น วัสดุส่วนใหญ่จึงเป็นการจัดซื้อโดยผู้รับเหมา ยกเว้นวัสดุบาง
ชนิดที่ต้องเป็นการควบคุมคุณภาพ บริษัทจะสั่งซื้อเองจากบริษัทฯผู้ผลิต โดยตรงซึ่ง
จะได้ต้นทุนที่ถูกกว่าเนื่องจากมีการสั่งเป็นจำ�นวนมาก หรือสั่งซื้อจากบริษัทในเครือ 
ซึ่งบริษัทฯ สามารถมีอำ�นาจต่อรองในแง่ราคา เงื่อนไข และการบริการที่มาผ่านมา 
บริษัทฯ ไม่มีการซื้อวัตถุดิบจากผู้ผลิตหรือผู้จำ�หน่ายรายใดเกินกว่าร้อยละ 30 ของ
มูลค่าการซื้อวัตถุดิบทั้งหมด

Product, Marketing & Competition and Procurement of  
Significant Subsidiaries and Affiliates 
Product Description

	 The Company’s core business involves development of real estate 
projects comprising single-detached homes and duplexes. In 2009, the  
townhouse business was added to the Company’s operation after refraining 
from such investment for several years. In 2010, the business expanded further 
to include modern condominium projects with starting price of 1 million baht 
to cater to the needs of much wider groups of customers.
	 The products offered by the Company include both Completely pre-built 
and made-to-order houses to suit broader customer’s preferences in terms 
of readiness for move in and modifications for better functionality. Each of 
the Company’s property projects is situated around Bangkok and its vicinity 
in prime locations. The Company’s subordinated business includes golf 
course operation and office building for rent.

Marketing and Competition

	 Policy for marketing and competition 

	 The Company offers its products by adhering to the policy of “Value 
for money” in favor of our customers. Under this policy, customers get good 
quality products and services at reasonable prices, Products are composed 
of Single Houses Twin Houses land plots Townhouse and Condominium in 
the price range of 1.0-5.0 million baht. We aim for the end users so the risk 
of relying heavily on a single client or customer is limited. Our target market 
is middle class, aged 30-40 years old, working for private sector and being 
entrepreneurs.  Our distribution channel is direct sales to customer with sales 
office at each project site and at the head office.

Procurement

	 Land And Construction Materials.

	 Procurement Methods.

	 Last year, the Company purchased raw material (land) additionally 
for project development in 2012 - 2013 namely Chuan Chuen Praram 7 –  
Sirindhorn, Leon (Sukhumvit 62), august Condominium (Charoenkrung-Rama III) 
and Company also has land to be developed that was purchased at a relatively 
low cost, with prospects for future development. The Company has a policy to 
develop projects in various locations around Bangkok and the suburbs, where 
the State has policy for transport ration infrastructure including new roads,  
expressway and mass rail transportation  
	 For construction raw materials, as the Company recruits building 
contractors to carry out jobs, materials are directly purchased by the contractor 
except certain kinds of construction materials requiring quality control. For 
these, the Company buys from manufacturers directly at economical prices 
as we place bulk orders. Alternatively, the Company purchases from the 
Subsidiaries which the Company gains bargaining power in pricing, condition 
and services. Past records show that the Company made no purchase of 
raw materials from any manufacturer that exceeded 30% of total volume of 
purchases.
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แนวโน้มภาวะอุตสาหกรรมและสภาพการแข่งขัน : Trend of Industry and Competition

	 ในปี 2555 ที่ผ่านมา  ภาพรวมทางเศรษฐกิจไทย มีอัตราการขยายตัว(จีดีพี)
ทัง้ปี ร้อยละ 6.4 เป็นไปตามทีค่าดไว้คอืร้อยละ 5.5-6.5 ซึง่เป็นผลมาจากการเพิม่ขึน้
ของทั้งอุปสงค์ภายในประเทศและภายนอกประเทศ  โดยการใช้จ่ายเพื่อการอุปโภค
บรโิภคของภาคครวัเรอืนขยายตัวต่อเนือ่งร้อยละ 6.6 โดยเฉพาะสนิค้าคงทนประเภท
ยานยนต์เร่งตัวขึ้นอย่างเด่นชัด ส�ำหรับการใช้จ่ายเพื่อการอุปโภคของภาครัฐบาล
ขยายตัวอัตราร้อยละ 7.4 ส่วนการลงทุนโดยรวมขยายตัวร้อยละ 13.3  การส่งออก
สนิค้าและบรกิารขยายตวัเพยีงร้อยละ 2.6 การน�ำเข้าสนิค้าและบรกิารขยายตวัร้อย
ละ 6.1 โดยมีอัตราเงินเฟ้อทั่วไปอยู่ที่ร้อยละ 3.0

	 ส�ำหรับปี 2556 ส�ำนักงานคณะกรรมการพัฒนาการเศรษฐกิจและสังคมแห่ง
ชาติ(สศช.) ประมาณการแนวโน้มภาวะเศรษฐกิจไทยว่าจะขยายตัวร้อยละ 4.5-5.5  
โดยได้รบัปัจจยัหนนุจากเศรษฐกิจโลกทีฟ้ื่นตวัทัง้ในส่วนของจนี ยโุรป และสหรฐัอเมรกิา
ทีเ่ริม่ฟ้ืนตวั ขณะเดยีวกนัยงัได้รับปัจจยัหนนุจากการลงทนุโครงการขนาดใหญ่(เมกะ
โปรเจค)ของรัฐบาล ซึ่งจะช่วยกระตุ้นดีมานด์ในประเทศ ขณะที่เงินเฟ้อในปี 2556 
คาดอยู่ที่ร้อยละ 2.5-3.5 ส่วนปัจจัยเสี่ยงสภาพัฒน์ฯมองว่า ปัญหาเงินทุนเคลื่อน
ย้ายเป็นตัวแปรส�ำคัญ หากค่าเงินบาทมีความผันผวน อาจกดดันเศรษฐกิจ 

	 ในภาคธรุกจิอสงัหารมิทรพัย์ปี 2555 ทีผ่่านมา จากการส�ำรวจของศนูย์ข้อมลู
วจิยัและประเมนิค่าอสงัหารมิทรพัย์ไทย-Agency for Real Estate Affairs : AREA ณ 
สิน้ปี 2555 พบว่ามโีครงการอสงัหาริมทรัพย์ทีเ่ปิดใหม่ทัง้หมด 419 โครงการ ประกอบ
ด้วยหน่วยขายทัง้หมด 103,481 หน่วย แยกเป็นโครงการทีอ่ยูอ่าศยัประมาณร้อยละ 
99 ในจ�ำนวนหน่วยทัง้หมดทีเ่สนอขายนีเ้ป็นห้องชดุถงึ 60% หรอื 62,548 หน่วย รอง
ลงมาเป็นทาวน์เฮ้าส์ 22,503 หน่วย หรือประมาณ 22% อันดับที่ 3 เป็นบ้านเดี่ยว 
12,720 หน่วย หรอืประมาณ 12%  นอกจากนัน้เป็นบ้านแฝดและอาคารพาณชิย์เพียง
ประมาณ 2% เท่านั้น ในกรณีห้องชุดพบว่า ระดับราคา  1-2 ล้านบาทมีมากที่สุดถึง 
33,827 หน่วยหรือประมาณ 54% ของห้องชุดทั้งหมด และหากเทียบกับที่อยู่อาศัย
ทั้งหมดที่เปิดตัวก็ประมาณ 1 ใน 3 ของที่อยู่อาศัยทั้งหมด ห้องชุดที่เปิดในอันดับ
รองลงมา ระดับราคา 2-3 ล้านบาท มีประมาณ 12,124 หน่วย ถัดจากนั้นเป็นห้อง
ชุดราคา 3-5 ล้านบาทมีจ�ำนวน 7,719 หน่วย  ส่วนห้องชุดราคาแพงระหว่าง 10-20 
ล้านบาท มีเปิดตัวใหม่เพียง 633 หน่วย แสดงให้เห็นว่า ตลาดมีความต้องการห้อง
ชุดราคาปานกลางลงมาเพื่อการอยู่อาศัยและการลงทุนเก็งก�ำไร

	 ส�ำหรับแนวโน้มธุรกิจอสังหาริมทรัพย์ปี 2556 ผู้ประกอบการรายใหญ่หลาย
รายคาดว่า ยังคงเป็นปีที่เติบโตอย่างต่อเนื่อง ประมาณ 5-7%ในเขตกรุงเทพฯ และ 
ปริมณฑล ซึ่งในปัจจุบันมีมูลค่าอยู่ที่ประมาณ 2-3 แสนล้านบาท โดยสัดส่วนความ
ต้องการที่อยู่อาศัยแนวสูงและแนวราบจะอยู่ที่ระดับ 60:40 โดยเฉพาะในพื้นที่ตาม
แนวการพัฒนาการขนส่งระบบรางของรัฐบาล

	 ส�ำหรับปัจจัยส�ำคัญที่ส่งผลกระทบต่อภาคธุรกิจอสังหาริมทรัพย์ คือ วิกฤต
ขาดแคลนแรงงานและผู้รับเหมาก่อสร้างเป็นปัญหาใหญ่และทวีความรุนแรงมาก
ขึ้นเรื่อยๆ ส่งผลให้บริษัทอสังหาฯ ทุกระดับต้องวางแผนรับมือ ทั้งทบทวนแผนการ
ลงทุน หรือเน้นเปิดโครงการขนาดไม่ใหญ่มาก  การใช้กลยุทธ์จับมือเป็นพันธมิตร
มากขึน้กบับรษิทัผู้รบัเหมารายใหญ่ รวมถงึการท�ำสัญญาระยะยาว เพิม่ความคล่อง
ตัวบริหารแรงงาน ต้นทุน และส่งมอบงาน รวมทั้งการน�ำเทคโนโลยีก่อสร้าง เข้ามา
ทดแทนแรงงานฝีมือมากขึ้น

	 In the previous year, 2012, the overall of Thailand’s economic growth 
(GDP) expanded by 6.4%, as expected previously at 5.5% to 6.5%, as a 
result of an increase in both domestic and external demand. The spending 
for consumption of household sector has continued expansion by 6.6%, 
particularly the automotive durable goods which accelerated markedly. Gov-
ernment spending rose by 7.4% and total investment expanded by 13.3%. 
Exports of goods and services expanded by 2.6% while imports of goods 
and services expanded by 6.1%, with headline inflation rate at 3.0%.

	 For the year 2013, The National Economic and Social Development 
Board (NESDB) forecasts that Thailand’s economic outlook is to grow 4.5% to 
5.5%, benefited from the economic recovery in China, Europe and the USA. 
Besides, the government investment in the mega projects will help stimulate 
domestic demand. Meanwhile, inflation rate in 2013 is estimated at 2.5% to 
3.5%. NESDB has cautioned on the risk factors of capital flow problem. The 
Thai baht’s volatility may put pressure on the economy.

	 The real estate business sector in the year 2012, from Thailand’s Real 
Estate Information Centre - Agency for Real Estate Affair (AREA), at the end 
of 2012, found that the newly launched real estate project was 419 projects in 
total, consist of 103,481 units with 99% being residential projects. Of the total 
units, condominium comprises 60% or 62,548 units, followed by townhouses 
at 22,503 units or about 22%. Thirdly, it was single detached houses at 12,720 
units, or about 12%. The rest were duplex houses and commercial buildings 
at only about 2%. In case of the condominium, most are units priced at 1-2 
million baht, which comprise 33,827 units or about 54% of the total units. That 
number equals to 1/3 of the total newly launched units. The condominiums 
that ranked second are those in 2-3 million baht price range, comprising 
12,124 units. The newly launched condominiums in the price range of 3-5 
million baht totaled 7,719 units. The pricey condominiums, between 10-20 
million baht, were launched at only 633 units. The above figure shows that 
the market demands condominiums in the low-moderate price range for 
residential and speculation purpose.
	 For the trend of real estate in year 2013, major developers expected 
that this year the growth will continue by 5-7% in Bangkok and vicinities, which 
shares market value of 200-300 billion baht. The proportion of demand for 
high-rise and low-rise residential are at 60:40, especially in areas along the 
development of the mass transit system of government.
	 The important factors that affect the real estate sector is the critical 
shortage of labor and contractors that is a big problem and is becoming 
more and more serious. As a result, the real estate companies at all levels 
must plan to cope with the situation and review their investment plans. Some 
have considered launching smaller size projects. The strategic alliance with 
major contractor, including long-term contracts for flexibility to manage the 
costs, labor and work delivery, as well as construction technology to replace 
skilled workers.
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นิติบุคคลที่บริษัทถือหุ้นตั้งแต่ร้อยละ 10 ขึ้นไป : 
Juristic Persons of which the Company’s Shareholding Exceeded 10%

บริษัท
Companies

ประเภทของธุรกิจ
Type of Business

 มีทุนชำ�ระแล้ว 
Paid up Capital 

 (At Par)

 ถือหุ้นร้อยละ 
Percentage  

of  
Ownership

โทรศัพท์
Telephone

โทรสาร 
Fax.

1. บริษัท สามัคคีซีเมนต์ จำ�กัด
    Samakkee Cement Co., Ltd.

อุตสาหกรรมซีเมนต์
Manufacturing-Cement  185,000,000  40.64 0-2216-6646 0-2215-2266

2. บริษัท สินสุขพร็อพเพอร์ตี้ จำ�กัด
    Sinsuk Properties Co., Ltd.

อสังหาริมทรัพย์
Real Estate  200,000,000  15.00 0-2913-1717 0-2913-1717

3. บริษัท แมนคอน จำ�กัด
    Mancon Co., Ltd.

รับเหมาก่อสร้าง
Construction  20,000,000  95.50 0-2214-4543 0-2612-3492

4. บริษัท ดูราฟลอร์ จำ�กัด
    Duraflor Corp., Ltd.

อุตสาหกรรม
Manufacturing  55,000,000  15.26 0-2216-6620-9 0-2216-6634

5. บริษัท ทรัพย์นรสิงห์  จำ�กัด  
    Sub norasing Co., Ltd.

อุตสาหกรรมทราย
Manufacturing-Sand  18,000,000  36.07 0-2216-6600-18 0-2612-4557

ที่ตั้งสำ�นักงาน (Office Address)  :	 719 อาคารมั่นคง ถนนบรรทัดทอง แขวงวังใหม่ เขตปทุมวัน กรุงเทพมหานคร 10330
	 	 	 	 	 	  	 719 M.K. Building Bantadtong Road, Wang Mai, Pathumwan, Bangkok 10330 
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	 ปี 2555 เป็นปีทีต่ลาดทีอ่ยูอ่าศยัมคีวามเปลีย่นแปลงทีเ่ด่นชดั ด้วยผลพวงจาก
เหตุการณ์มหาอุทกภัยในช่วงปลายปี 2554 คือ การเติบโตของตลาดคอนโดมิเนียม 
ทีม่จี�ำนวนเปิดตวัใหม่ในกรงุเทพฯและปรมิณฑล สงูกว่าปีก่อนหน้าถงึ 65% ในขณะ
ที่ทาวน์เฮ้าส์มีจ�ำนวนเปิดตัวเพิ่มขึ้น 20% และบ้านเดี่ยวกลับเปิดตัวลดลง 16% ซึ่ง
จ�ำนวนคอนโดมิเนียมที่เปิดตัวถึงกว่า 62,000 หน่วยนี้เป็นระดับสูงที่สุดนับแต่หลัง
วิกฤติเศรษฐกิจปี 2540 อย่างไรก็ดี สัดส่วนจ�ำนวนหน่วยที่ขายได้ต่อจ�ำนวนที่เปิด
ตัวของคอนโดมิเนียมยังสูงถึง 70% ในขณะที่บ้านจัดสรรเปิดตัวใหม่มีสัดส่วนขาย
ได้ 27% (ที่มาของข้อมูล : เอเจนซี่ฟอร์เรียลเอสเตทแอฟแฟร์) สะท้อนถึงความนิยม
ของตลาดคอนโดมิเนียมที่ยังมีอยู่สูง อย่างไรก็ดี ตลาดบ้านจัดสรรมีการฟื้นตัวขึ้น
อย่างช้าๆในช่วงคร่ึงหลังของปี สอดคล้องกบัความมัน่ใจของผูบ้รโิภคต่อสถานการณ์
น�ำ้ท่วมทีไ่มเ่กดิซ�้ำ ความเปลีย่นแปลงอกีประการหนึง่ในตลาดทีอ่ยูอ่าศยัในปี 2555 
คือ การรุกคืบของผู้ประกอบการรายใหญ่ไปยังต่างจังหวัด ทั้งหัวเมืองใหญ่ที่มีการ
เติบโตทางเศรษฐกิจสูง และเมืองท่องเที่ยว ซึ่งสะท้อนถึงก�ำลังซื้อที่สูงขึ้นในจังหวัด
เศรษฐกิจหลักๆ ในขณะเดียวกัน ก็เป็นการกระจายความเสี่ยงของผู้ประกอบการไป
ยงัตลาดอืน่ๆนอกจากกรงุเทพฯและปริมณฑลทีม่กีารแข่งขนัค่อนข้างสงู  นอกจากนี้ 
ปัจจัยส�ำคัญอีกประการหนึ่งที่ส่งผลกระทบรุนแรงต่อตลาดที่อยู่อาศัยในปีที่ผ่านมา 
คือ การขาดแคลนแรงงานก่อสร้าง  ประกอบกับการขึ้นค่าจ้างขั้นต�่ำเป็น 300 บาท
ในเขตกรุงเทพฯและปริมณฑล ผลักดันให้ต้นทุนของผู้ประกอบการสูงขึ้น และส่วน
หนึ่งถูกผลักดันไปสู่ราคาที่อยู่อาศัยที่สูงขึ้น

	 ผลกระทบต่อการด�ำเนินงานของบริษัทฯ จากปัจจัยการขาดแคลนแรงงาน 
ท�ำให้การก่อสร้างล่าช้ากว่าทีก่�ำหนด  ทัง้ในแง่ของจ�ำนวนบ้านพร้อมขายทีล่่าช้ากว่า
แผน การส่งมอบคอนโดมิเนียมที่ถูกเลื่อนออกไปเป็นปี 2556 และโครงการใหม่ที่ไม่
สามารถเปิดตัวได้ตามก�ำหนด  จึงท�ำให้จ�ำนวนโครงการใหม่ที่เปิดตัวในปี 2555 มี
เพียง 2 โครงการ  ได้แก่

	 1. โครงการชวนชืน่โมดสัรตันาธเิบศร์ ตัง้อยูท่ีซ่อยท่าอฐิ ถนนรตันาธเิบศร์ 
บนเนื้อที่ 18 ไร่ ประกอบด้วยบ้านเดี่ยว 85 ยูนิต มูลค่าโครงการ 400 ล้านบาท จุด
เด่นของโครงการ คือ ปากซอยท่าอิฐเป็นที่ตั้งของสถานีรถไฟฟ้าสายสีม่วง ที่จะเปิด
ให้บริการในปี 2558 
	 2. โครงการชวนชื่นจรัญฯ 3 ตั้งอยู่ที่จรัญสนิทวงศ์ซอย 3 บนเนื้อที่ 25 ไร่ 
ในส่วนแรกประกอบด้วยทาวน์เฮ้าส์และบ้านเดี่ยวจ�ำนวน  195 ยูนิต มูลค่าโครงการ 
1,000 ล้านบาท โดยมีแบบบ้านใหม่ที่ออกแบบในสไตล์วินเทจ จุดเด่นของโครงการ 
คือ ความลงตัวของบรรยากาศสงบร่มรื่นด้วยวิถีไทยสมัยเก่า ด้วยที่ตั้งโครงการที่ติด
กับคลองบางหลวงซึ่งเป็นคลองอนุรักษ์ ในขณะเดียวกันก็เป็นท�ำเลที่รองรับอนาคต
ด้วยรถไฟฟ้าสายสีน�้ำเงิน ซึ่งมีสถานีเชื่อมต่อบริเวณแยกท่าพระ 

	 ส�ำหรับธุรกิจสนามกอล์ฟ หลังจากที่ได้รับผลกระทบอย่างหนักจากอุทกภัย 
บริษัทฯ ได้เร่งฟ้ืนฟูและปรับสภาพสนามให้สามารถเปิดบริการได้ในเวลาอันรวดเร็ว 
กล่าวคอื กลบัมาเปิดให้บรกิารได้ตัง้แต่เดอืนกมุภาพนัธ์ 2555 และได้รบัการตอบรบั
เป็นอันดีจากนักกอล์ฟผู้ใช้บริการ ส่งผลให้รายได้จากธุรกิจกอล์ฟในปี 2555 เติบโต
ขึ้นถึงเกือบ 40% จากปีที่ผ่านมา

	 นอกเหนือไปจากการด�ำเนินธุรกิจ บริษัทฯ ยังคงสานต่อกิจกรรมเพื่อสังคม 
อย่างต่อเนื่อง ด้วยโครงการ “MK Young Creative Contest 2012”ที่ได้ด�ำเนินการ 
ต่อเนือ่งมาเป็นปีที ่9 แล้ว โดยมุง่ส่งเสรมิความคดิสร้างสรรค์ของคนรุน่ใหม่ ส�ำหรบั 
ปี 2555 บริษัทฯ จัดให้มีการประกวดออกแบบสวนแนวต้ังในแนวคิด “Vertical 
Garden” เพือ่เป็นเวทใีห้นกัออกแบบรุน่ใหม่ได้ใช้ความคดิสร้างสรรค์ในการตกแต่ง 
สวนในพืน้ทีจ่�ำกดั ส�ำหรบัทีอ่ยูอ่าศยัในสงัคมเมอืงเช่นทาวน์เฮ้าส์หรอืคอนโดมเินยีม 
ส่วนอกีหนึง่กจิกรรมทีไ่ด้จดัต่อเนือ่ง  คอื กจิกรรม “MK Sunday Together” เพ่ือปลกู 
ฝังจิตส�ำนึกที่ดีแก่เยาวชน โดยเริ่มจากเด็กๆสมาชิกโครงการของบริษัทฯ โดยในปีนี้  
มีทั้งกิจกรรม “เพลย์ บวก เลิร์น เท่ากับ เพลิน” ณ จ.นครนายก กิจกรรม “สนุกคิดส์  
วิทยาศาสตร์” ณ.บ้านวิทยาศาสตร์สิรินธร และ กิจกรรม “สืบสานงานศิลป์ ศิลปิน 
รุ่นเยาว์” ณ.สวนศิลป์บ้านดิน จ.ราชบุรี

	 2012 was a year of change in the residential market, as the aftermath 
of the severe flooding at the end of 2011 brought about the growth of the 
condominium market. The number of newly launched condominium in greater 
Bangkok area were 65% higher than the previous year. During the same period, 
the number of new townhouses grew by 20% while newly launched single 
houses decreased by 16%. The number of newly launched condominium at 
more than 62,000 units was at its highest since the 1997 economic crisis. 
However, the proportion of units sold per units launched of condominiums 
was as high as 70%, while the same proportion for housing was only 27% 
(source: Agency for Real Estate Affairs), reflecting the popularity of the con-
dominium market that remained high. However, the housing market slowly 
recovered during the second half of the year, consistent with the confidence 
of consumers regarding the flood situation. Another major change in the 
housing market in the year 2012 was the expansion of major developers 
into the provinces such as the cities with high economic-growth as well as 
the major tourist destinations. This reflects the higher purchasing power in 
major economic provinces. At the same time, it is the risk diversification of 
the developers into other markets, beside the Grater Bangkok area which is 
highly competitive. In addition, one factor that highly impacted the housing 
market in the past year was the shortage of construction labor, coupled with 
the minimum wage raise to 300 baht in Bangkok area and it vicinities. These 
factors resulted in higher costs for developers which partly have been driven 
housing prices as well.
	 The shortage of labor have impact on the delay of the Company’s 
operation, i.e., the number of pre-built units to be completed, the postpone-
ment of condominium delivery to 2013 and the delay of new project launch. 
Thus, M.K. had only launched two new projects in 2012 which are:

	 1. Chuanchuen Modus Rattanathibet Project. Located on 18-rai plot in 
Soi Tha-it, Rattanathibet road, this single house project consists of 85 units 
with a total value of 400 million baht. Highlight of the project is the MRT purple 
line station in front of Soi Tha-it, scheduled to operate in 2015.

	 2. Chuanchuen Charan 3 Project. This 25 rai project consists of 195 
units of townhouses and single houses in its first phase, valued at 1,000 million 
baht, featuring new housing design in vintage style. Highlight of the project 
is the tranquility with traditional Thai life style, as the location is adjacent to 
Bangluang Canal which is a conservation canal. At the same time, it is a 
perfect location for future growth, supported by the MRT blue line, with a 
connecting station at Tha Phra Intersection.
	 For Golf Business, after being heavily affected from flooding, the 
Company had geared towards the recuperation and recondition of the golf 
course so that it could be opened for service as quickly as February 2012. It 
has gained warm reception from golfers, resulting in a growth of nearly 40% 
from last year in revenue from the golf business.	
	 Beside business operation, the company has continued with the ongoing 
Corporate Social Responsibility Programme “MK Young Creative Contest 2012” 
which has been into its 9th year and continue to promote creativity amongst 
the new generation. In 2012, the company held a design contest under the 
concept “Vertical Garden” to provide a platform for young designers to use 
their creativity for a garden in a limited residential space such as townhouses 
or condominiums. Another ongoing activity is "MK Sunday Together" which 
is to promote conscience among the younger generation, starting with the 
children in the Company’s communities. Activities in 2012 include “Play + 
Learn = Plearn” at Nakorn Nayok Province, “Fun…with science” at Sirindhorn 
Science Home, and “Art heritage by young Artists” at Suansilp Banndin in 
Ratchaburi Province.

สรุปการเปลี่ยนแปลงที่ส�ำคัญในปีที่ผ่านมา : Significant Changes in Previous Year
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ปัจจัยความเสี่ยง : Risk Factors

	 1. ความเสี่ยงในการประกอบธุรกิจ

	 ส�ำหรับตลาดคอนโดมิเนียม จ�ำนวนอุปทานที่สูงขึ้นมาก ทั้งในแง่จ�ำนวนที่อยู่
อาศัยสร้างเสร็จจดทะเบียน และจ�ำนวนที่อยู่อาศัยเปิดตัวใหม่ ท�ำให้ต้องระมัดระวัง
ในการติดตามสถานการณ์อุปสงค์-อุปทานอย่างใกล้ชิด โดยเฉพาะกับบางพื้นที่ที่
ปัจจุบันมีอุปทานเพิ่มขึ้นอย่างรวดเร็ว เช่น สุขุมวิทช่วงปลาย หรือ ถนนรัตนาธิเบศร์  
ส�ำหรับตลาดบ้านจัดสรร แม้ความกังวลเกี่ยวกับสถานการณ์น�้ำท่วมจะบรรเทาลง
ในปลายปี 2555 แต่ส�ำหรับพื้นที่ที่เคยได้รับผลกระทบหนักจากน�้ำท่วม ผู้ประกอบ
การก็ยังต้องลงทุนเพิ่มกับสาธารณูปโภคเพื่อรองรับสถานการณ์ที่อาจเกิดข้ึนอีกใน
อนาคต อันส่งผลให้ต้นทุนการพัฒนาโครงการสูงขึ้น
	 ประเด็นที่อาจส่งผลกระทบต่อตลาดที่อยู่อาศัยอีกประการหนึ่งคือ สินเชื่อ
อุปโภคบริโภคที่ขยายตัวอย่างรวดเร็วโดยสูงถึง 21.6 % ในปีที่ผ่านมา และเร่งตัว
ขึ้นในสินเชื่อทุกประเภท โดยเฉพาะสินเชื่อรถยนต์จากมาตรการรถยนต์คันแรกและ
สินเชื่อส่วนบุคคลจากความต้องการใช้จ่ายหลังน�้ำท่วม และธนาคารพาณิชย์หันมา
ให้สินเช่ือประเภทนี้มากขึ้น เนื่องจากได้รับผลตอบแทนสูง นอกจากนั้นหนี้ที่ไม่ก่อ
ให้เกิดรายได้ (NPL) จากสินเชื่อเพื่อการอุปโภคบริโภคส่วนบุคคลยังเพิ่มขึ้น 20.5%  
ซึ่งจะส่งผลกระทบต่อความสามารถของผู้ซื้อบ้านในการกู้สินเชื่อเพื่อที่อยู่อาศัย

	 2. ความเสี่ยงด้านการผลิต 

	 การปรับขึ้นค่าแรงขั้นต�่ำเป็น 300 บาทต่อวันซึ่งส่งผลกระทบทางตรงต่อ 
ต้นทุนการผลิต  และการปรับเงินเดือนข้าราชการแรกจ้างเป็น 15,000 บาทซึ่งส่งผล 
กระทบต่อต้นทนุการด�ำเนนิงาน เป็นปัจจยัส�ำคญัท่ีผลกัดนัให้ต้นทุนสงูขึน้ แม้รฐับาล
จะปรับลดอัตราภาษีเงินได้ลงเหลือ 23% และ 20% ตามล�ำดับ แต่ก็ไม่สามารถ
รองรับการเพิ่มขึ้นของต้นทุนได้ทั้งหมด ส�ำหรับปี 2556 เป็นต้นไปซึ่งมีการปรับขึ้น
ค่าแรงขั้นต�่ำเป็น 300 บาททั่วประเทศ อาจส่งผลให้วัสดุก่อสร้างต่างๆปรับราคาขึ้น 
รวมไปถึงราคาน�้ำมันที่ยังผันผวนและมีแนวโน้มสูงขึ้น  ย่อมส่งผลให้ราคาบ้านต้อง
ปรับเพิ่มขึ้น 
	 ปัญหาการขาดแคลนแรงงานยังคงมีอยู่ต่อเนื่อง โดยเฉพาะช่างฝีมือในงาน
ตกแต่งเช่น งานสี งานปูกระเบื้อง ฯลฯ ซึ่งไม่อาจทดแทนได้ด้วยระบบส�ำเร็จรูป  แม้
จะแก้ปัญหาโดยการน�ำเข้าแรงงานต่างชาติที่จดทะเบียนถูกต้องมาเสริม แต่ก็เป็น
แรงงานไร้ฝีมือ ซึ่งยังต้องใช้เวลาในการพัฒนา
	 ส�ำหรับวัตถุดิบที่ส�ำคัญอีกประการหน่ึงคือ ท่ีดิน ยังมีความเส่ียงในการเฟ้น
หาที่ดินท�ำเลดี ในราคาที่เหมาะสม โดยเฉพาะอย่างยิ่งภายใต้ผังเมืองฉบับใหม่ที่
เข้มงวดมากขึ้น

	 3. ความเสี่ยงด้านการเงิน

	 บริษัทฯ ได้พัฒนาโครงการคอนโดมิเนียมและก่อสร้างบ้านพร้อมขายเพิ่มขึ้น 
ซึ่งต้องใช้กระแสเงินสดหมุนเวียนสูงกว่าที่ผ่านมา ประกอบกับการซื้อที่ดินใหม่เพิ่ม
ขึ้นเพื่อพัฒนาโครงการ ท�ำให้กระแสเงินสดจากการด�ำเนินงานติดลบตั้งแต่ปี 2554 
ต่อเนื่องถึงปี 2555 แต่ก็เป็นการใช้กระแสเงินสดในการพัฒนาโครงการซึ่งสามารถ
หมนุเวยีนเป็นกระแสเงนิสดรบักลบัมาเมือ่โอนกรรมสทิธิใ์ห้ลกูค้า หนีท้ีม่ภีาระดอกเบ้ีย
สูงขึ้นจาก 1,234 ล้านบาท ณ.สิ้นปี 2554 เป็น 1,732 ล้านบาท ณ.สิ้นปี 2555 แต่
ถือว่าเป็นหนี้สินในระดับต�่ำมาก เมื่อเทียบกับทรัพย์สินมูลค่ากว่า 7,400 ล้านบาท  
และอตัราส่วนหนีส้นิต่อทนุ (D/E ratio) กย็งัอยูใ่นระดบัต�ำ่ คอืเพียง 0.47 เท่า บรษิทัฯ 
มีหนี้สินระยะสั้นเพิ่มขึ้นจากการออกตั๋วเงินระยะสั้น (B/E) ซ่ึงมีต้นทุนต�่ำกว่าการกู้
จากสถาบันการเงิน อย่างไรก็ดี บริษัทฯ ได้วางแผนให้การช�ำระคืนหนี้ตั๋วเงินระยะ
สั้นดังกล่าว สัมพันธ์กับกระแสเงินสดรับของบริษัทฯ ด้วย

	 1. Business Risk

	 For condominium market, the increasing supply, both in terms of newly 
registered and newly launched units, led to a situation that must be carefully 
monitored in terms of demand and supply, particularly in some areas with rapid 
increase in supply such as lower Sukhumvit and Rattanathibet. For housing 
market, though the concerns about the flood situation have alleviated towards 
the end of 2012, but for the areas that were previously heavily affected from 
the flood, developers need additional investment in project infrastructures to 
accommodate situations that may occur in the future. Project development 
costs thus increase accordingly.
	 One issue that may impact the housing market is the consumer loans 
that expanded rapidly with 21.6% growth rate in the past year. Such accelera-
tion was evident in all types of loans, in particular the automobile loans from 
the government’s first car policy and personal loans for post-flood spending. 
Also, the commercial banks have focused on these personal loans due to 
the higher yields. Moreover, the non-performing loans (NPL) from consumer 
loans have increased by 20.5% which many affect the ability of home buyers 
in the housing loans.

	 2. Production Risk

	 The minimum wage adjustment to 300 THB/day has a direct impact 
on production cost. Meanwhile, the salary adjustment of new entry civil serv-
ants to THB 15,000 is a factor that drives operation costs. Despite the fact 
that government came out with an incentive to decrease corporate income 
tax to 23% and 20%, respectively, it is still inadequate for the private sector 
to handle the overall increase in costs. From 2013 onwards, the minimum 
wage rise to 300 baht all over the country might result in the higher cost of 
construction materials. The fluctuation, with an upward trend, in oil price is 
also a cost factor that will drive the price of housing.
	 The shortage of labor still persists, particularly for skilled labor in deco-
rating works such as paint, tile paving, etc., which might not be possible to 
be replaced by the precast system. Despite the effort to solve the problem 
by bringing in more registered foreign workers, most of these workers are 
unskilled labor which still takes time for training.
	 Another issue for raw materials that cannot be neglected would be 
land procurement. The company will continuously seek out optimal land plots 
both in price and location, and within the framework of the new Bangkok City 
plan.

	 3. Financial Risk

	 The Company has initiated condominium projects and focused more 
on prebuilt houses, resulting in higher operating cash outflow. Also, cash 
flow was spent to purchase new land plots for further project development. 
Consequently, cash flow from operations was in negative for the year 2011-
2012. However, the cash outflow is for project development which will turn 
into cash inflow upon the transfer of ownership to the clients.
The Company’s interest-bearing debt increased from 1,234 million THB in 
2011 to 1.732 billion THB at the end of 2012. Such liabilities, though, are 
considered very low compared to the total asset of the company which totaled 
7.4 billion THB. The debt to equity ratio (D/E Ratio) remains low, at 0.47 times. 
Short-term loans have been higher from the issuance of Bill of Exchanges for 
lower cost of funds. Nevertheless, the Company has planned the repayment 
of those B/E according to our cash inflow projection
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รายการ

DESCRIPTION

2553

2010

2554  

2011  

2555

2012

% เปลี่ยนแปลง 2554   2555

% Change 2011   2012

ผลการดำ�เนินงาน / OPERATING RESULTS

รายได้จากการขาย
Sales Revenues   2,592,308  1,673,394    1,724,245 3.04

รายได้รวม
Total Revenues  2,685,950  1,716,370    1,766,830 2.94

ต้นทุนและค่าใช้จ่ายรวม
Total Costs and Expenses  1,943,612   1,369,994    1,431,504 4.49

กำ�ไร (ขาดทุน) ขั้นต้น
Gross Profit (Loss)  1,036,447  669,142    654,629 (2.17)

กำ�ไร (ขาดทุน) สุทธิ
Net Profit (Loss)   536,599  234,022     259,929 11.07

ฐานะการเงิน / FINANCIAL POSITION

สินทรัพย์รวม
Total Assets   6,442,362   6,773,175    7,359,479 8.66

หนี้สินรวม
Total Liabilities   1,500,389  1,871,931     2,352,581 25.68

ส่วนของผู้ถือหุ้น
Shareholders' Equity  4,941,973  4,901,244    5,006,898 2.16

สินค้าคงเหลือ
Inventories   5,270,510   5,788,386  6,387,010 10.34

ข้อมูลต่อหุ้น (บาท) / PER SHARE (Baht)

กำ�ไร (ขาดทุน) สุทธิต่อหุ้น
Net Profit (Loss) Per Share  0.62  0.27     0.30 11.07

เงินปันผลต่อหุ้น
Dividend Per Share   0.25   0.25    0.18 (28.00)

มูลค่าตามบัญชีต่อหุ้น
Book Value Per Share  5.74   5.70    5.82 2.16

อัตราส่วนทางการเงิน (ร้อยละ) / FINANCIAL RATIO (%) ผลต่าง / Difference

อัตรากำ�ไรขั้นต้น
Gross Profit Margin

 39.98  39.99    37.97 (2.02)

อัตรากำ�ไรสุทธิ
Net Profit Margin  19.98  13.63   14.71 1.08

อัตราผลตอบแทนผู้ถือหุ้น
Return on Equity  11.22  4.75  5.25 0.50

อัตราสภาพคล่อง (เท่า)
Current Ratio (times)  8.17  9.23  6.29 (2.94)

อัตราส่วนหนี้สินต่อส่วนของผู้ถือหุ้น (เท่า)
Debt to Equity Ratio (times)  0.30  0.38    0.47 0.09

 (หน่วย : พันบาท / Unit : Thousand Baht)

ข้อมูลทางการเงินโดยสรุป : Summary of Financial Information
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กำ�ไรสุทธิ (Net Profit)

537

234
260

2553 / 2010 2554 / 2011 2555 / 2012

กราฟแสดงข้อมูลทางการเงิน : Graph of Financial Information
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2,592 2,686

1,673 1,7241,716 1,767

หนี้สินรวม (Total Liabilities)

สินทรัพย์รวม (Total Assets)

สินทรัพย์รวม และหนี้สินรวม (Total Assets & Total Liabilities)                                       ล้านบาท / Million Baht

รายได้รวม, รายได้จากการขาย (Total Revenues, Sales Revenues)                           ล้านบาท / Million Baht

กำ�ไรสุทธิ (Net Profit)                                                                                   ล้านบาท / Million Baht

รายได้จากการขาย (Sales Revenues) รายได้รวม (Total Revenues)

2,353
1,8721,500

7,3596,7736,442
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1. นายชวน  ตั้งมติธรรม	
ประธานกรรมการบริหาร
Mr. Chuan Tangmatitham
President

2. นายสนั่น ศรีรุ่งโรจน์
กรรมการอิสระ
ประธานกรรมการสรรหา
Mr. Sanan Srirungrojana
Independent Director
Chairman of Norminating
Committee

3. นายเกษม ฑูรกฤษณา
กรรมการอิสระ
ประธานกรรมการตรวจสอบ
Mr. Kasem Thurakisna
Independent Director
Chairman of Audit Committee

4. นางอัญชัน ตั้งมติธรรม
กรรมการ
Mrs. Anchan Tangmatitham
Director

5. นายอนันต์ อหันทริก
กรรมการอิสระ 
กรรมการตรวจสอบ
ประธานกรรมการพจิารณาค่าตอบแทน
Mr. Anan Ahandrik
Independent Director
Audit Committee 
Chairman of Remuneration Committee

6. นายศักดิ์ศรี พฤฒิธรรมกูล
กรรมการ
Mr. Saksri Phurthamkul
Director

7. นายณัฐพสธร นนทจิตต์
กรรมการ 
Mr. Nuttplusthrone Nonthachit
Director

8. นายชูเกิยรติ ตั้งมติธรรม
กรรมการ
Mr. Chukiat Tangmatitham
Director

9. นางสาวนภาพร กมลศักดาวิกุล
กรรมการ
Miss Napaporn Kamonsakdavikul
Director

10. นางสาวชุติมา ตั้งมติธรรม
กรรมการ
Miss Chutima Tangmatitham
Director

11. ดร.ปิง คุณะวัฒน์สถิต
กรรมการอิสระ
Dr. Ping Kunawatsatit
Independent Director

12. นายปรีดิ์ บุรณศิริ
กรรมการอิสระ
กรรมการตรวจสอบ
Mr. Pree Buranasiri
Independent Director 
Audit Committee

13. รศ.มานพ พงศทัต
ที่ปรึกษาคณะกรรมการ
Associate Professor 
Manop Bongsadadt
Advisor to the Board of
Director

14. นายยุทธ วรฉัตรธาร
ที่ปรึกษาคณะกรรมการ
Mr. Yuth Vorachattarn
Advisor to the Board of 
Director

15. นายพรชัย กิตติวัชราพงษ์
ที่ปรึกษาคณะกรรมการ
Mr. Pornchai Kittivacharaphong
Advisor to the Board of 
Director

บริษัท มั่นคงเคหะการ จำ�กัด (มหาชน)
 M.K. REAL ESTATE DEVELOPMENT PCL.

คณะกรรมการบริษัทและที่ปรึกษา : Board of Directors and Advisors
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1. นายชวน  ตั้งมติธรรม	
ประธานกรรมการบริหาร และ
ประธานเจ้าหน้าที่บริหาร
Mr. Chuan Tangmatitham
President & Chief Executive Office

2. นางอัญชัน ตั้งมติธรรม
กรรมการบริหาร
Mrs. Anchan Tangmatitham
Executive Director

บริษัท มั่นคงเคหะการ จำ�กัด (มหาชน)
 M.K. REAL ESTATE DEVELOPMENT PCL.

3. นายณัฐพสธร นนทจิตต์
ผู้ช่วยกรรมการผู้จัดการสายบริหาร
Mr. Nuttplusthrone Nonthachit
Assistant Managing Director- 
Administration

8. นาวสาวแววตา เอกอุดมธนะกุล
ผู้จัดการทั่วไปโครงการ
Miss Waewta Akudomthankul
Project General Manager

4. นายรัชพงศ์ แจ่มธีรพันธ์
ผู้ช่วยกรรมการผู้จัดการ
สายประสานงานก่อสร้าง
Mr. Ratchaphong Chaemteeraphan
Assistant Managing Director – 
Construction Co-operation

5. นายชูเกียรติ ตั้งมติธรรม
ผู้ช่วยกรรมการผู้จัดการ
สายการตลาด
Mr. Chukiat Tangmatitham
Assistant Managing Director-Marketing

6. นางสาวนภาพร กมลศักดาวิกุล
ผู้ช่วยกรรมการผู้จัดการ
สายพัฒนาธุรกิจ – นิติกรรม
Miss Napaporn Kamonsakdavikul
Assistant Managing Director-Business  
Development  - Law

7. นางสาวชุติมา ตั้งมติธรรม
ผู้ช่วยกรรมการผู้จัดการ
สายบัญชี - การเงิน
Miss Chutima Tangmatitham
Assistant Managing Director – 
Accounting - Finance

9. นายประภาส ศุภสุวรรณกุล
ผู้จัดการทั่วไปโครงการ
Mr. Prapas Suppasuwankul
Project General Manager

10. นายสุทธิพงศ์ วัชรศศิกุล
ผู้จัดการทั่วไปโครงการ
Mr. Suttipong Watchrasasikul
Project General Manager

11. นายอร่าม ลือพร้อมชัย
ผู้จัดการทั่วไปโครงการ
Mr. Aram Lurpromchai
Project  General Manager

12. นายพีรศักดิ์ ชัยชนะรักษ์กุล
ผู้จัดการทั่วไปโครงการ
Mr. Peerasak Chaichanarakkul
Project General Manager

คณะผู้บริหาร : Executive Management



1. นายชวน ตั้งมติธรรม 
ประธานกรรมการ

Mr. Chuan Tangmatitham 
Chairman

2. นางอัญชัน ตั้งมติธรรม 
กรรมการ

Mrs. Anchan Tangmatitham  
Director

3. นางดารณี เกรียงไกรไพบูลย์
กรรมการ

Mrs. Daranee Kriangkraipaiboon
Director

4. นายรัชพงศ์ แจ่มธีรพันธ์
กรรมการ

Mr. Ratchaphong Chaemteeraphan 
Director

5. นายสุเทพ กิตติวัชราพงษ์ 
กรรมการ

Mr. Sutep Kittivacharaphong 
Director
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คณะกรรมการบริษัท : Board of Directors

บริษัท แมนคอน จำ�กัด (มหาชน)
Mancon Company Limited

1 23
45



รายงานประจำ�ปี 2555   |    13

จำ�นวนหุ้น
No. Of Shares

ร้อยละของหุ้นทั้งหมด
Percentage Of Total

1.  กลุ่มนายชวน  ตั้งมติธรรม
     Mr. Chuan Tangmatitham's Group  226,692,131 26.35%

2.  บริษัท ไทยเอ็นวีดีอาร์ จำ�กัด
     Thai NVDR Co., Ltd. 94,003,584 10.93%

3.  นายศิรัตน์ ธำ�รงรัตน์
     Mr. Sirat  Thamrongrat 40,000,000 4.65%

4.  นายประทีป  ตั้งมติธรรม
     Mr. Prateep Tangmatitham 31,469,520 3.66%

5.  CREDIT SUISSE AG 30,000,000 3.49%

6.  MR. HENDRIK ROBERTUS CASTENDIJK 28,382,400 3.30%

7.  นายวิทวัส พรกุล
     Mr. Witthawat  Phonkun  21,000,000 2.44%

8.  นายศุภชัย สุทธิพงษ์ชัย
     Mr. Supphachai  Sutthiphongchai 18,343,200 2.13%

9.  CITIBANK INTERNATIONAL PLC
      (LUXEMBOURG BRANCH)-UBS LUXEMBOURG S.A.	 14,876,500 1.73%

10. นางกานดา อภิวงศาสมบัติ
      Mrs. Kanda  Apiwongsasombat 14,324,992 1.66%

กลุ่มผู้ถือหุ้นรายใหญ่ 10 อันดับแรก ณ 29 สิงหาคม 2555 : Top 10 Shareholders' Groups and of August 29th, 2012

การจัดการ 						         MANAGEMENT

การสรรหากรรมการ

	 การสรรหาจำ�นวนกรรมการและวิธีการแต่งตั้งกรรมการได้ปฏิบัติเป็นไปตาม
ข้อบังคับของบริษัทฯ ดังนี้คือ
	 บรษิทัมคีณะกรรมการไมน่อ้ยกวา่หา้คน และกรรมการไมน่อ้ยกว่า กึง่หน่ึงของ
กรรมการทั้งหมดต้องมีถิ่นที่อยู่ในราชอาณาจักรที่ประชุมผู้ถือหุ้นเลือกตั้งกรรมการ
ตามหลักเกณฑ์และวิธีการดังต่อไปนี้

	 1.	ผู้ถือหุ้นคนหนึ่งมีคะแนนเสียงเท่ากับจำ�นวนหุ้นที่ตนถือ คูณด้วยจำ�นวน
กรรมการที่จะเลือกตั้ง
	 2. ผู้ถือหุ้นแต่ละคนจะต้องใช้คะแนนเสียงท่ีมีอยู่ท้ังหมดตาม (1) เลือกตั้ง
บุคคลคนเดียวหรือหลายคนเป็นกรรมการก็ได้ ในกรณีที่เลือกตั้งบุคคลหลายคนจะ
แบ่งคะแนนเสียงให้แก่ผู้ใดมากน้อยเพียงใดก็ได้
	 3.	บุคคลซึ่งได้รับคะแนนสูงสุดตามลำ�ดับลงมา เป็นผู้ได้รับการเลือกตั้งเป็น
กรรมการเท่าจำ�นวนกรรมการที่จะพึงมีหรือจะพึงเลือกตั้งในครั้งนั้น ในกรณีบุคคล
ซึง่ไดร้บัการเลอืกตัง้ในลำ�ดบัถดัลงมามคีะแนนเสยีงเทา่กนัเกนิจำ�นวนกรรมการทีจ่ะ
พงึม ีหรอืจะพงึเลอืกตัง้ในครัง้นัน้ใหเ้ลอืกโดยวธิจัีบสลาก เพือ่ใหไ้ด้จำ�นวนกรรมการ
ที่จะพึงมี
	 ในการประชุมผู้ถือหุ้นสามัญประจำ�ปีทุกคร้ัง ให้กรรมการออกจากตำ�แหน่ง
จำ�นวนหนึ่งในสาม กรรมการท่ีจะต้องออกจากตำ�แหน่งในปีแรกท่ีจดทะเบียน ให้
กรรมการท่ีอยูใ่นตำ�แหน่งอยา่งตอ่เนือ่งนานทีสุ่ดนัน้เป็นผู้ออกจากตำ�แหนง่กอ่น สว่น
ปีหลังๆ ต่อไปให้กรรมการที่อยู่ในตำ�แหน่งนานที่สุดถัดไปเป็นผู้ออกจากตำ�แหน่ง 
กรรมการซึ่งพ้นจากตำ�แหน่งตามข้อนี้ อาจได้รับเลือกตั้งใหม่ได้ โดยให้กรรมการที่
ออกจากตำ�แหน่งรักษาการในตำ�แหน่งเพื่อดำ�เนินการของบริษัทต่อไปพลางก่อน 
เท่าที่จำ�เป็น จนกว่ากรรมการที่ได้รับแต่งตั้งใหม่จะเข้ารับหน้าที่

Selection of Directors

	 The selection of persons to be appointed as a director depend on the 
company’s regulations, detailed as follows:-
	 The Board of Directors must consists of no less than five members. At 
least half of all directors must have residence in the Kingdom of Thailand.
	 The meeting of shareholders’ can vote for the directors in accordance 
with the rules and methods, here in below.
	 1.	Each shareholders’ votes equal to his/her number of shares, multiplied 
by a number of directors to be elected.

	 2.	The entire number of votes according to (1) of each shareholder 
must be used for electing person(s) to be the director(s). In case of voting 
for several candidates, votes can be variably divided among the candidates.

	 3.	The candidates who receive the largest number of votes, in  
descending order, will be elected the directors. In case that there is a  
tie among candidates with an equal number of votes, the method of  
drawing lots will be utilized to gain the proper number of directors.
	

	 In every annual general shareholders’ meeting, a-third of members of 
the board of directors shall be retired by rotation. In the first year, the directors 
with the longest continual serving will retire first, with the next-longest serving 
directors retiring in the subsequent years. Directors who are retired in this 
manner could be re-elected to resume the position. The existing board of 
directors will continue to operate as an interim board as necessary until the 
new board of directors assume the position.

โครงสร้างการถือหุ้นและการจัดการ : Shareholding Structure and Management
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คณะกรรมการ
Board of Directors

กรรมการบริหาร
Executive Director

ประธานกรรมการบริหาร
President

คณะกรรมการตรวจสอบ
Audit Committee

ผู้ตรวจสอบภายใน
Internal Auditor

ฝ่ายบุคคล
Personnel Department

ฝ่ายตรวจสอบทั่วไป
General Audit Department

หน่วยงานชวนชื่นบรุ๊คไซด์
Chuan Chuen Brookside

ฝ่ายต้อนรับและบริการ (ธุรกิจกอล์ฟ)
Golf Club-Reception & Service Department

ประธานเจ้าหน้าที่บริหาร
Chief Executive Officer

ฝ่ายก�ำกับตรวจสอบธุรกิจกอล์ฟ
Golf Club-Audit Department

ฝ่ายออกแบบ
Design Department

ฝ่ายประสานงานทั่วไป
Co-operation Department

ฝ่ายนิติกรรม
Law Department

ฝ่ายการเงิน
Finance Department

หน่วยงานชวนชื่นกอล์ฟอเวนิว
Chuan Chuen Golf Avenue

ฝ่ายระบบข้อมูลและประมวลผล
Information Systems Department

ฝ่ายการตลาด
Marketing Department

ฝ่ายพัฒนาธุรกิจ
Business Development

ฝ่ายบัญชี
Accounting Department

หน่วยงานชวนชื่นฟลอร่าวิลล์ 
 Chuan Chuen Flora Ville

หน่วยงานชวนชื่นโมดัส รัตนาธิเบศร์
 Chuan Chuen Modus Rattanatibeth

ฝ่ายประสานงานก่อสร้าง 
Construction Co-operation Department

ฝ่ายประจ�ำส�ำนกัระบบข้อมลูและตรวจสอบ
Office of Information Systems &  Audit Department

ฝ่ายซ่อมบ�ำรุงสนามกอล์ฟ
Golf Course Maintenance Department

ฝ่ายจัดซื้อและธุรการ
Purchasing & Admin. Department

ฝ่ายประจ�ำส�ำนักกรรมการผู้จัดการ
Office of Managing Director Department

ผู้ช่วยกรรมการผู้จัดการสายการตลาด
Assistant Managing Director-Marketing

ผู้ช่วยกรรมการผูจั้ดการสายพฒันาธุรกจิ-นติิกรรม
Assistant Managing Director-Business 

 Development - Law

ผูช่้วยกรรมการผูจ้ดัการสายบญัช-ีการเงิน
Assistant Managing Director Accounting - Finance

ผู้จัดการทั่วไปโครงการ
Project General Manager

ผูช่้วยกรรมการผูจ้ดัการสายประสานงานก่อสร้าง
Assistant Managing Director-Construction Co-operation

ผู้ช่วยกรรมการผู้จัดการสายบริหาร
 Assistant Managing Director-Administation

ผู้อ�ำนวยการชวนชื่นกอล์ฟคลับ
Club Director-Chuanchuen Golf Club

หน่วยงานชวนชื่นมารีน่า
Chuan Chuen Marina

หน่วยงานสิรีนเฮ้าส์ บางนา
Serene House Bangna

หน่วยงานชวนชื่นประชาอุทิศ
Chuan Chuen Pracha-Uthit

หน่วยงานชวนชื่นบางนา
Chuan Chuen Bangna

หน่วยงานชวนชื่น จรัญฯ 3
Chuan Chuen Charan 3

ผู้จัดการทั่วไปโครงการ
Project General Manager

ผู้จัดการทั่วไปโครงการ
Project General Manager

หน่วยงานชวนชื่นโมดัส เซนโทร
Chuan Chuen Modus Centro

หน่วยงานชวนชื่นพระราม2
Chuan Chuen Praram II

หน่วยงานเรสซิเด้นท์พาร์ค
Residence Park Chuan Chuen City

หน่วยงานเบลล์พาร์ค
Belle Park Chuan Chuen City

หน่วยงานไพรเวทพาร์ค
Private Park Chuan Chuen City

หน่วยงานชวนชื่นเพชรเกษม
Chuan Chuen Petchkasem

หน่วยงานเด็น วิภาวดี
DEN Vibhavadi

ผู้จัดการทั่วไปโครงการ
Project General Manager

ผู้จัดการทั่วไปโครงการ
Project General Manager

ผู้จัดการทั่วไปโครงการ
Project General Manager

ผังการบริหาร : Organization Chart
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ตำ�แหน่ง / Position 	 	  :	 	 ประธานกรรมการบริหารและ 
	 	 	 	 	 	 	 ประธานเจ้าหน้าที่บริหาร
	 	 	 	 	     	 	 President & Chief Executive Officer
อายุ / Age 	 	 	  :  	 	 76  ปี / Year
วุฒิการศึกษา / Education	 	  : 	 	 ปริญญาตรี, Mini MBA
	 	 	 	 	    	 	 Bachelor Degree / Mini MBA
การอบรมหลักสูตรกรรมการ	  : 	 	 DAP รุ่น 68/2008 (IOD)
Director Accreditation Program  	 	 DAP 68/2008 (IOD)
จำ�นวนหุ้นที่ถือ / No. of Shares	  : 	 	 89,764,695 หุ้น / shares
เปลี่ยนแปลง / Changes	 	  :	 	 -6,180,000
เคยดำ�รงตำ�แหน่ง / Former	  : 	 	 นายกสมาคมธุรกิจบ้านจัดสรร 2 สมัย
	 	 	 	 	 	 	 President of Housing Business 
	 	 	 	 	 	 	 Association 2 times
ประสบการณ์การทำ�งานในระยะ 5 ปี / Experience 5 Years
2551 - ปัจจุบัน / 2008 - Present	 :	 	 บมจ. มั่นคงเคหะการ
	 	 	 	 	 	 	 M.K. Real Estate Development Plc.
	 	 	 	 	 :	 	 บจ. แมนคอน
	 	 	 	 	 	 	 Mancon Company Limited
	 	 	 	 	 :	 	 บจ. ดูราฟลอร์
	 	 	 	 	 	 	 Duraflor Corporated Company Limited
	 	 	 	 	 :	 	 บจ. สามัคคีซีเมนต์
	 	 	 	 	 	 	 Samakkee Cement Company Limited
	 	 	 	 	 :	 	 ท่ีปรึกษาสมาคมธุรกิจบ้านจัดสรร
	 	 	 	 	 	 	 Advisor : Housing Business Association 

ตำ�แหน่ง / Position	 	 : 	 	 กรรมการอิสระและ 
	 	 	 	 	 	 	 ประธานกรรมการตรวจสอบ
	 	 	 	 	 	 	 Independent Director / 
	 	 	 	 	 	 	 Chairman of Audit Committee
อายุ / Age 	 	 	 : 	 	 77 ปี / Year
วุฒิการศึกษา / Education 	: 	 	 	 ปริญญาตรี
	 	 	 	 	 	 	 Bachelor Degree
การอบรมหลักสูตรกรรมการ 	 : 	 	 DAP รุ่น 10/2004 (IOD)
Director Accreditation Program 	 : 	 	 DAP 10/2004 (IOD) 
จำ�นวนหุ้นที่ถือ / No. of Shares 	 : 	 	 -
เปลี่ยนแปลง / Changes	 	 :	 	 -
ประสบการณ์การทำ�งานในระยะ 5 ปี / Experience 5 Years
2551 - ปัจจุบัน / 2008 - Present 	: 	 	 สำ�นักงานบัญชีและกฎหมาย เจียรนัย
	 	 	 	 	 	 	 Jearanai Law and Audit Office

ตำ�แหน่ง / Position	 	 :	 	 กรรมการอิสระ และ
	 	 	 	 	 	 	 ประธานกรรมการสรรหา
	 	 	 	 	 	 	 Independent Director / Chairman 
	 	 	 	 	 	 	 of Nominating Committee
อายุ / Age	 	 	 : 	 	 76 ปี / Year
วุฒิการศึกษา / Education	 	 :	 	 ปริญญาโท
	 	 	 	 	 	 	 Master Degree
การอบรมหลักสูตรกรรมการ 	: 	 	 	 DAP รุ่น 47/2005 (IOD)
Director Accreditation Program	 : 	 	 DAP 47/2005 (IOD)
จำ�นวนหุ้นท่ีถือ / No. of Shares	 : 	 	 -
เปล่ียนแปลง / Changes	 	 : 	 	 -
เคยดำ�รงตำ�แหน่ง / Former 	 	 : 	 	 รองปลัดกระทรวงคมนาคม
	 	 	 	 	 	 	 Deputy Permanent Secretary 
	 	 	 	 	 	 	 for Ministry of Transport & 
	 	 	 	 	 	 	 Communication
	 	 	 	 	 :	 	 อธิบดีกรมทางหลวง กระทรวงคมนาคม
	 	 	 	 	 	 	 The Director General of 
	 	 	 	 	 	 	 Department of Highways
	 	 	 	 	 	 	 Ministry of Transport & 
	 	 	 	 	 	 	 Communications
ประสบการณ์การทำ�งานในระยะ 5 ปี / Experience 5 Years
2551 - ปัจจุบัน / 2008 - Present	 : 	 	 ประธานกรรมการ
	 	 	 	 	 	 	 บริษัท เอเชียนเคมิคอล จำ�กัด
	 	 	 	 	 	 	 Chairman of Boards Asian 		 	
	 	 	 	 	 	 	 Chemical Co.Ltd.

ตำ�แหน่ง / Position	 	 : 	 	 กรรมการ และกรรมการบริหาร
	 	 	 	 	 	 	 Director / Executive Director
อายุ / Age 	 	 	 : 	 	 74 ปี / Year
วุฒิการศึกษา / Education 		 : 	 	 มัธยม 6
	 	 	 	 	 	 	 High School
การอบรมหลักสูตรกรรมการ 	 : 	 	 DAP รุ่น 68/2008 (IOD)
Director Accreditation Program 	 : 	 	 DAP 68/2008 (IOD)
จำ�นวนหุ้นที่ถือ / No. of Shares	 : 	 	 52,713,417 หุ้น / shares
เปลี่ยนแปลง / Changes	 	 : 	 	 +624,600
ประสบการณ์การทำ�งานในระยะ 5 ปี / Experience 5 Years
2551 - ปัจจุบัน / 2008 - Present 	:	 	 บมจ. มั่นคงเคหะการ
	 	 	 	 	 	 	 M.K. Real Estate Development Plc.

1. นายชวน	 ต้ังมติธรรม  /  Mr. Chuan  Tangmatitham		      2. นายสน่ัน  ศรีรุ่งโรจน์  /  Mr. Sanan  Srirungrojana	

3. นายเกษม  ฑูรกฤษณา  /  Mr.Kasem	 Thurakisna		      4. นางอัญชัน  ต้ังมติธรรม  /  Mrs. Anchan  Tangmatitham

ประวัติคณะกรรมการและผู้บริหาร : Board of Directors & Executive Officers
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ตำ�แหน่ง / Position	 	 :	 กรรมการอิสระ / ประธานกรรมการพิจารณา
	 	 	 	 	 	 ค่าตอบแทน และกรรมการตรวจสอบ
	 	 	 	 	 	 Independent Director / Chairman of 
	 	 	 	 	 	 Remuneration Committee / 
	 	 	 	 	 	 Audit Committee
อายุ / Age 	 	 	 : 	 78 ปี / Year
วุฒิการศึกษา / Education		 :	 ปริญญาโท / Master Degree
การอบรมหลักสูตรกรรมการ	 :	 DAP รุ่น 10/2004 (IOD)
Training of Course  Director	 :	 DAP 10/2004 (IOD)	
จำ�นวนหุ้นที่ถือ / No. of Shares 	 :	 -
เปลี่ยนแปลง / Changes 	 	 : 	 -
ประสบการณ์การทำ�งานในระยะ 5 ปี / Experience 5 Years
2551 - ปัจจุบัน / 2008 - Present  	 :	 บมจ. มั่นคงเคหะการ
	 	 	 	 	 	 M.K. Real Estate Development Plc.

ตำ�แหน่ง / Position	 	 :	 กรรมการอิสระ	 	
	 	 	 	 	 	 Independent Director
อายุ / Age	 	 	 :	 70 ปี / Year
วุฒิการศึกษา / Education		 :	 ปริญญาเอก / Doctor Degree
การอบรมหลักสูตรกรรมการ	 :	 DAP รุ่น 10/2004 (IOD)
Director Accreditation Program	 :	 DAP 10/2004 (IOD)
จำ�นวนหุ้นที่ถือ / No. of Shares	 :	 -
เปลี่ยนแปลง / Changes	 	 :	 -
ประสบการณ์การทำ�งานในระยะ 5 ปี / Experience 5 Years
2551 - ปัจจุบัน / 2008 - Present	 :	 กรรมการอิสระและกรรมการตรวจสอบ 	
	 	 	 	 	 	 บมจ. เอ็นแอล ดีเวลลอปเมนต์
	 	 	 	 	 	 Independent Director and Audit 	
	 	 	 	 	 	 Director of N.L. Development PCL.
	 	 	 	 	 :	 อาจารย์พิเศษ คณะวิศวกรรมศาสตร์ 	
	 	 	 	 	 	 จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย
	 	 	 	 	 	 Visiting Professor of Faculty of 
	 	 	 	 	 	 Engineering, Chulalongkorn University
					   

ตำ�แหน่ง / Position	 	 :	 กรรมการ / ผู้ช่วยกรรมการผู้จัดการสายบริหาร 
	 	 	 	 	 	 Director / Assistant Managing 
	 	 	 	 	 	 Director-Administration
อายุ / Age 	 	 	 : 	 56 ปี / year
วุฒิการศึกษา / Education 	 	 :	 ปริญญาตร ี, Mini MBA
	 	 	 	 	 	 Bachelor Degree / Mini MBA
การอบรมหลักสูตรกรรมการ 	 :	 DAP รุ่น 5/2003 , DCP รุ่น 42/2004 (IOD)
Director Accreditation Program	 	 DAP  5/2003 , DCP  42/2004 (IOD)
จำ�นวนหุ้นที่ถือ / No. of Shares 	 :	 864 หุ้น / shares
เปลี่ยนแปลง / Changes 	 	 :	 -
ประสบการณ์การทำ�งานในระยะ 5 ปี / Experience 5 Years	
2551 - ปัจจุบัน / 2008 - Present	 :	 บมจ. มั่นคงเคหะการ
	 	 	 	 	 	 M.K. Real Estate Development Plc.

ตำ�แหน่ง / Position	 	 :	 กรรมการ
	 	 	 	 	 	 Director
อายุ / Age	 	 	 :	 74 ปี / year
วุฒิการศึกษา / Education	:	 	 ปริญญาตรี / Bachelor Degree
การอบรมหลักสูตรกรรมการ 	 :	 DAP รุ่น 68/2008 (IOD)	
Training  of Course Director  	 : 	 DAP 68/2008 (IOD)
จำ�นวนหุ้นที่ถือ / No. of Shares	 :	 -
เปลี่ยนแปลง / Changes	 	 :	 -
ประสบการณ์การทำ�งานในระยะ 5 ปี / Experience 5 Years
2551 - ปัจจุบัน / 2008 - Present	 :	 บมจ. มั่นคงเคหะการ
	 	 	 	 	 	 M.K. Real Estate Development Plc.

ตำ�แหน่ง	/ Position 	 	 :	 กรรมการอิสระ และกรรมการตรวจสอบ 
	 	 	 	 	 	 Independent Director / Audit Committee
อายุ / Age	 	 	 :	 75 ปี / Year
วุฒิการศึกษา / Education	:	 	 ปริญญาโท / Master Degree
การอบรมหลักสูตรกรรมการ	 :	 DAP รุ่น 35/2005 (IOD)
Director Accreditation Program	 :	 DAP 35/2005 (IOD)
จำ�นวนหุ้นที่ถือ / No. of Shares	 :	 -
เปลี่ยนแปลง / Changes 	 	 :	 -
ประสบการณ์การทำ�งานในระยะ 5 ปี / Experience 5 Years
2551 - 2555 / 2008 - 2012	 :	 กรรมการผู้ทรงคุณวุฒิ คณะกรรมการนโยบาย 
	 	 	 	 	 	 ที่อยู่อาศัยแห่งชาติ
	 	 	 	 	 	 Committee Member, National Housing
	 	 	 	 	 	 Policy Committee
	 	 	 	 	 :	 อาจารย์พิเศษ ตำ�แหน่งศาสตราภิชาน 
	 	 	 	 	 	 ภาควิชาเคหการ คณะสถาปัตยกรรมศาสตร์ 	
	 	 	 	 	 	 จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย	 	 	
	 	 	 	 	 	 Chair Professor Housing Department,  Faculty 
 	 	 	 	 	 	 of Architecture, Chulalongkorn University 
	 	 	 	 	 	 ประธานกรรมการบริหาร สถาบันส่ิงแวดล้อมไทย 
	 	 	 	 	 	 Chairman of Executive Directors, Thailand 
 	 	 	 	 	 	 Environmental Institute 
	 	 	 	 	 	 ท่ีปรึกษาคณะกรรมการ บมจ. ม่ันคงเคหะการ	
	 	 	 	 	 	 Advisor to the Board of Directors, M.K.  
	 	 	 	 	 	 Real Estate Development Plc.

ตำ�แหน่ง  / Position	 	 :	 ผู้ช่วยกรรมการผู้จัดการสายประสานงานก่อสร้าง 
	 	 	 	 	 	 / Assistant Managing Director 
	 	 	 	 	 	 Construction Co-operation
อายุ / Age  		 	 : 	 73 ปี / Year
วุฒิการศึกษา / Education 		 : 	 มัธยม 6
	 	 	 	 	 	 High School
จำ�นวนหุ้นที่ถือ / No. of Shares 	 :	 618,504 หุ้น / shares
เปลี่ยนแปลง / Changes	 	 :	 -
ประสบการณ์การทำ�งานในระยะ 5 ปี / Experience 5 Years	
2551 - ปัจจุบัน / 2008 - Present 	:	 บมจ. มั่นคงเคหะการ
	 	 	 	 	 	 M.K. Real Estate Development Plc.

5. นายอนันต์  อหันทริก  /  Mr.Anan  Ahandrik		     6. นายศักด์ิศรี  พฤติธรรมกูล  /  Mr.Suksri  Phurthamkul

7. ดร.ปิง  คุณะวัฒน์สถิตย์  /  Dr. Ping  Kunawatsatit		    8. นายปรีด์ิ  บุรณศิริ  /  Mr. Pree  Buranasiri

9. นายณัฐพสธร  นนทจิตต์  /  Mr. Nuttplusthrone  Nonthachit		    10. นายรัชพงศ์  แจ่มธีรพันธ์  /  Mr. Ratchaphong  Chaemthiraphan
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ต�ำแหน่ง / Position	 	 :	 	 กรรมการ / ผู้ช่วยกรรมการผู้จัดการ
	 	 	 	 	 	 	 สายการตลาด
	 	 	 	 	 	 	 Director / Assistant Managing
 	 	 	 	 	 	 	 Director - Marketing
อายุ / Age	 	 	 : 	 	 46 ปี / Year	
วุฒิการศึกษา / Education	:	 	 	 ปริญญาโท	
	 	 	 	 	 	 	 Master Degree	
การอบรมหลักสูตรกรรมการ 	 :	 	 -	
Director Accreditation Program	:	 	 -	
จำ�นวนหุ้นที่ถือ / No. of Shares	 :	 	 5,400,556 หุ้น / Shares	
เปลี่ยนแปลง / Changes	 	 :	 	 -	
ประสบการณ์การทำ�งานในระยะ 5 ปี / 	 Experience 5 Years	 	
2551 - ปัจจุบัน / 2008 - Present	 :	 	 บมจ. มั่นคงเคหะการ	
	 	 	 	 	 	 	 M.K. Real Estate Development Plc.

ตำ�แหน่ง / Position	 	 :	 	 กรรมการ / ผู้ช่วยกรรมการผู้จัดการ
	 	 	 	 	 	 	 สายบัญชี - การเงิน
	 	 	 	 	 	 	 Director / Assistant Managing 
	 	 	 	 	 	 	 Director - Accounting - Finance
อายุ / Age 	 	 	 : 	 	 43 ปี / Year	
วุฒิการศึกษา / Education 		 :	 	 ปริญญาโท / Master Degree 
การอบรมหลักสูตรกรรมการ 	 :	 	 DAP รุ่น 67/2007	
Director Accreditation Program	 :	 	 DAP  67/2007	
จำ�นวนหุ้นที่ถือ / No. of Shares	 :	 	 74,395,423 / Shares	 	
เปลี่ยนแปลง / Changes 	 	 :	 	 +6,280,000	
ประสบการณ์การทำ�งานในระยะ 5 ปี / Experience 5 Years		
2551 - ปัจจุบัน / 2008 - Present	 :	 	 บมจ. มั่นคงเคหะการ	
	 	 	 	 	 	 	 M.K. Real Estate Development Plc.

ตำ�แหน่ง / Position	 	 :	 	 ผู้จัดการทั่วไปโครงการ
	 	 	 	 	 	 	 Project General Manager
อายุ / Age  		 	 : 	 	 51 ปี / Year	
วุฒิการศึกษา / Education 		 :	 	 ปริญญาตรี / Bachelor Degree 
จำ�นวนหุ้นที่ถือ / No. of Shares 	 :	 	 -	
เปลี่ยนแปลง / Changes	 	 :	 	 -	
ประสบการณ์การทำ�งานในระยะ 5 ปี / 	 Experience 5 Years	 	
2551 - ปัจจุบัน / 2008 - Present	 :	 	 บมจ. มั่นคงเคหะการ	
	 	 	 	 	 	 	 M.K. Real Estate Development Plc.

ตำ�แหน่ง / Position	 	 :	 	 ผู้จัดการทั่วไปโครงการ
	 	 	 	 	 	 	 Project General Manager
อายุ / Age	 	 	 : 	 	 49 ปี / Year	
วุฒิการศึกษา / Education		 :	 	 ปริญญาโท / Master Degree 
จำ�นวนหุ้นที่ถือ / No. of Shares 	 :	 	 -	
เปลี่ยนแปลง / Changes	 	 :	 	 -	
ประสบการณ์การทำ�งานในระยะ 5 ปี / Experience 5 Years		
2551 - ปัจจุบัน / 2008 - Present	 :	 	 บมจ. มั่นคงเคหะการ	
	 	 	 	 	 	 	 M.K. Real Estate Development Plc.

ตำ�แหน่ง / Position	 	 :	 	 กรรมการ / ผู้ช่วยกรรมการผู้จัดการ
	 	 	 	 	 	 	 สายพัฒนาธุรกิจ-นิติกรรม
	 	 	 	 	 	 	 Director / Assistant Managing 
	 	 	 	 	 	 	 Director-Business Development - Law
อายุ / Age  		 	 : 	 	 53 ปี / Year
วุฒิการศึกษา / Education		 :	 	 ปริญญาตรี / Bachelor Degree
การอบรมหลักสูตรกรรมการ 	 :	 	 DAP รุ่น 20/2004 (IOD)
Director Accreditation Program	:	 	 DAP 20/2004 (IOD)	
จำ�นวนหุ้นที่ถือ / No. of Shares 	 :	 	 -	
เปลี่ยนแปลง / Changes	 	 :	 	 -	
ประสบการณ์การทำ�งานในระยะ 5 ปี / Experience 5 Years		
2551-ปัจจุบัน / 2008-Present	 :	 	 บมจ. มั่นคงเคหะการ	
	 	 	 	 	 	 	 M.K. Real Estate Development Plc.

ตำ�แหน่ง / Position 	 	 :	 	 ผู้จัดการทั่วไปโครงการ	
	 	 	 	 	 	 	 Project General Manager
อายุ / Age 	 	 	 : 	 	 53 ปี / Year	
วุฒิการศึกษา / Education 		 :	 	 ปริญญาตรี / Bachelor Degree	
จำ�นวนหุ้นที่ถือ / No. of Shares	 :	 	 -	
เปลี่ยนแปลง / Changes 	 	 :	 	 -	
ประสบการณ์การทำ�งานในระยะ 5 ปี / Experience 5 Years		
2551 - ปัจจุบัน / 2008 - Present	 :	 	 บมจ. มั่นคงเคหะการ 	
	 	 	 	 	 	 	 M.K. Real Estate Development Plc.

ตำ�แหน่ง / Position	 	 :	 	 ผู้จัดการทั่วไปโครงการ	
	 	 	 	 	 	 	 Project General Manager
อายุ / Age	 	  	 : 	 	 52 ปี / Year	 	
วุฒิการศึกษา / Education  	 :	 	 ปริญญาตรี / Bachelor Degree	
จำ�นวนหุ้นที่ถือ / No. of Shares	 :	 	 -	
เปลี่ยนแปลง / Changes	 	 :	 	 -	
ประสบการณ์การทำ�งานในระยะ 5 ปี / Experience 5 Years		
2551 - ปัจจุบัน / 2008 - Present	 :	 	 บมจ. มั่นคงเคหะการ	
	 	 	 	 	 	 	 M.K. Real Estate Development Plc.

ตำ�แหน่ง / Position	 	 :	 	 ผู้จัดการทั่วไปโครงการ	
	 	 	 	 	 	 	 Project General Manager
อายุ / Age 	 	 	 : 	 	 48 ปี / Year	
วุฒิการศึกษา / Education 		 :	 	 ปริญญาตรี / Bachelor Degree	
จำ�นวนหุ้นที่ถือ / No. of Shares 	 :	 	 -	
เปลี่ยนแปลง / Changes	 	 :	 	 -	
ประสบการณ์การทำ�งานในระยะ 5 ปี / 	 Experience 5 Years	 	
2553 - ปัจจุบัน / 2010 - Present	 :	 	 บมจ. มั่นคงเคหะการ	
	 	 	 	 	 	 	 M.K. Real Estate Development Plc.
2551 - 2553 / 2008 - 2010	 :	 	 บริษัท ทีซีซี แลนด์ดีเวลลอปเมนต์ จำ�กัด
	 	 	 	 	 	 	 TCC Land Development Co.,Ltd.

11. นายชูเกียรติ  ต้ังมติธรรม  /  Mr. Chukiat  Tangmatitham		    12. นางสาวนภาพร  กมลศักดาวิกุล  /  Miss. Napaporn  Kamonsakdavikul

13. นางสาวชุติมา  ต้ังมติธรรม  /  Miss. Chutima  Tangmatitham            	   14. นางสาวแววตา	  เอกอุดมธนะกุล  /  Miss. Waewta  Akudomthanakul

15. นายประภาส  ศุภสุวรรณกุล  /  Mr. Prapas  Suppasuwankul		    16. นายสุทธิพงศ์  วัชรศศิกุล  /  Mr.Suttipong  Watcharasasikul

17. นายอร่าม  ลือพร้อมชัย  /  Mr.Aram  Lurpromchai        		    18. นายพีรศักด์ิ  ชัยชนะรักษ์กุล  /  Mr.Peerasak  Chaichanarakkul
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  สิทธิซื้อหุ้น หรือหลักทรัพย์อื่น   - ไม่มี -  Stock option - None -

  กองทุนสำ�รองเลี้ยงชีพ - ไม่มี -  Provident Fund - None -

  เงินบำ�เหน็จ  :  ตามอายุงานที่กำ�หนดในระเบียบบริษัทฯ  Retired Payment  :  Depend on no. of working years 
                                 which are settled in Company's Regulations.

 

ค่าตอบแทนผู้บริหาร / การประชุมคณะกรรมการบริษัท
Management Remureration / Board of Directors's Meeting

1. ค่าตอบแทนเป็นตัวเงิน   Monetary Remuneration											         
    ค่าตอบแทนในฐานะกรรมการบริษัท  Director’s Remuneration

หมายเหตุ : ค่าตอบแทนกรรมการอยู่ในรูปเบี้ยประชุม และบ�ำเหน็จกรรมการ	 	 	 	 	 	
Note : Director's Remuneration is Meeting Allowance and Director's Annual Payment						    
						    
ค่าตอบแทนในฐานะกรรมการบริหารและผู้บริหาร   Executive's Remuneration						    

2. ค่าตอบแทนอื่นๆ (ถ้ามี)	 	 	 	 	     Othe Remuneration	 	 	

รายชื่อคณะกรรมการ Director's Name

ค่าตอบแทนรวม  
(บาท)  

Total Remuneration 
(Baht)

ปี 2555 มีการประชุม ทั้งหมด 5 ครั้ง
In 2012,  Total of five meetings.

จำ�นวนครั้งในการเข้าประชุม
Participation

1. นายชวน ตั้งมติธรรม Mr. Chuan Tangmatitham  205,000.00 5

2. นายสนั่น ศรีรุ่งโรจน์ Mr. Sanan Srirungrojana  195,000.00 5

3. นายเกษม ฑูรกฤษณา Mr. Kasem Thurakisna  265,000.00 5

4. นางอัญชัน ตั้งมติธรรม Mrs. Anchan Tangmatitham  180,000.00 5

5. นายอนันต์ อหันทริก Mr. Anan Ahandrilk  245,000.00 5

6. นายศักดิ์ศรี พฤฒิธรรมกูล Mr. Saksri Phurthamkul  180,000.00 5

7. นายณัฐพสธร นนทจิตต์ Mr. Nuttplusthrone Nonthachit  180,000.00 5

8. นายชูเกียรติ ตั้งมติธรรม Mr. Chukiat Tangmatitham  180,000.00 5

9. นางสาวนภาพร กมลศักดาวิกุล Miss Napaporn Kamonsakdavikul  190,000.00 5

10. นางสาวชุติมา ตั้งมติธรรม Miss Chutima Tangmatitham  190,000.00 5

11. ดร.ปิง คุณะวัฒน์สถิตย์ Dr. Ping Kunawatsatit  160,000.00 3

12. นายปรีดิ์ บุรณศิริ Mr. Pree Buranasiri  60,000.00 2

13. นางนิจมาลย์ นาคไพโรจน์	 Mrs. Nichamarn Nakpairoch  140,000.00 ออกตามวาระปี 2555 / Retired in 2012

จำ�นวนราย / Person จำ�นวนเงิน (บาท) / Amonunt (Baht)

เงินเดือน Salary 12  15,668,970.00 

โบนัส   Bonus 12  17,469,689.00 

ค่าตอบแทนอื่น (ค่าพาหนะและสวัสดิการ) Other Remuneration
(Car Allowance and welfare)	 	

12  3,505,971.61 

รวม Total 12  36,644,630.61 
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	 บริษัทฯ มีนโยบายและวิธีการในการดูแลผู้บริหารในการนำ�ข้อมูลภายใน
บริษัทฯ ไปใช้เพื่อประโยชน์ส่วนตน รวมทั้งเพื่อการซื้อขายหลักทรัพย์ในระหว่างที่
หลักทรัพย์ของบริษัท เป็นหลักทรัพย์จดทะเบียนมีรายละเอียด ดังนี้

	 1. ผูบ้รหิารจะจดัทำ�และสง่รายงานการถอืหลกัทรัพยข์องตนคู่สมรสและบตุร
ทีย่งัไมบ่รรลนุติภิาวะ ตามแบบทีก่ำ�หนดในข้อบงัคบัว่าดว้ยการรายการถอืหลกัทรพัย ์
และสง่สำ�เนารายงานใหแ้กบ่รษิทัฯ ในวนัเดยีวกบัวนัทีส่ง่รายงานตอ่สำ�นกังาน กลต. 
และตลาดหลักทรัพย์ ทั้งนี้ภายในระยะเวลาดังต่อไปนี้
	 	  - รายงานการถือหลักทรัพย์ครั้งแรก (แบบ 59-1) ภายใน 30 วัน นับแต่วัน
ปดิการเสนอขายหลกัทรพัยต์อ่ประชาชน หรอืวนัทีไ่ดร้บัการแตง่ตัง้ใหด้ำ�รงตำ�แหนง่
เป็นผู้บริหาร
	 	  - รายงานการเปลี่ยนแปลงหลักทรัพย์ (แบบ 59-2) ทุกครั้งเมื่อมีการซื้อ 
ขาย โอน หรือรับโอนหลักทรัพย์ ทั้งนี้ภายใน 3 วัน ทำ�การนับแต่วันที่มีการซื้อ ขาย 
โอน หรือรับโอนหลักทรัพย์นั้น
	 2. บริษัทฯ ได้ส่งหนังสือเวียนแจ้งให้ผู้บริหารทราบว่า ผู้บริหารที่ได้รับทราบ
ข้อมูลภายในจะต้องระงับการซื้อหรือขาย หลักทรัพย์ของบริษัทฯ โดยเฉพาะ 30 วัน
กอ่นท่ีบรษิทัฯ  จะทำ�การประกาศผลการดำ�เนินงาน (งบการเงนิรายไตรมาสและราย
ป)ี หรอืขอ้มลูขา่วสารทีเ่ปน็สาระสำ�คญัตอ่ประชาชนทัว่ไป ซึง่มผีลตอ่การเปล่ียนแปลง
ราคาหลักทรัพย์
	 บริษัทฯ จะใช้บทลงโทษสูงสุด หากพบว่าผู้บริหารได้ใช้ข้อมูลภายใน หรือมี
ความประพฤติท่ีส่อไปในทางท่ีจะทำ�ให้บริษัทฯได้รับความเส่ือมเสียและความเสียหาย

	 The Company has a policy and practices to control the executives 
regarding the exploitation of inside information for personal benefit, including 
securities trading while the Company is being listed. Details are as follow:-

	 1. Each executive will submit securities holding report of oneself, 
spouse and juvenile children according to the relevant regulations. A copy 
of the report is to be submitted to the Company on the same day that such 
report is submitted to the SEC and SET in the following time frames :-

	 	  - The initial securities holding report (Form 59-1) within 30 days 
since the public offering of the day appointed as executive.

	 	  - The report of change in securities holding (Form 59-2) within 3 
days of every transaction of securities trading of transfer.
	

	 2. Thae Company had a memorandum notifying executive that each 
executive cognizant of internal information must refrain from company’s 
securities trading, especially within 30 days before the announcement of 
operating results (quarterly and annual financial statements) or any significant 
disclosure to public which affects the stock price.
	 Maximum penalties would be imposed if any executive is found to have 
exploited internal information or inclined to cause damage to the Company.

การดูแลการใช้ข้อมูลภายใน : Control of Inside Information Exploitation
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การปฏิบัติตามหลักการก�ำกับดูแลกิจการที่ดี

	 คณะกรรมการบริษัท มั่นคงเคหะการ จ�ำกัด (มหาชน) มีนโยบายส่งเสริมให ้
บริษัทฯ เป็นองค์กรที่มีประสิทธิภาพในการด�ำเนินธุรกิจ มีการก�ำกับดูแลกิจการที่ด ี
และมกีารบรหิารจดัการทีด่ ีโดยมุง่เน้นการสร้างประโยชน์สงูสดุแก่ ผูถ้อืหุน้ ผูม้ส่ีวน 
ได้เสีย ยึดมั่นคุณธรรม จริยธรรม ในการด�ำเนินธุรกิจ มีการเปิดเผยข้อมูลที่มีความ 
ถูกต้อง สมบูรณ์ และโปร่งใส สามารถตรวจสอบได้ ซึ่งได้ก�ำหนดเป็นนโยบายด้าน 
การก�ำกับดูแลกิจการที่ดี เพื่อให้คณะกรรมการบริษัท ผู้บริหาร และพนักงานยึดถือ 
เป็นแนวทางในการปฏิบัติงานดังนี้

	 1. คณะกรรมการบรษิทัฯ ผูบ้รหิาร และพนกังานทกุคนมุง่มัน่ทีจ่ะน�ำเอาหลกั 
ส�ำคัญในการก�ำกับดูแลกิจการที่ดี ได้แก่

	     • สิทธิของผู้ถือหุ้น และการปฏิบัติต่อผู้ถือหุ้นอย่างเท่าเทียมกัน
	     • บทบาทของผู้มีส่วนได้เสีย ความรับผิดชอบของคณะกรรมการ
	     • ความน่าเชื่อถือของข้อมูล การเปิดเผยข้อมูลและความโปร่งใส
	     • วิสัยทัศน์ที่ดี และจริยธรรมองค์กร
	     มาใช้ในการด�ำเนินงานที่มีโครงสร้างการบริหารงานที่มีความสัมพันธ์กัน 
	     ระหว่าง คณะกรรมการ ผูบ้รหิาร และผูถ้อืหุน้ ผูม้ส่ีวนได้เสยี อย่างเป็นธรรม

	 2. คณะกรรมการบรษิทัฯ มีบทบาทส�ำคัญในการก�ำหนดกลยทุธ์ นโยบายใน 
การบรหิารงาน และแผนงานท่ีส�ำคญัของบรษิทัฯ โดยจะต้องพจิารณาถงึปัจจยัเสีย่ง 
มีนโยบายบริหารความเสี่ยง และวางแนวทางการบริหารจัดการที่ดีมีประสิทธิภาพ 
และต้องด�ำเนินการเพื่อให้เกิดความมั่นใจว่าระบบบัญชี รายงานทางการเงิน และ 
การสอบบัญชี มีความถูกต้องน่าเชื่อถือ

	 3. คณะกรรมการบริษัทฯ จะปฏิบัติหน้าที่ด้วยความเอาใจใส่ ทุ่มเท และรับ 
ผิดชอบ มีภาวะผูน้�ำ วสิยัทศัน์ มคีวามเป็นอสิระในการตดัสนิใจ เพือ่ประโยชน์สงูสดุ 
ของบริษัทฯ และผู้ถือหุ้นโดยรวม และมีระบบการจัดแบ่งบทบาท หน้าที่ ความ 
รับผิดชอบที่ชัดเจนระหว่างคณะกรรมการบริษัทฯ และฝ่ายจัดการ และระหว่าง 
ประธานกรรมการ กบั ประธานกรรมการบรหิาร หรอื กรรมการผูจั้ดการ ออกจากกนั 
อย่างชดัเจนซึง่ผู้ทีจ่ะด�ำรงต�ำแหน่งประธานกรรมการ โดยจะพจิารณาจากกรรมการ 
อิสระเป็นส�ำคัญ
	
	 4. คณะกรรมการได้มกีารก�ำหนดหลกัปฏบิตัเิกีย่วกบัหน้าทีค่วามรบัผดิชอบ 
และหลักปฏิบัติทางจริยธรรมของผู้บริหาร และพนักงานของบริษัทฯ เพื่อให้ยึดถือ 
เป็นหลักปฏิบัติโดยเคร่งครัด ให้ความส�ำคัญกับลูกค้า ถือว่าลูกค้าเป็นบุคคลส�ำคัญ 
โดยส่งมอบสินค้าที่มีคุณภาพได้มาตรฐาน ให้การบริการหลังการขายที่ดี ด้วยความ
ซื่อสัตย์ และยุติธรรม
	

	 5. คณะกรรมการบริษัท จะมีการพิจารณาแต่งตั้งคณะอนุกรรมการชุดย่อย 
เฉพาะกจิตามความเหมาะสมเพือ่ช่วยพจิารณากลัน่กรองงานอย่างละเอียด รอบคอบ 
เพื่อประโยชน์สูงสุดของบริษัทฯ
	 6. มีการเปิดเผยข้อมูลสารสนเทศ ของบริษัทฯ ทั้งในเรื่องทางการเงิน และ
ที่ไม่ใช่ข้อมูลทางการเงินอย่างเพียงพอ เช่ือถือได้ ทันต่อเหตุการณ์ เพื่อให้ผู้ถือหุ้น  
ผู้มีส่วนได้เสียของบริษัทฯ ได้รับข่าวสาร สารสนเทศอย่างเท่าเทียมกัน  มีหน่วยงาน
ที่รับผิดชอบในเรื่องการให้ข้อมูลกับนักลงทุน และประชาชนทั่วไป
	

Good Corporate Governance

	 The Board of Directors of M.K.Real Estate Development Public 
Company Limited has implemented the policy to promote the company to 
be the efficient company for business operations, have the good corporate 
governance, and have good management by emphasizing on the maximization 
of benefits to shareholders, stakeholders, committing to the moral principles 
and business ethics, and disclosing the accurate, complete, and transparent 
information. The company has identified the good corporate governance 
policy in order to be the guidelines for the Board of Directors, executives, 
and employees as follows.
	 1. The Board of Directors, executives, and employees have committed 
to apply the good corporate governance principle, namely,
	 	  - Shareholders’ right and treating shareholders with equality.
	 	  - Role of stakeholders and responsibilities of the Board of Directors
	 	  - Reliability of information, disclosure of information, and transparency
	 	  - Good vision and organizational ethics
	 	  into the business operations with the fair management structure 
 	     among Board of Directors, executives, shareholders, and stakeholders.

	 2. The Board of Directors has played an important role in identifying 
the strategy, policy for business operations, and major company’s action 
plans by considering from the risk factors, risk management policies, and 
setting the efficient management guidelines. The Board of Directors must  
ensure that the accounting system, financial report and auditing are accurate 
and reliable.

	 3. The Board of Directors has performed the duties with care, 
dedication, and responsibilities. The Board must have leadership, vision, 
and freedom of decision-making in order to maximize the company’s 
benefits and the overall shareholders, and must implement the system to 
classify the clear and separate roles, duties, and responsibilities between 
the Board of Directors and the management, and among Chairman of the 
Board of Directors, Chairman of Executive Board or Managing Director and 
the Chairman of the Board of Directors must be mainly considered from 
independent directors.

	 4. The Board of Directors has identified the principle regarding the 
duties and responsibilities, and moral principles, of company’s executives 
and employees and such executives and employees must strictly follow 
according to the principles. The Board of Directors must pay attention to 
customers and must view customers as the important persons by delivering 
the qualified and standardized products and pleasant after-sale services  
with honesty and fairness.

	 5. The Board of Directors has considered the appointment of  
sub-committees as appropriate in order to thoroughly and deliberately 
screen any works to maximize the company’s benefits.

	 6. The company has disclosed the sufficient and reliable company’s  
financial and non-financial data and information in a timely manner so the 
company’s shareholders and stakeholders equally obtain data and information. 
The company also has the unit responsible for giving information to investors 
and people.
	

การก�ำกับดูแลกิจการ : Corporate Governance Report



	 7. ผู้ถือหุ้นบริษัทฯ จะได้รับการปฏิบัติอย่างเท่าเทียมกัน มีสิทธิในการเข้าถึง
ข้อมูลสารสนเทศและมีช่องทางในการสื่อสารกับบริษัทที่เหมาะสม จัดให้มีช่องทาง
ส�ำหรับผู้ถือหุ้นในการเสนอชื่อกรรมการก่อนการประชุมสามัญประจ�ำปี และจัดให ้
มช่ีองทางส�ำหรับผูถ้อืหุน้เสนอวาระทีต้่องการเพือ่พจิารณาน�ำเข้าสูท่ีป่ระชุมผูถ้อืหุ้น
	

	 8. คณะกรรมการบรษิทัฯ ไดก้ำ�หนดวาระการดำ�รงตำ�แหนง่ของกรรมการอิสระ
ไว้อย่างชัดเจน โดยกำ�หนดกรรมการอิสระจะดำ�รงตำ�แหน่งไม่เกิน 3 วาระติดต่อกัน
	 9. คณะกรรมการบริษัทฯ มีการกำ�หนด จำ�กัดจำ�นวนบริษัทที่กรรมการแต่ละ
คนจะดำ�รงตำ�แหนง่กรรมการไว้ และมกีารกำ�หนดนยิามคุณสมบัติของกรรมการอสิระ
ไว้อยา่งชัดเจน ซ่ึงกรรมการแตล่ะคนจะดำ�รงตำ�แหนง่กรรมการในบรษัิทจดทะเบยีน
ไม่เกินคนละ 5 บริษัท 	

	 10. มีข้ันตอน การคัดเลือกบุคลากรที่มีคุณสมบัติที่เหมาะสม เข้ามารับผิด
ชอบในตำ�แหน่งบริหารที่มีความสำ�คัญทุกระดับอย่างเหมาะสม และมีกระบวนการ
สรรหาที่โปร่งใส ยุติธรรม มีนโยบายด้านการพัฒนาบุคลากรจัดให้มีการอบรมอย่าง
ต่อเนื่อง เพื่อเสริมสร้างบุคลากรให้มีประสิทธิภาพเพิ่มขึ้น

	 11. คณะกรรมการบริษัทฯ ต้องจัดให้มีการประเมินผลงานประจำ�ปี เพื่อใช้
เป็นกรอบในการตรวจสอบการปฏิบัติหน้าที่ของคณะกรรมการ 
	
	 12. บริษัทฯ ได้มีการแต่งตั้งผู้ดำ�รงตำ�แหน่งเลขานุการบริษัท ซึ่งทำ�หน้าที่ให้
คำ�แนะนำ�ด้านกฎหมาย และกฎเกณฑ์ต่างๆ ที่คณะกรรมการจะต้องทราบ รวมถึง
ประสานงานให้มีการปฏิบัติตามมติคณะกรรมการ และการปฏิบัติตามกฎระเบียบ
ที่เกี่ยวข้อง
	 13. บริษัทฯ ได้มีการกำ�หนดนโยบายที่คำ�นึงถึงความปลอดภัย สวัสดิการ 
และสิทธิประโยชน์ของพนักงาน โดยมีระบุในระเบียบการบริหารงานบุคลากร (คู่มือ
พนกังาน) ในเร่ือง สวสัดิการและผลประโยชน ์สำ�หรบัพนกังาน เชน่ คา่รกัษาพยาบาล, 
สวัสดิการต่างๆ และเงินบำ�เหน็จ อันเนื่องมาจากเกษียณอายุงาน และการลาออก 
เป็นต้น

นโยบายเกี่ยวกับการกำ�กับดูแลกิจการ

	 คณะกรรมการไดก้ำ�หนดนโยบายเกีย่วกบัการกำ�กบัดแูลกจิการทีด่เีนือ่งจาก
เห็นว่าเป็นสิ่งสำ�คัญ และจำ�เป็นต่อการดำ�เนินธุรกิจให้เจริญเติบโตอย่างมั่นคง โดย
ได้มีการประกาศและกำ�หนดไว้เพื่อให้ฝ่ายบริหารและพนักงานรับทราบและถือเป็น
แนวทางปฏิบัติไว้อย่างชัดเจน โดยคำ�นึงถึงความโปร่งใส เพิ่มขีดความสามารถใน
การแข่งขันให้เกิดความเชื่อมั่นแก่ผู้ถือหุ้นหรือผู้ที่เกี่ยวข้องทุกฝ่าย

สิทธิของผู้ถือหุ้นและผู้มีส่วนได้เสียและการประชุมผู้ถือหุ้น
	

	 ในปี 2555 บริษัทมีการประชุมสามัญผู้ถือหุ้นประจำ�ปีจำ�นวน  1 ครั้ง โดยการ
ประชมุไดจ้ดัทีบ่รษิทั ซึง่บรษิทัไดจ้ดัสง่หนงัสอืเชญิประชมุพรอ้มทัง้รายงานประจำ�ปี
และข้อมูลประกอบการประชุมวาระต่างๆ ให้ผู้ถือหุ้นทราบล่วงหน้าก่อนวันประชุม 
10 วันทำ�การแต่ละวาระมีความเห็นของคณะกรรมการประกอบและมีการบันทึก
การประชุมถูกต้องครบถ้วน เพื่อให้ผู้ถือหุ้นสามารถตรวจสอบได้

	 บริษทัไดใ้หค้วามสำ�คญัตอ่สทิธิของผูม้สีว่นไดเ้สยีทกุกลุม่ ไมว่า่จะเปน็พนกังาน
หรือผู้บริหารของบริษัท ลูกค้า คู่ค้า เจ้าหนี้ ภาครัฐและหน่วยงานต่างๆ ที่เกี่ยวข้อง 
เนื่องจากกลุ่มบุคคลเหล่านี้ จะเป็นแรงสนับสนุนให้บริษัทสามารถแข่งขันและสร้าง
กำ�ไรจนประสบความสำ�เร็จในระยะยาวได้

	 7. The company’s shareholders must be treated with equality and 
have the right to access the data and information, and proper channels for 
communicating with the company. The company must also provide the 
channels for shareholders to propose the name of directors before the 
annual ordinary meeting and the channels for shareholders to propose the 
agenda that shall be considered in the shareholders’ meeting.
	 8. The Board of Directors has clearly identified the period for  
independent directors’ position.

	 9. The Board of Directors has identified the limitation of the number 
of companies that each director is able to hold the director’s position and 
identified the clear definition of independent directors’ qualifications. Each 
director is able to hold the director’s position in the registered companies 
for no more than 5 companies.

	 10. The company has properly identified the procedures for selecting 
the qualified personnel in order to be in the executive position and has the 
transparent and fair nominating processes. The company has the policy to 
develop the company’s personnel and continuously arrange the training in 
order to strengthen more efficient personnel.

	 11. The Board of Directors must provide the annual performance 
evaluation in order to be the framework for auditing how the Board of 
Directors perform their duties.

	 12. The Company has appointed company secretary who will provide 
legal advice and any relevant regulation that the broad should aware of, as 
well as coordinating concerned departments to ensure that the board’s 
resolutions and compliance to relevant regulations

	 13. The company has determined safety policy that will ensure 
employee’s welfare and benefit which is indicated in resource manual 
regarding employee’s welfare and benefit for example medical expense,  
benefit and pension for retirement and resignation

Corporate Governance Policies

	 The Board of Directors has identified the good corporate governance 
policies since such policies are significant and necessary for the business 
operations with stable growth. The Board has announced and identified the 
policies so the executives and personnel realize and clearly perform according 
to such policies by paying attention to transparency, improving the competitive 
advantage, and creating the confidence among shareholders and stakeholders.

Rights of Shareholders and Stakeholders, and  
Shareholders’ Meeting

	 In 2012, the company arranged one annual ordinary shareholders’ 
meeting at the company. The company submitted the invitation letter and 
annual report with the attachment according to the meeting agendas to 
shareholders 10 working days in advance of the meeting. Each agenda must 
have the opinions of the Board of Directors and accurate and complete 
meeting minutes so the shareholders were auditable.

	 The company has paid attention to rights of stakeholders from company’s 
employees, executives, customers, counterparties, creditors to government 
agencies and relevant units since their supports help the company compete 
and generate profit in order for the success in the long-run.
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	 ในการประชมุผูถ้อืหุน้ในปี 2555 มกีรรมการเข้ารว่มประชมุทัง้สิ้น 11 ท่าน ซึง่
รวมถงึคณะกรรมการตรวจสอบ โดยประธานทีป่ระชมุได้เปิดโอกาสให้ผูถ้อืหุน้มสีทิธิ
อย่างเท่าเทยีมกนัในการตรวจสอบการด�ำเนนิงานของบรษิทั การสอบถามและแสดง
ความคิดเห็นและข้อเสนอแนะต่างๆ

ระบบการควบคุมภายในและการตรวจสอบภายใน

	 คณะกรรมการบรษิทั ได้ตระหนกัถงึความส�ำคญัของระบบการควบคมุภายใน
ที่จะเป็นกลไกส�ำคัญในการช่วยลดความเสี่ยงทางธุรกิจ ปกป้องคุ้มครองทรัพย์สิน 
ท�ำให้รายงานทางการเงินเกิดความน่าเชื่อถืออีกทั้งยังเป็นการปกป้องคุ้มครองเงิน
ลงทนุจากผูถ้อืหุน้ของบรษิทั จงึได้มอบหมายให้คณะกรรมการตรวจสอบรบัผดิชอบ
ในการจดัให้มรีะบบการควบคมุภายในทีม่ปีระสทิธผิลและบรหิารความเสีย่งให้อยูใ่น
ระดับที่เหมาะสม
	 ในปี 2555 คณะกรรมการบริษัทและผู้สอบบัญชีอิสระ ได้พิจารณาและให้
ความเห็นว่า บริษัทได้ปฏิบัติงานอย่างเป็นไปตามขั้นตอนที่ก�ำหนดไว้และไม่พบ
ประเด็นความผิดพลาดที่ส�ำคัญ (รายละเอียดภายใต้หัวข้อ การควบคุมภายใน)

ความสัมพันธ์กับผู้ลงทุน

	 บรษิทัได้มกีารเปิดเผยข้อมลูทางการเงนิและสารสนเทศต่างๆ เชน่ โครงสร้าง
การถอืหุน้ ปัจจัยความเสีย่ง รายการเกีย่วโยงต่างๆ ต่อผูถ้อืหุน้และผูท้ีเ่กีย่วข้องอย่าง
ถูกต้องครบถ้วนโปร่งใสเป็นไปตามหลักเกณฑ์ของตลาดหลักทรัพย์ ซึ่งมีหน่วยงาน
ในส่วนของนักลงทุนสัมพันธ์ภายในขององคก์รเป็นผู้ด�ำเนินการประสานงาน เพื่อให้
บรกิารด้านข้อมลูและข่าวสารต่างๆ ของทางบรษิทัฯ ทัง้นีส้ามารถตดิต่อได้ที ่โทรศัพท์ 
02 - 2166600 -18 ต่อ 245 โทรสาร 02 - 6124557  อีเมล์ : irc@mk.co.th หรือที่
เว็บไซต์ www.mk.co.th 

ภาวะผู้น�ำและวิสัยทัศน์

	 คณะกรรมการมีส่วนร่วมในการก�ำหนด วิสัยทัศน์ ภารกิจ กลยุทธ์ เป้าหมาย
และงบประมาณของบรษัิทตลอดจนดแูลให้มกีารด�ำเนนิการให้เป็นไปตามแผนธรุกจิ
ทีก่�ำหนดไว้อย่างมปีระสทิธภิาพและแสดงความคดิเห็นอย่างเป็นอสิระในการตัดสนิ
ใจเกีย่วกบัเรือ่งต่างๆ ตลอดจนได้มกีารตดิตามผลการปฏบิตังิานของฝ่ายบรหิารเป็น
ประจ�ำทุกไตรมาส

ความขัดแย้งทางผลประโยชน์

	 คณะกรรมการได้ทราบถงึรายการทีเ่กีย่วโยงกนักบัผูท้ีอ่าจมคีวามขดัแย้งทาง
ผลประโยชน์และได้พิจารณาความเหมาะสมอย่างรอบคอบทุกครั้ง รวมทั้งมีการ
ปฏิบัติตามหลักเกณฑ์ที่ตลาดหลักทรัพย์ ก�ำหนดโดยราคาและเงื่อนไขเป็นไปตาม
ปกติของการด�ำเนินธุรกิจเสมือนหนึ่งการท�ำรายการกับบุคคลภายนอกทั่วไป

จริยธรรมทางธุรกิจ

	 บริษัทได้ออกข้อพึงปฏิบัติเกี่ยวกับจริยธรรมของคณะกรรมการ ฝ่ายจัดการ
และพนักงานเพื่อให้ผู้ที่เกี่ยวข้องยึดเป็นแนวทางในการปฏิบัติด้วยความซื่อสัตย์
สุจริต ทั้งการปฏิบัติต่อบริษัท ผู้มีส่วนได้เสียและผู้ที่เกี่ยวข้องอย่างเคร่งครัด ดังนี้

	 During the shareholders’ meeting in the year 2012, 11 directors attended 
the meeting, including audit committee. The Chairman of the meeting opened 
the opportunity for shareholders to equally audit the company’s business 
operations, to inquire and express their opinions and recommendations

Internal Control and Internal Audit System

	 The Board of Directors has paid attention to the internal control system 
as the important mechanism for mitigating the business risk and protecting 
the properties so the financial reports are reliable and it can protect the  
investment of company’s shareholders. Therefore, the Board has assigned 
the Audit Committee to be responsible for providing the effective internal 
control system and managing the risk at the proper level.
	 In 2012, the Board of Directors and independent auditors considered 
and expressed their opinions that the company performed its duties according 
to the specified procedures and did not find any major mistakes (see details 
in the topic “internal control”).

Relationship with Investors

	 The company has disclosed the accurate, complete, and transparent 
financial information and various information such as shareholding structure, 
risk factors, related transactions, etc. to shareholders and relevant parties 
according to the rules of the Stock Exchange. The investor’s relations unit 
within the company coordinates in order to support the company’s news and 
information. Please contact at Tel. 02-216-6600 ext. 245 or Fax 02-6124557, 
email : irc@mk.co.th or website : www.mk.co.th.

Leadership and Vision

	 The Board of Directors has participated in identifying the company’s 
vision, mission, strategy, goals, and budget and taking care of ensuring that 
the actions are efficiently in compliance with the specified action plans and 
expressing the opinions freely regarding any decisions of various issues. 
In additions, the Board of Directors has monitored the management’s  
performance every quarter.

Conflict of Interest

	 The Board of Directors has realized the related transactions with persons 
who may have the conflict of interest and considered the properness  
deliberately every time. The Board of Directors has also performed the duties 
according the Stock Exchange’s rules by identifying the price and conditions 
according to the normal business operations like the transactions by outsiders.

Business Ethics

	 The company has issued the business ethics of the Board of Directors, 
management, and employees so the relevant parties are able to realize the 
ethics as the strict guideline of performance with honesty and integrity towards 
the company, stakeholders, and relevant parties as follows.



รายงานประจำ�ปี 2555   |    23

	 นโยบายจริยธรรมธุรกิจ

	 ต่อเจ้าของหรือผู้ถือหุ้น

	 •  ผูบ้รหิารของบรษิทัมีขอ้ผกูพนัเกีย่วกบัเรือ่งนีใ้นฐานะทีไ่มใชเ่จา้ของกจิการ

	 •	ผู้บริหารจะต้องมีความซ่ือสัตย์สุจริต ตลอดจนตัดสินใจด�ำเนินการใดๆ 
ด้วย ความสุจริตใจและเป็นธรรมต่อผู้ถือหุ้นทั้งรายใหญ่และรายย่อย และเพ่ือ 
ผลประโยชน์โดยรวม ดังนิ้

		  - ดำ�เนินการภายใต้ขอบเขตอำ�นาจและผลประโยชน์ของบริษัท

		  -  ทำ�หน้าท่ีด้วยความสามารถและระมดัระวงัเยีย่งผูท้ีม่คีวามรู ้ประสบการณ ์ 
                 และความชำ�นาญพึงกระทำ�
	 	 - 	จัดการดูแลไม่ให้ทรัพย์สินใดๆ ของบริษัทเสียหายหรือสูญเสียไปโดย 
	 	 	 เปล่าประโยชน์
	 	 - 	รายงานผลการดำ�เนินงานอย่างสมํ่าเสมอและครบถ้วนตามความเป็น 
	 	 	 จริง และรายงานแนวโน้มทั้งด้านบวกและด้านลบของบริษัทบนพื้นฐาน 
	 	 	 ของความสมเหตุสมผลและความน่าเช่ือถือ และมีข้อมูลสนับสนุนเพียงพอ
	 	 -   ไม่เปิดเผยข้อมูลทีเ่ป็นความลับของบริษัทต่อผูอ้ื่นโดยมิชอบ โดยเฉพาะ 
	 	    ต่อคู่แข่งขัน
	 	 - 	จดัหาขอ้มลูและอธบิายข้อมลูทีจ่ำ�เป็นสำ�หรบัการปฏิบัตหินา้ท่ีของผูส้อบ 
	 	 	 บัญชี

	 ต่อลูกค้า

	 • ผู้บริหารจะต้อง
	 	 -  เปดิเผยขอ้มลูเกีย่วกบัสนิคา้ทีล่กูคา้อาจไมส่ามารถรูไ้ดด้ว้ยตนเองอยา่ง 
	 	    ครบถ้วน ถูกต้องและไม่บิดเบือนข้อเท็จจริง
	 	 -  ขายสินค้าในราคาที่ตกลงกัน หรือในกรณีที่ไม่มีการตกลงกันให้ใช้ราคา 
	 	    ยุติธรรม
	 	 - 	ไมก่อ่ใหเ้กดิความคาดหวงัหรอืความเขา้ใจผดิในตัวสนิค้าเกีย่วกับคณุภาพ 
 	 	 	 ราคา ปริมาณ หรือเงื่อนไขใดๆ ของผลิตภัณฑ์

	 •	ผู้บริหารมีความรับผิดชอบเกี่ยวกับผลิตภัณฑ์ของบริษัทต่อลูกค้าใน
การกำ�หนดมาตรฐานของคุณภาพที่แน่นอนและดูแลรักษามาตรฐานนั้น

	 	 - กำ�หนดมาตรฐานขัน้ต่ําของคณุภาพผลติภณัฑท์ีย่อมรบัได ้และทำ�ให ้
	 	    มั่นใจได้ว่ามีการทำ�ตามมาตรฐานนั้น
	 	 -   ทำ�ให้รู้ว่ามาตรฐานของคณุภาพซึง่สูงกวา่มาตรฐานทีเ่คยปฏบิตักินั ชว่ย 
	 	    ทำ�ให้เกิดค่าตอบแทนส่วนเพิ่มตามมาตรฐานที่สูงขึ้น
	 	 -   จดัหาเครือ่งมือรองรบัการรอ้งเรยีนของลกูคา้เกีย่วกบัคณุภาพของสนิคา้ 
	 	 	 ของบริษัท และดำ�เนินการตอบสนองความต้องการของลูกค้า 
	  	 	 อย่างรวดเร็ว
	 	 -  ให้การรับรองว่าสินค้ามีคุณภาพตามมาตรฐานของบริษัท
	

	 •  ผูบ้รหิารจะตอ้งใหค้วามสำ�คญัในการรกัษาขอ้มลูท่ีเปน็ความลบัของลกูคา้
อย่างจริงจังและสม่ำ�เสมอและไม่นำ�ข้อมูลดังกล่าวมาใช้เพื่อประโยชน์ของตนเอง
และผู้ที่เกี่ยวข้อง

Business Ethics 

	 Towards owners or shareholders

	 • The company’s executives have the obligations to the ethics as the 
person who are not the owners. 

	 • The executives must have honesty and must decide to perform any 
duties with honesty and fairness towards major and minor shareholders 
and with benefits for the overall company as follows.

	 	 -	 Perform the duties under the scope of power and company’s 
 	 	 	 benefit
	 	 -	 Perform the duties with capability and care like the duties performed 
 	 	 	 by persons who are knowledgeable, experienced, and proficient. 
	 	 - 	Manage the company’s properties so the company’s properties 
 	 	 	 are not damaged or lost without any benefits.
	 	 - 	Report the performance regularly and completely according to the 
 	 	 	 fact, and report the company’s positive and negative trends on the 
 	 	 	 basis of reasonableness and reliability with sufficient data support.
	 	 - 	Do not disclose the company’s confidential information to others 
 	 	 	 with dishonesty, especially to competitors.
	 	 - 	Provide data and explain the data necessary for the auditor’s  
	 	 	 duties and responsibilities.

	 Towards customers

	 •	The company’s executives must
	 	 - 	Disclose the data regarding the products that the customers cannot 
 	 	 	 completely and accurately perceive by themselves without any 
 	 	 	 distortion.
	 	 -	 Sell the products at the agreeable price or in case of no agreeable 
	 	 	 price, shall use fair price.
	 	 -	 Do not emerge any hope or create any understanding towards 
 	 	 	 the products regarding the quality, price, quantity or any product’s 
 	 	 	 conditions.

	 •	The executives must be responsible for the company’s products 
towards customers regarding the identification of standard of quality and 
how to maintain such standards.
	 	 - 	Identify the minimum standard of the acceptable product quality 
	 	 	 and shall be confident that the company shall follow such standards.
	 	 - 	Create understanding that the higher the product’s standard, the 
	 	 	 higher the compensation and benefits the company obtains.
	 	 - 	Provide the tools to support the customer’s complaints regarding 
	 	 	 the company’s product quality and shall respond to the customer’s 
 	 	 	 requirement rapidly.
	 	 - Certify that the product is qualified according to the company’s 
 	 	 	 standard.

	 •	The executives must strictly and regularly pay attention to the 
customers’ confidential information and shall not apply such information 
for their own benefits and for the relevant parties’ benefits.
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	 ต่อคู่ค้าและเจ้าหนี้

	 •	ผู้บริหารจะท�ำให้มั่นใจว่ามีวิธีการปฏิบัติที่ดีในการซื้อสินค้าจากคู่ค้าของ
บริษัท ดังนี้

	 	 - ไม่เรียก ไม่รับ หรือไม่จ่ายสินบนแก่คู่ค้า และรายงานบริษัทคู่ค้าถึงการ 
	 	    ให้สนิบนหรอืวธิกีารตัง้ใจจะให้สินบนของพนกังานบรษิทัคู่ค้าแก่พนักงาน 
	 	   ของบริษัท

	 	 - ยุติการค้ากับบริษัทคู่ค้าที่มีการติดสินบนพนักงานบริษัท

	 	 - ท�ำให้มั่นใจว่าไม่มีการติดสินบนกับพนักงานของบริษัทคู่ค้าของบริษัท

	 •  ผูบ้รหิารของบรษิทัจะก�ำกบัดแูลเพือ่ให้มัน่ใจได้ว่าภาระหนีส้นิกบัคูค้่าเป็น
ไปตามเงื่อนไขทางการค้ารวมถึงการให้กู้ยืมเงิน ดังนี้
	 	 -	รักษาและปฏิบัติตามเงื่อนไขที่มีต่อเจ้าหนี้โดยเคร่งครัด ทั้งในแง่ของการ 
	 	 	 ช�ำระคืน การดูแลหลักทรัพย์ค�้ำประกัน และเงื่อนไขอื่นๆ รวมทั้งไม่ใช้เงิน 
	 	 	 ทุนที่ได้จากการกู้ยืมเงินไปในทางที่ขัดกับวัตถุประสงค์ในข้อตกลงที่ท�ำ 
	 	 	 กับผู้ให้ยืมเงิน
	 	 -	บริหารบริษัทไปในทางที่ไม่ท�ำให้เกิดความเสี่ยงเพิ่มขึ้นแก่เจ้าหนี้ของ 
	 	 	 บริษัท
	 	 -	รายงานฐานะการเงินของบริษัทแก่เจ้าหนี้ด้วยข้อมูลที่ถูกต้อง ครบถ้วน 
	 	 	 ตามความเป็นจริง

	 	 -	พิจารณาถงึผลประโยชน์ของเจ้าหนีก้รณทีีม่กีารขยายระยะเวลาการช�ำระหนี้
	 	 -	รายงานเจ้าหนี้ล่วงหน้า หากไม่สามารถปฏิบัติตามข้อผูกพันในสัญญา  
	 	 	 และร่วมกันหาแนวทางแก้ไขปัญหาดังกล่าว

	 ต่อสังมส่วนรวม

	 • ผู้บริหารจะด�ำเนินธุรกิจของบริษัท โดย
	 	 -	ค�ำนึงถึงผลกระทบต่อทรัพยากรธรรมชาติ สภาพสิ่งแวดล้อม และ 
	 	  	สาธารณประโยชน์
	 	 - ไม่ประหยัดค่าใช้จ่ายโดยปราศจากการพิจารณาถึงความเป็นอยู่ที่ดี 
	 	 	 ของสังคมโดยรวม 

		  - มีส่วนร่วมในโครงการซึ่งช่วยยกระดับชุมชนที่บริษัทด�ำเนินกิจการอยู่

การถ่วงดุลของคณะกรรมการที่ไม่เป็นผู้บริหาร
	    	คณะกรรมการบริษัท มีจ�ำนวน 12 ท่าน ประกอบด้วย
	 	 กรรมการที่เป็นผู้บริหาร 	 	 	 	 6 ท่าน
	 	 กรรมการที่ไม่เป็นผู้บริหาร 	 	 	 6 ท่าน 
	 	  	   คิดเป็น 6 ใน 12 ของคณะกรรมการ
	 	 กรรมการที่เป็นอิสระ 	 	 	 	 5 ท่าน 
	 	  	   คิดเป็น 5 ใน 12 ของคณะกรรมการ
	   	คณะกรรมการตรวจสอบ(อ้างอิงในหัวข้อย่อยโครงสร้างการจัดการ)

	 Towards counterparties and creditors

	 • The executives must confide that the company has the best practice 
for purchasing the products from the company’s counterparties as follows.
	 	 - Do not ask, receive, or pay the bribe to the counterparty and report  
	 	 	 the counterparties’ companies regarding the bribe or methods  
	 	 	 of giving the bribe from the counterparties’ employees to the  
	 	 	 company’s employees.
	 	 - Terminate any trading with the counterparties’ companies who give 
 	 	 	 the bribe to the company’s employees.
	 	 - Confide that the company does not give the bribe to the  
	 	 	 counterparties’ employees.

	 • The company’s executives must supervise in order to confide that 
the debts and burdens with the counterparties are in compliance with the 
trading conditions and borrowing conditions as follows.
	 	 - Strictly maintain and perform according to the conditions towards 
 	 	 	 the creditors regarding the repayment, collateral, and other  
	 	 	 conditions and do not use the capital obtained from the borrowing 
 	 	 	 for the objective that contradicts with the objective on the  
	 	 	 agreement signed with lenders.
	 	 - Manage the company on the way that does not increase any risks 
 	 	 	 towards the company’s creditors.
	 	 - Report the company’s financial status to the creditors with the  
	 	 	 accurate and complete information according to the facts.
	 	 - Consider the creditors’ benefits in case of extending the repayment 
 	 	 	 period.
	 	 - Report the creditors in advance if not able to perform according  
	 	 	 to the obligations in the contract and cooperate to find the solutions  
	 	 	 of the abovementioned problems.

	 Towards the society
	 • The company’s executives must operate the company’s businesses by
	 	 - Realizing the impact on natural resources, environment, and public 
 	 	   utilities.
	 	 - Not saving any expenses without considering the well-being of the 
 	 	   overall society.
	 	 - Participating in the project that helps upgrade the community the 
 	 	 	 company is operating the business.

Check and Balance of Non-executive Directors
	 The company has 12 members of Board of Directors consisting of :
	 	 - 6 Executive directors
	 	 - 6 Non-executive directors or 6 in 12 of the Board of Directors.
	 	 - 5 Independent Directors or 5 in 12 of the Board of Directors
	 	 Audit Committee (refer to the sub-topic of management structure)
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คุณสมบัติของคณะกรรมการอิสระ
	 กรรมการอิสระต้องมีคุณสมบัติครบตามเกณฑ์ต่อไปนี้ 

	 1.	ถือหุ้นไม่เกินร้อยละ 0.5 ของทุนชำ�ระแล้วของบริษัท บริษัทใน 

	    เครือบริษัทร่วม หรือบริษัทที่ เกี่ยวข้อง ทั้งนี้ให้นับรวมหุ้นที่ถือโดย 
	    	ผู้ที่เกี่ยวข้องด้วย
	 2.	- เป็นกรรมการท่ีไม่มีส่วนร่วมในการบริหารงานในบริษัท บริษัทใน 
	 	    เครือบริษัทร่วม บริษัทที่เกี่ยวข้อง หรือผู้ถือหุ้นรายใหญ่ของบริษัท
	 	 - เป็นกรรมการท่ีไม่เป็นลูกจ้าง พนักงาน หรือที่ปรึกษาที่ได้รับเงินเดือน 
	 	    ประจำ�จากบริษัท บริษัทในเครือ บริษัทร่วม บริษัทที่เกี่ยวข้อง หรือผู้ 
	 	    ถือหุ้นรายใหญ่ของบริษัท
	 3. เป็นกรรมการที่ไม่มีผลประโยชน์ หรือส่วนได้เสียไม่ว่าทางตรง หรือทาง
	 	 อ้อมทั้งในด้านการเงินและการบริหารงานของบริษัท บริษัทในเครือ บริษัท
	 	 ร่วม หรือผู้ถือหุ้นรายใหญ่ของบริษัท                                                                                     
	 4.	เป็นกรรมการที่ไม่มีผลประโยชน์หรือส่วนได้เสียในลักษณะข้างต้นมา
	 	 ก่อนในระยะเวลา 1 ปี ก่อนได้รับการแต่งตั้งเป็นกรรมการอิสระ  
	 5.	เป็นกรรมการที่ไม่ใช่เป็นผู้ที่เกี่ยวข้องหรือญาติสนิทของผู้บริหาร หรือผู้ 
	 	 ถือหุ้นรายใหญ่ของบริษัท
	 6.	เป็นกรรมการที่ไม่ได้รับการแต่งตั้งขึ้นเป็นตัวแทนเพ่ือรักษาผลประโยชน์ 
	 	 ของกรรมการบริษัท ผู้ถือหุ้นรายใหญ่ หรือผู้ถือหุ้นซึ่งเป็นผู้ที่เกี่ยวข้องกับ 
	 	 ผู้ถือหุ้นรายใหญ่ของบริษัท
	 7.	สามารถปฏิบัติหน้าที่ แสดงความเห็นหรือรายงานผลการปฏิบัติงาน 
	 	 ตามหนา้ทีท่ีไ่ดร้บัมอบหมายจากคณะกรรมการบรษิทั โดยไม่อยูภ่ายใตก้าร 
	 	 ควบคุมของผู้บริหาร หรือผู้ถือหุ้นรายใหญ่ของบริษัท รวมทั้งผู้ที่เกี่ยวข้อง  
	 	 หรือญาติสนิทของบุคคลดังกล่าว

ผู้ที่เกี่ยวข้อง	 หมายรวมถึง ผู้ที่มีความสัมพันธ์หรือเกี่ยวข้องกับบริษัท จนท�ำให ้
	 	 	 ไม่สามารถท�ำหน้าที่ได้อย่างอิสระหรือคล่องตัว เช่น ซัพพลายเออร์  
	 	 	 ลูกค้า เจ้าหนี้ ลูกหนี้ หรือผู้ที่มีความเกี่ยวข้องทางธุรกิจ อย่างม ี
	 	 	 นัยส�ำคัญ เป็นต้น 

การรวมหรือแยกตำ�แหน่ง

	 ประธานกรรมการเป็นตัวแทนของผู้ถือหุ้นรายใหญ่ซึ่งถือหุ้นร้อยละ 26.35 
ของผู้ถือหุ้นทั้งหมด
	 แมว้า่ประธานกรรมการและประธานกรรมการบริหารจะเปน็บคุคลคนเดยีวกนั 
แต่อย่างไรก็ตาม โครงสร้างของคณะกรรมการท้ังคณะประกอบด้วยกรรมการ
อิสระมากกว่า 1 ใน 3 ของคณะกรรมการทั้งคณะ จึงทำ�ให้เกิดการถ่วงดุลย์และการ
สอบทานการบริหารงาน และมีการจัดแบ่งแยกบทบาท หน้าที่ ความรับผิดชอบ 
ที่ชัดเจนระหว่าง ประธานกรรมการกับประธานกรรมการบริหาร หรือ กรรมการ 
ผู้จัดการ ออกจากกันอย่างชัดเจน ซ่ึงผู้ท่ีจะดำ�รงตำ�แหน่ง ประธานกรรมการ มี 
นโยบายที่จะพิจารณาจากกรรมการอิสระเป็นสำ�คัญ

รายงานของคณะกรรมการ
	 คณะกรรมการบรษิทั เปน็ผูร้บัผดิชอบตอ่งบการเงนิรวมของบรษัิทและบรษัิท
ย่อยรวมทั้งสารสนเทศทางการเงิน ที่ปรากฎในรายงานประจำ�ปี ซึ่งจัดทำ�ขึ้นตาม
มาตรฐานการบัญชีที่รับรองท่ัวไปรวมท้ังมีการเปิดเผยข้อมูลในหมายเหตุประกอบ
งบการเงินอย่างเพียงพอ โดยมีกรรมการผู้รับมอบอำ�นาจตามกฎหมายลงลายมือ
ชื่อพร้อมประทับตราของบริษัทเพื่อรับรองความถูกต้องของข้อมูลดังกล่าว

Qualifications of Independent Directors
	 The independent directors must have the complete qualifications as 
follows.
	 1. Hold the shares of no more than 0.5 % of the paid-up capital of the 
 	 	 company, subsidiaries, or related companies and shall count  
	 	 the shares held by the related persons.
	 2. - Be the directors who do not participate in the management of the  
	 	  	 company, subsidiaries, related companies or the company’s  
	 	 	 major shareholders.
	 	 - Be the directors who are not the employees, officers, or advisors  
	 	 	 who obtain the permanent salaries from the company, subsidiaries,  
	 	 	 related companies or the company’s major shareholders.
	 3.	Be the directors who do not have any benefits, or direct or indirect  
	 	 conflict of interest regarding the financial condition or management  
	 	 of the company, subsidiaries, related companies or the company’s  
	 	 major shareholders.
	 4.	Be the directors who do not have any benefits, or direct or indirect  
	 	 conflict of interest abovementioned for the past 1 year before being  
	 	 appointed to be the independent director.
	 5.	Be the directors who are not the related persons or close relatives  
	 	 of the company’s executives or major shareholders.
	 6.	Be the directors who are not appointed to be the agent who maintains 
 	 	 the benefits of the company’s directors, major shareholders, or  
	 	 shareholders who are the persons related to the company’s major  
	 	 shareholders.
	 7.	Able to perform the duties, express the opinions or report the performance 
	  	 according to the duties assigned by the company’s Board of Directors  
	 	 without being controlled by the executives or company’s major 
 	 	 shareholders, and related persons or close relatives of such persons.
	 Related persons means persons who have the relationship or are 
related to company until they are not able to perform the duties with freedom 
or flexibility such as suppliers, customers, creditors, debtors or persons who 
have significant business relationship, etc.

Position Classification
	 The Chairman of the Board of Directors must be the representative of 
the major shareholders who hold the shares of 26.35% of total shareholders.
	 Although the Chairman of the Board of Directors and Chairman of the 
Executive Board is the same person, the structure of the Board consists of the 
independent directors for one-third of the Board of Directors so the check and 
balance and auditing occurs. In additions, the role, duties, and responsibilities 
are clearly separated between the Chairman of the Board of Directors and 
Chairman of the Executive Board or managing director and person who are 
the Chairman of the Board of Directors must be mainly considered from the 
independent directors.

Report of the Board of Directors
	 The Board of Directors must be responsible for the company and its 
subsidiaries’ consolidated financial statements, and financial information  
appeared on the annual report prepared according to the generally accepted 
accounting standards and must disclose the sufficient information in the  
notes to financial statements and the authorized directors must sign and 
affix the company’s seal in order to certify the accuracy of such information.
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คณะอนุกรรมการ
	 คณะกรรมการบรษิทั ไดม้กีารแต่งต้ังคณะกรรมการ เพ่ือชว่ยกำ�กบัดูแลกจิการ 
บริษัทฯ ซึ่งเป็นกรรมการที่เป็นอิสระจากการบริหารงานของบริษัทฯ โดยมีอำ�นาจ
หนา้ทีเ่ปน็ไปตามรายละเอยีดหวัขอ้โครงสรา้งการจดัการโดยมกีารรายงานการปฏบิตัิ
หน้าที่ และการติดตามผลต่อคณะกรรมการบริษัทฯ

1. คณะกรรมการตรวจสอบ

	 ด้วยที่ประชุมผู้ถือหุ้นได้มีมติแต่งตั้ง คณะกรรมการตรวจสอบเมื่อวันที่  
24 เมษายน 2555 ประกอบด้วยกรรมการ 3 ท่าน ดังรายชื่อต่อไปนี้ 

			   ชื่อ – นามสกุล                     ตำ�แหน่ง
	 1. นายเกษม   ฑูรกฤษณา 	              ประธานกรรมการ	
	 	 	 	 	 	 	    เป็นกรรมการที่เป็นอิสระ
                                         	 	 	    มีความรู้ด้านบัญชี
	 2. นายอนันต์  อหันทริก	 	         กรรมการ    เป็นกรรมการที่เป็นอิสระ
	 3. นายปรีดิ์    	บุรณศิริ        	 	 	 กรรมการ    เป็นกรรมการที่เป็นอิสระ

	 ขอบเขตหน้าที่ความรับผิดชอบของคณะกรรมการตรวจสอบ
	 1.	สอบทานให้บริษัทมีการรายงานทางการเงินอย่างถูกต้องและเพียงพอ
	 2.	สอบทานใหบ้รษิทัมรีะบบการควบคุมภายใน (internal control) และระบบ 
                 การตรวจสอบภายใน (internal audit) ที่เหมาะสมและมีประสิทธิผล 
	 	 และพิจารณาความเป็นอิสระของหน่วยงานตรวจสอบภายใน ตลอดจน
	 	 ให้ความเห็นชอบในการพิจารณาแต่งต้ัง โยกย้าย เลิกจ้างหัวหน้า
	 	 หน่วยงานตรวจสอบภายใน หรือหน่วยงานอื่นใดที่รับผิดชอบเกี่ยวกับ
	 	 การตรวจสอบภายใน
	 3.	สอบทานให้บริษัทปฏิบัติตามกฎหมายว่าด้วยหลักทรัพย์และตลาด 
	  	 หลักทรัพย์ ข้อก�ำหนดของตลาดหลักทรัพย์ และกฎหมายที่เกี่ยวข้อง
	 	 กับธุรกิจของบริษัท
	 4.	พจิารณา คดัเลอืก เสนอแต่งตัง้บคุคลซึง่มคีวามเป็นอิสระเพ่ือท�ำหน้าทีเ่ป็น 
	 	 ผู้สอบบัญชีของบริษัท และเสนอค่าตอบแทนของบุคคลดังกล่าว รวมท้ัง 
	 	 เข้าร่วมประชุมกับผู้สอบบัญชี โดยไม่มีฝ่ายจัดการเข้าร่วมประชุมด้วย
	 	 อย่างน้อยปีละ 1 ครั้ง
	 5.	พิจารณารายการที่เก่ียวโยงกันหรือรายการที่อาจมีความขัดแย้งทาง
	 	 ผลประโยชน์ ให้เป็นไปตามกฎหมายและข้อกำ�หนดของตลาดหลักทรัพย์
	 	 ทั้งน้ี เพื่อให้มั่นใจว่ารายการดังกล่าวสมเหตุสมผล และเป็นประโยชน์
	 	 สูงสุดต่อบริษัท
	 6.	จัดท�ำรายงานของคณะกรรมการตรวจสอบโดยเปิดเผยไว้ในรายงาน
	 	 ประจ�ำปีของบริษัท ซึ่งรายงานดังกล่าวต้องลงนามโดยประธานคณะ
	 	 กรรมการตรวจสอบและต้องประกอบด้วยข้อมูลอย่างน้อย ดังต่อไปนี้
	 	 (ก)	 ความเห็นเกี่ยวกับความถูกต้อง ครบถ้วน เป็นที่เชื่อถือได้ของรายงาน 
	 	 	  ทางการเงินของบริษัท
	 	 (ข)	 ความเห็นเกี่ยวกับความเพียงพอของระบบควบคุมภายในของบริษัท
	  	 (ค)	ความเห็นเกี่ยวกับการปฏิบัติตามกฎหมายว่าด้วยหลักทรัพย์และ 
	 	 	 ตลาดหลกัทรพัย ์ขอ้กำ�หนดของตลาดหลกัทรพัย ์หรอืกฎหมายทีเ่ก่ียวขอ้ง 
	 	 	 กับธุรกิจของบริษัท
	 	 (ง)	 ความเห็นเกี่ยวกับความเหมาะสมของผู้สอบบัญชี
	 	 (จ)	 ความเห็นเกี่ยวกับรายการที่อาจมีความขัดแย้งทางผลประโยชน์
	

Sub-committee
	 The Company’s Board of Directors appoints the committee to help 
supervise the company’s business operations and such committees are 
from the independent directors with the duties and authorities according to 
the details on the topic of the management structure. The committees shall 
report the performance and monitoring to the company’s Board of Directors.

1. Audit Committee
	 The shareholders’ meeting had the resolution to appoint the Audit 
Committee on 24 April 2012
	 	 	      Name – Surname	 	 Position
	 1. Mr. Kasem  Turakrisana	 Chairman  as independent director 
	  	 	 	 	 	 who is the accounting expert.
	 2. Mr. Anan  Ahandrik 	 	 Director     as independent director
	 3. Mr. Pree Buranasiri	 	 Director     as independent director

	 Scope of Duties and Responsibilities of the Audit Committee

	 1. To review the Company’s financial reporting process to ensure 
	   	  that it is accurate and adequate.
	 2.	To review the Company’s internal control system and internal audit  
	 	 system to ensure that they are suitable and efficient, to determine 
	 	 an internal audit unit’s independence, as well as to approve the 
	 	 appointment, transfer and dismissal of the chief of an internal 
	 	 audit unit or any other unit in charge of an internal audit.
	 3.	To review the Company’s compliance with the law on securities 
	 	 and exchange, the Exchange’s regulations, and the laws relating 
	 	 to the Company’s business.
	 4.	To consider, select and nominate an independent person to be the 
 	 	 Company’s auditor, and to propose such person’s remuneration,  
	 	 as well as to attend a non-management meeting with an auditor  
	 	 at least once a year.
	 5.	To review the Connected Transactions, or the transactions that  
	 	 may lead to conflicts of interests, to ensure that they are in  
	 	 compliance with the laws and the Exchange’s regulations, and  
	 	 are reasonable and for the highest benefit of the company. 
	 6.	To prepare, and to disclose in the Company’s annual report, an audit 
 	 	 committee’s report which must be signed by the audit committee’s 
 	 	 chairman and consist of at least the following information :
	 	 a) an opinion on the accuracy, completeness and creditability of 
	 	  	  the Company’s financial report,
	 	 b)	an opinion on the adequacy of the Company’s internal control 
 	 	 	 system,
	 	 c) an opinion on the compliance with the law on securities and 
	 	 	  	exchange, the Exchange’s regulations, or the laws relating to 
	 	 	 the Company’s business,
	 	 d)	an opinion on the suitability of an auditor,
	 	 e)	an opinion on the transactions that may lead to conflicts of 
	 	 	 interests
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	 	 (ฉ)	จำ�นวนการประชุมคณะกรรมการตรวจสอบ และการเข้าร่วมประชุม 

	 	 	 ของกรรมการตรวจสอบแต่ละท่าน

	 	 (ช)	ความเห็นหรือข้อสังเกตโดยรวมที่คณะกรรมการตรวจสอบได้รับจาก

	 	 	 การปฏิบัติหน้าที่ตามกฎบัตร (charter)

	 	 (ซ)	 รายการอืน่ทีเ่หน็วา่ผูถ้อืหุ้นและผูล้งทุนท่ัวไปควรทราบ ภายใตข้อบเขต 

	 	 	  หนา้ทีแ่ละความรบัผดิชอบทีไ่ดร้บัมอบหมายจากคณะกรรมการบรษิทั

	 7.	ปฏิบัติการอื่นใดตามที่คณะกรรมการของบริษัทมอบหมายด้วยความเห็น

ชอบจากคณะกรรมการตรวจสอบ

2. คณะกรรมการพิจารณาค่าตอบแทน
	 1. นายอนันต์	   อหันทริก             	ประธานกรรมการ	 	
	 	 	 	                	 	 เป็นกรรมการที่เป็นอิสระ
	 2. นายเกษม	 ฑูรกฤษณา	      กรรมการ 	
	 	 	 	 	 	 	      เป็นกรรมการที่เป็นอิสระ
	 3. นางสาวชุติมา	 ตั้งมติธรรม	      กรรมการ

			   ขอบเขตหน้าที่ และความรับผิดชอบของคณะกรรมการพิจารณา
ค่าตอบแทน
		  • พิจารณาแนวทาง การกำ�หนดค่าตอบแทนให้แก่ กรรมการ ฯลฯ
		  • กำ�หนดวิธีการ และหลักเกณฑ์ การกำ�หนดค่าตอบแทนให้แก่ กรรมการ  
	 	    ฯลฯ ที่เป็นธรรมและสมเหตุสมผล เพื่อนำ�เสนอที่ประชุมผู้ถือหุ้นเพื่อ 
	 	    พิจารณาอนุมัติ

3. คณะกรรมการสรรหา  
	 1. นายสนั่น	 ศรีรุ่งโรจน์	               ประธานกรรมการ	
                                        		 	 	           เป็นกรรมการที่เป็นอิสระ
	 2. ดร.ปิง	 คุณะวัฒน์สถิตย์       กรรมการ	
                                        		 	 	           เป็นกรรมการที่เป็นอิสระ
	 3. นางสาวนภาพร  กมลศักดาวิกุล          กรรมการ

		  ขอบเขตหน้าที่ และความรับผิดชอบของคณะกรรมการสรรหา ได้แก่
		  • ทำ�หน้าที่คัดเลือกบุคคล ที่สมควรได้รับการเสนอรายชื่อเป็นกรรมการ 
	 	 	 ใหม่ หรือสรรหาผู้บริหารระดับสูง
  		  •  กำ�หนดวิธีการ และหลักเกณฑ์การสรรหา กรรมการบริษัท และผู้บริหาร 
	 	     ระดับสูง

	 นโยบายในการบริหารความเสี่ยงทั้งองค์กร
	 1. ก�ำหนดให้ผู้บริหารและพนักงานในฝ่าย และหน่วยงานต่างๆ เป็นผู้ดูแล 
	     ความเสี่ยง โดยจะต้องมีบทบาท และส่วนร่วมในการพัฒนาการบริหาร 
	 	 ความเสี่ยงขององค์กร และส่งเสริมความรู้ความเข้าใจในหน้าที่ความ 
	 	 รับผิดชอบที่เกี่ยวข้องกับการบริหารความเสี่ยง
	 2. จัดให้มีกระบวนการบริหารความเสี่ยงที่มีประสิทธิภาพในทุกขั้นตอนของ 
	 	 การดำ�เนินงาน ตามหลักการกำ�กับดูแลกิจการท่ีดี เพ่ือลดความไม่แน่นอน 
 	 	 และเพิ่มความสำ�เร็จในผลการดำ�เนินงานของบริษัทฯ
	 3.	ด�ำเนินการและสนับสนุนการบริหารความเสี่ยงให้ประสบความส�ำเร็จ 
	 	 ท่ัวท้ังองค์กรโดยการใช้ทรพัยากรทีม่อียูอ่ย่างมปีระสทิธภิาพในการประเมนิ 
 	 	 และก�ำหนดมาตรการบริหารความเสี่ยงอย่างเหมาะสม
	 4.	ส่งเสริมและกระตุ้นให้การบริหารความเสี่ยงเป็นวัฒนธรรมองค์กร โดย 
	 	 ให้ทุกคนตระหนักถึงความสำ�คัญของการบริหารความเสี่ยง

	 	 f) 	the number of the audit committee meetings, and the attendance 
	 	    	of such meetings by each committee member,
	 	 g)	an opinion or overview comment received by the audit committee 
 	 	 	  	from its performance of duties in accordance with the charter, and 
	 	 h) other transactions which according to the audit committee’s 
 	 	 	 	opinion, should be known to the shareholders and general investors, 
 	 	 	 	subject to the scope of duties and responsibilities assigned by
 	 	 	 	 the Company’s board of directors; and	
	 7. To perform any other act as assigned by the Company’s board of 
 directors, with the approval of the audit committee.

2. Remuneration Committee
	 1. Mr. Anan 	 Ahandrik	 	 	 Chairman	 	 	
	 	 	                  	 	 	 	 	 as independent director
	 2. Mr. Kasem 	 Turakrisana	      	 Committee Member	
	 	 	 	 	 	 	      	 as independent director
	 3. Ms. Chutima 	 Tangmatitham      Committee Member

		     Scope of Duties and Responsibilities of the Remuneration 
Committee
	 	 • Consider the guideline for specifying the directors’ remuneration, 
 	 	    etc.
	 	 • Identify the procedures and criteria for identifying the fair and 
 	 	    reasonable directors’ remuneration and propose to the shareholders’ 
 	 	    meeting for approval.

3. Nominating Committee
	 1. Mr. Sanun    	 Srirungroj		       	 Chairman	 	                                        	
	 	 	 	 	 	 	 	 as independent director
	 2. Dr.Ping       	 Kunawatsatit	      	 Committee Member
	                                   	 	 	 	 as independent director
	 3. Ms. Napaporn	 Kamolsakdawikul     	Committee Member

	     Scope of Duties and Responsibilities of the Nominating Committee
		  • Select persons who shall be deserved to be proposed to be the 
	        new directors or high-ranking executives.
		  • Identify the procedures and criteria for recruiting and selecting 
 	 	    the company’s directors and high-ranking executives.

	 Organization-wide Risk Management Policy
	 1.	Engage the executives and employees within the departments and 
 	 	 units to take care of the risks. They shall participate in development 
 	 	 of the risk management within the organization and understand 
 	 	 their responsibilities regarding the risk management.
	 2.	Provide the efficient risk management processes in every operation 
 	 	 procedure according to the good corporate governance principle,  
	 	 in order to reduce uncertainty and increase the success in the 
 	 	 company’s performance.
	 3.	Manage and support the risk management to ensure a success 
 	 	 throughout the organization by utilizing the existing resources 
 	 	 efficiently for the evaluation and identification of proper risk  
	 	 management measures.
	 4.	Promote and reinforce the risk management as the organizational 
 	 	 culture so that everyone would realize the importance of risk 
	 	 management.



การประชุมคณะกรรมการ

	 ในปี 2555 ได้จัดให้มีการประชุมคณะกรรมการจ�ำนวน  5 ครั้ง โดยในการ 
ประชุมมีประธานกรรมการเป็นประธานที่ประชุม ซึ่งท�ำหน้าที่แยกต่างหากจาก 
ประธานกรรมการบริหารหรือกรรมการผู้จัดการของบริษัท และคณะกรรมการตรวจ 
สอบมีการประชุม 5 ครั้ง
	 คณะกรรมการมีก�ำหนดประชุมโดยปกติเป็นประจ�ำและมีการประชุมพิเศษ
เพิ่มตามความจ�ำเป็น โดยมีการก�ำหนดวาระชัดเจน ล่วงหน้า และมีวาระพิจารณา
ติดตามผลการด�ำเนินงานเป็นประจ�ำ มีการส่งหนังสือเชิญประชุม วาระการประชุม 
รายงานการประชุมครั้งก่อน พร้อมทั้งเอกสารที่เกี่ยวข้องให้กับคณะกรรมการ 
ล่วงหน้าไม่น้อยกว่า 7 วัน เพื่อให้กรรมการมีเวลาได้ศึกษาข้อมูลก่อนการประชุม 
ในการประชุมแต่ละครั้งประธานกรรมการได้จัดสรรเวลาอย่างเพียงพอส�ำหรับ
อภิปรายแต่ละวาระ และมีผู้บริหารที่เกี่ยวข้องเข้าร่วมประชุม เพื่อชี้แจงข้อมูลต่อ 
คณะกรรมการบริษัทในกรณีที่คณะกรรมการต้องการทราบรายละเอียดเพิ่มเติม  
ทั้งนี้ได้มีการจดบันทึกรายงานการประชุมเป็นลายลักษณ์อักษรและจัดเก็บรายงาน
การประชุมที่ผ่านการรับรองจากคณะกรรมการพร้อมให้คณะกรรมการและผู ้
ที่เกี่ยวข้องตรวจสอบได้

การประเมินตนเองของคณะกรรมการ

	 โดยใช้แบบประเมนิผลการปฏบิตังิานตนเองของคณะกรรมการบรษิทั ซึง่แบบ 
ประเมินดังกล่าวเป็นแบบประเมินที่จัดท�ำโดยสมาคมส่งเสริมสถาบันกรรมการ
บริษัทไทย โดยบริษัทได้มีการปรับปรุงให้สอดคล้องกับสถานการณ์ของบริษัทโดย 
เฉพาะอย่างยิ่งในส่วนท่ีเกี่ยวกับบทบาทหน้าที่ของคณะกรรมการการที่ควรเป็นไป 
ตามทีก่�ำหนดไว้ในนโยบายการก�ำกบัดแูลกจิการของบรษิทั การประเมนิผลดังกล่าว 
เป็นการช่วยให้กรรมการแต่ละท่านและคณะกรรมการได้พิจารณาทบทวนปัญหา 
และอปุสรรคต่างๆ ในระหว่างปีทีผ่่านมา และยงัเป็นเครือ่งมอืในการช่วยตรวจสอบ 
และวิเคราะห์ให้เห็นว่าการท�ำงานของคณะกรรมการมีประสิทธิภาพ และปฏิบัต ิ
ครบถ้วนตามหน้าที่ของกรรมการด้วยหรือไม่

ค่าตอบแทนกรรมการและผู้บริหาร

	 คณะกรรมการบรษัิท ได้แต่งตัง้คณะกรรมการสรรหาและก�ำหนดค่าตอบแทน 
เพื่อท�ำหน้าที่พิจารณาค่าตอบแทนของกรรมการและผู้บริหารของบริษัทก่อนจะน�ำ 
เสนอต่อคณะกรรมการบริษัทตัดสินใจ โดยคณะกรรมการสรรหาและก�ำหนดค่า 
ตอบแทน จะเปรยีบเทยีบค่าตอบแทนของกรรมการของบรษิทักบัมาตรฐานการจ่าย 
ค่าตอบแทนของบริษัทอื่นๆ ในธุรกิจเดียวกัน ส่วนค่าตอบแทนของผู้บริหารของ 
บริษัทอยู่ในรูปของเงินเดือนและโบนัส ขึ้นอยู่กับผลการด�ำเนินงานของบริษัทและ 
ผลงานของผูบ้รหิารแต่ละท่าน ส่วนค่าตอบแทนของกรรมการจะอยูใ่นรปูเบีย้ประชมุ 
และเงนิบ�ำเหนจ็ประจ�ำปีเท่านัน้ โดยการก�ำหนดผลตอบแทนของกรรมการดงักล่าว 
ต้องผ่านการอนุมัติจากที่ประชุมผู้ถือหุ้น (ดังแสดงในหัวข้อค่าตอบแทนผู้บริหาร) 
ซึ่งเป็นไปตามหลักการและนโยบายที่ได้รับอนุมัติจากที่ประชุมผู้ถือหุ้นแล้ว

การพัฒนากรรมการและผู้บริหาร

	 เพื่อให้คณะกรรมการรู้จักธุรกิจของบริษัทดียิ่งขึ้น บริษัทได้จัดให้มีการเยี่ยม
ชมโครงการต่างๆ ของบริษัทอย่างน้อยปีละ 1 ครั้ง และบริษัทยังได้ส่งเสริมการฝึก 
อบรมกรรมการและผู้บริหาร โดยกรรมการส่วนใหญ่ได้เข้าอบรมตามหลักสูตรของ
สมาคมส่งเสรมิสถาบนักรรมการบรษิทัไทย เช่น หลกัสตูร Director Accreditation, 
หลักสูตร Director Certification  เป็นต้น 

Directors’ Meeting

	 In 2012, the company arranged 5 directors’ meetings and in each 
meeting and the Chairman of Board of Directors acted as the Chairman of 
the meeting. The Chairman of Board of Directors separately performed the 
duties from the Chairman of Executive Board or company’s managing 
director. The audit committee arranged the meeting for 5 times.
	 The Board regularly identifies the meeting and arranges the special 
meeting deemed as necessary by identifying the clear meeting agenda 
in advance. The meeting agenda regarding the monitoring of business 
performance is regularly included. The company submits the invitation letter, 
meeting agenda, previous meeting minutes and attachments to the Board 
7 days in advance so the directors have sufficient time to study the information 
before the meeting. In each meeting, the Chairman allocates enough time 
for discussion of each agenda and the relevant executives must attend the 
meeting in order to explain the information to the Board of Directors in case 
that the Board requires the additional details. The company prepares the 
meeting minutes in writing and store the meeting minutes certified by the 
Board so the Board and relevant parties are able to audit such minutes.

Self-evaluation of the Board
	 By using the self-evaluation form of the company’s Board of Directors. 
Such form is the form prepared by Thailand Institute of Directors and the 
company adjusts the form in order to be in compliance with the company’s 
situation, especially regarding the roles and duties of directors that should 
be in accordance with those specified in the company’s corporate governance 
policy. The evaluation helps each director and the Board review the problems 
and threats during the past year and it is the tools for auditing and analyzing 
in order to recognize whether the Board works efficiently and perform the 
duties completely according to their duties or not.

Directors’ and Executives’ Remuneration

	 The Board of Directors appointed the Nominating and Remuneration 
Committee in order to consider the directors’ and executives’ remuneration 
before proposing the company’s Board of Directors for decision-making. The 
Nominating and Remuneration Committee shall compare the remuneration 
of the company’s directors with the remuneration standard of other companies 
in the same business. Regarding the remuneration of the company’s executives 
which is in terms of salaries and bonus, it depends on the company’s 
business performance and the performance of each executive. For the 
directors’ remuneration, it is the meeting allowances and annual pension 
only. The identification of such directors’ remuneration must be approved by 
the shareholders’ meeting (as mentioned on the topic regarding the executives’ 
remuneration) which is in compliance with the principle and policy approved 
by the shareholders’ meeting.

Development of Directors and Executives

	 In order for the Board to better realize the company’s business, the 
company arranges the business visit to various company’s projects at least once 
a year and the company also conducts training for directors and executives. 
Most of the directors attend the training conducted by Thailand Institute of 
Directors such as Director Accreditation Curriculum, Director Certification 
Curriculum, etc.
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	 คณะกรรมการบริษัท ได้ตระหนักถึงความสำ�คัญของระบบการควบคุมภายในที่
จะเป็นกลไกสำ�คัญการช่วยลดความเสี่ยงทางธุรกิจ, ปกป้องคุ้มครองทรัพย์สิน, ทำ�ให้
รายงานทางการเงินเกิดความน่าเชื่อถืออีกทั้งยังเป็นการปกป้องคุ้มครองเงินลงทุนของ
ผู้ถือหุ้นของบริษัท จึงได้มอบหมายให้คณะกรรมการตรวจสอบรับผิดชอบในการจัดให้
มีระบบการควบคุมภายในท่ีมีประสิทธิภาพและบริหารความเส่ียงให้อยู่ในระดับท่ีเหมาะสม
	 ในป ี2555 คณะกรรมการบรษิทั และผูส้อบบญัชอีสิระ ไดพ้จิารณาและใหค้วาม
เหน็วา่บรษิทัไดป้ฏบิตังิานอยา่งเปน็ไปตามข้ันตอนท่ีกำ�หนดไว้ และไมพ่บประเดน็ความ
ผิดพลาดที่สำ�คัญ โดยได้ประเมินระบบการควบคุมภายในไว้ดังนี้
	
	 สภาพแวดล้อมของการควบคุมที่ดี
	 •	 มีการกำ�หนดนโยบายและระเบียบปฏิบัติต่างๆ ที่ให้ความเป็นธรรมต่อ 
	     ลูกค้าและเอื้อประโยชน์ต่อบริษัทไว้เป็นลายลักษณ์อักษร
	 •	 มีการกำ�หนดหน้าที่และอำ�นาจความรับผิดชอบอย่างชัดเจน
	 •	 มกีารจดัโครงสรา้งองคก์รทีช่ว่ยใหฝ้า่ยบรหิารดำ�เนนิงานอยา่งมปีระสทิธภิาพ
	 •	 ให้ความสำ�คัญในข้อกำ�หนดเกี่ยวกับจริยธรรม (Code of conduct) และ 
	  	 ความซื่อสัตย์สุจริต ของฝ่ายบริหารและพนักงาน

	 การประเมินความเสี่ยงที่เหมาะสม
	 •	 มีการพิจารณาและประเมินการดำ�เนินธุรกิจของบริษัทฯ ว่ามีปัจจัยความ 
	 	 เสี่ยงใดบ้างที่จะทำ�ให้เกิดผลกระทบต่อบริษัททั้งจากภายในและภายนอก
	 •	 มีการวิเคราะห์และติดตามโดยกำ�หนดมาตรการเพื่อลดความเสี่ยงให้อยู่ 
	 	 ในระดับที่เหมาะสม หากเกิดผลกระทบต่อการดำ�เนินธุรกิจของบริษัท

	 มีกิจกรรมควบคุมที่ดี
	 กิจกรรมควบคุมที่ดีคือการได้รับการสนองตอบและปฏิบัติตามจากทุกคนใน
บริษัทในวิธีการและนโยบายที่ฝ่ายบริหารกำ�หนดขึ้น ได้แก่
	 •	 การกำ�หนดอำ�นาจและระดับการอนุมัติรายการที่เหมาะสม เช่น บริษัทมี 
	 	 การกำ�หนดขอบเขตอำ�นาจหน้าที่ และวงเงินอำ�นาจอนุมัติของฝ่ายบริหาร 
	 	 ในแต่ละระดับไว้อย่างชัดเจนและเป็นลายลักษณ์อักษรมีการแบ่งแยกหน้าที ่
	 	 ความรับผิดชอบในงานด้านต่างๆ ต่อไปนี้ออกจากกันโดยเด็ดขาดเพื่อ 
	 	 เป็นการตรวจสอบซึ่งกันและกันคือ
	 	 1.	 หน้าที่อนุมัติ
	 	 2.	 หน้าที่บันทึกรายการทางบัญชีและข้อมูลสารสนเทศและ
	 	 3.	 หน้าที่ในการดูแลจัดเก็บทรัพย์สิน
	 	 การอนุมัติให้ทำ�ธุรกรรมกับผู้ที่เกี่ยวข้องที่มีผลผูกพันบริษัทในระยะยาว เช่น 
สัญญาซื้อขาย, การกู้ยืม, การค้ำ�ประกัน ได้มีการติดตามให้ปฎิบัติตามเงื่อนไขที่ตกลง
กันไว้ตลอดระยะเวลาของสัญญาที่มีผลผูกพันบริษัท
	 •	 มีการแบ่งแยกหน้าที่ที่อาจเอื้อให้เกิดการกระทำ�ทุจริตออกจากกัน
	 •	 มีการปฏิบัติตามกฎหมายและข้อบังคับที่เกี่ยวข้อง

	 มีระบบสารสนเทศและการสื่อสารข้อมูลที่ดี
	 •	 มีการนำ�เสนอข้อมูลที่สำ�คัญต่อฝ่ายบริหารและคณะกรรมการบริษัท ใน 
	 	 การตัดสินใจอย่างเพียงพอและทันต่อเหตุการณ์
	 •	 มีหลักปฏิบัติในการจัดเก็บเอกสารทางการเงินไว้ครบถ้วนเป็นหมวดหมู่ที่ 
	 	 สามารถตรวจสอบได้ ในกรณีสงสัยในพฤติการณ์ที่ไม่สุจริต จะมีการตั้ง 
	 	 คณะกรรมการสอบสวน และมีกล่องแสดงความคิดเห็นติดไว้ที่บริษัท
	 •	 บริษัทมีการเปิดเผยข้อมูลเกี่ยวกับรายการระหว่างกันกับกิจการที่เกี่ยวข้อง 
	 	 กันอย่างถูกต้องครบถ้วน เช่น การซื้อขายสินค้าและการบริการกับกิจการ 
	 	 ที่เกี่ยวข้องกัน

	 มีระบบการติดตามและประเมินผลที่ด ี
	 •	 บริษัทได้ทำ�การปรับปรุงแก้ไขการปฏิบัติงานให้สอดคล้องกับสถานการณ์ที ่
	 	 เปลี่ยนแปลงไป และติดตามประเมินผลการปฏิบัติงานดังกล่าวให้บรรลุ 
	 	 วัตถุประสงค์ตามนโยบายที่กำ�หนดไว้ของคณะกรรมการบริษัท
	 •	 บริษัทจัดให้มีการตรวจสอบและติดตามประเมินผลการปฏิบัติงานตาม 
	 	 ระบบการควบคุมภายในที่วางไว้อย่างสม่ำ�เสมอ
	 •	 บริษัท ได้กำ�หนดให้การรายงานผลการตรวจสอบ ต้องรายงานตรงต่อคณะ 
	 	 กรรมการตรวจสอบ โดยกรรมการตรวจสอบเห็นชอบในการจัดจ้าง บริษัท  
	 	 มัลติพลัสคอนซัลติ้ง จำ�กัด เป็นผู้ตรวจสอบภายในของบริษัทฯ

	 The Board of Directors realizes the importance of an efficient internal control 
system as an important tool to help reduce business risks, to protect company’s 
assets, to generate trust in financial reports and to protect financial investment on 
behalf of company’s shareholders. The audit committee is, therefore, responsible 
for the establishment of efficient internal control system and risk management at 
an appropriate level.
	 In 2012, the Board of Directors and independent auditors considered and 
agreed that the company’s operations had follow established procedures and 
ensured that no substantial mistakes were made. The evaluation of the internal 
control system comprises:
	 Environment Control
	 • The company’s policies and procedures are fair to customers and 	 	
	 	 beneficial to the company. All policies and procedures were put in writing.
	 • The company has established clear duties and proper authority.
	 • The company’s organization supports management efficiency.
	 • The company places great emphasis on doing business to an established 
 	    code of conduct and ensures the honesty of both the management and 
	 	 its employees.

	 Appropriate Risk assessment
	 • The company considered and evaluated its business operations with the 
 	    aim of recognizing various risk factors both internal and external that might 
 	    affect the organization.
	 • The company evaluated and followed up on operations and set up measures 
 	    to reduce risks to an appropriate level.
	 High-quality control activities
	 Good control activities must be responded positively among employees. This 
was done through various methods and policies put in place by the management, 
including:
	 • Establishing appropriate approval authority and levels: 
	    The company has set up a system, whereby authority is granted in writing, 
	    for the approval of budgets at various levels. All duties and responsibilities 
 	    are completely separated for check-and-balance purpose among three 
 	    functions take place including:
	    1. Transaction approval
	    2. Accounting records and information
	    3. Assets control and storage.
	    The approval of all business transactions between the company and related 
parties which involves long-term engaging transactions such as purchasing contract, 
loans of guarantees has followed up on condition of the agreement for the entire 
abiding period.
	 • To separate and functions that may encourage fraud or illegalities.
	 • To abide by all relevant laws and regulations.

	 Efficient Information and communications systems
	 • Important information are timely and amply presented to the management 
 	    and the Board of Directors for decision-making.
	 • The company has a practice for the collection of all financial documents 
 	      for inspection. If fraudulent behavior is suspected, an investigation  
	    committee will be established. A suggestion box is set up on company  
 	    premises.
	 • The company disclosed all information regarding connected transactions 
 	    correctly and completely. This includes trade and service transactions.
	

	 Efficient monitoring and evaluation systems
	 • The company has adjusted all business practices in accordance with  
	    changing situations. An evaluation of operations was undertaken to ensure 
 	    that they achieve company’s objectives and policies as established by 
 	    the Board of Directors.
	 • The company regularly inspected and evaluated its operations in compliance 
 	    with its internal control system.
	 • The company has stipulated that the internal audit report must be submitted 
to the Audit Committee, who approved hiring Multiplus Consulting Co., Ltd. as the 
internal auditor for the company. 

การควบคุมภายใน : Internal Control
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	 บริษัทมีรายการระหว่างกันกับกิจการที่เกี่ยวข้องกันโดยการมีผู้ถือหุ้น และ/
หรือกรรมการร่วมกัน โดยรายการดังกล่าวเป็นไปตามการด�ำเนินงานธุรกิจปกติที ่
นอกจากจะค�ำนงึถงึผลประโยชน์สงูสดุของบรษิทัเป็นส�ำคญัแล้ว ยงัสามารถเกือ้กลู 
ธุรกิจในกลุ่มซึ่งจะให้ผลตอบแทนจาการลงทุนกลับมายังบริษัทฯ

	 รายการระหว่างกันที่เกิดขึ้นได้แก่

	 1. การให้บริการ
	 - บริษัท แมนคอน จ�ำกัด (บริษัทย่อย)
	 - บริษัท ดูราฟลอร์ จ�ำกัด (บริษัทที่เกี่ยวข้อง)
	 - บริษัท สามัคคีซีเมนต์ จ�ำกัด (บริษัทร่วม)

	 เป็นการที่บริษัทให้บริการเช่าพื้นที่อาคารแก่กิจการที่เกี่ยวข้องโดยพิจารณา 
	 ก�ำหนดอตัราค่าเช่าจากราคาตลาดในปัจจุบนัและมีการปรบัราคาตามภาวะ 
	 เศรษฐกิจที่เป็นจริง โดยมีมูลค่ารวม 2.1  ล้านบาท

	 2 การกู้ยืมเงินระหว่างกัน

	    2.1 การกู้ยืมระหว่างกิจการที่เกี่ยวข้องกัน
	    เงินทดรองบริษัท แมนคอน จ�ำกัด(บริษัทย่อย) ไม่มีการคิดดอกเบี้ยและ 
ก�ำหนดจ่ายคนืเมือ่ทวงถาม บคุคลทีมี่ผลประโยชน์ร่วมกนัคือ นายชวน ต้ังมตธิรรม, 
นางอัญชัน ตั้งมติธรรม, นายชูเกียรติ ตั้งมติธรรม (สามี-ภรรยาและบุตร) ซึ่งเป็น
ประธานกรรมการ,กรรมการบริหาร, กรรมการของบริษัท โดยเป็นกรรมการและ 
ผู้ถือหุ้น 

	 	 2.2 การกู้ยืมระหว่างบุคคลที่เกี่ยวข้องกัน
	 	 บรษัิทได้รับเงนิทดรองจากกรรมการ โดยไม่มีการคดิดอกเบีย้และถงึก�ำหนด
จ่ายคนืเมือ่ทวงถาม และบรษิทัฯได้ช�ำระคนืเงนิทดรองทัง้หมดให้กรรมการในปี 2555 
เรียบร้อยแล้ว (ดูหมายเหตุประกอบงบการเงินหมายเลข 5)

	 นโยบายการท�ำรายการระหว่างกัน
	 บริษทัฯ มนีโยบายการท�ำรายการระหว่างกนักบักจิการหรอืบคุคลทีเ่กีย่วข้อง 
อย่างสมเหตุสมผลตามปกติของธุรกิจทั่วไปด้วยความชัดเจน โปร่งใส และยุติธรรม
ต่อลูกค้า, คู่ค้า, และผู้ถือหุ้นตลอดจนการรักษาผลประโยชน์สูงสุดของบริษัทฯ เป็น
ส�ำคัญ

	 ความเห็นของผู้สอบบัญชีเกี่ยวกับบุคคลที่มีผลประโยชน์ร่วมและรายการ
ระหว่างกัน
	 โปรดดรูายละเอยีดยอดคงเหลอืตามหมายเหตุประกอบงบการเงนิหมายเลข 5

	 ขั้นตอนการอนุมัติรายการ
	 มีการก�ำหนดอ�ำนาจอนุมัติตามวงเงินที่ก�ำหนดไว้แล้วและเสนอต่อที่ประชุม
คณะกรรมการตรวจสอบเพื่อสอบทานรายการ โดยค�ำนึงถึงความเหมาะสมอย่าง
เพียงพอ เพื่อมิให้เกิดความขัดแย้งทางผลประโยชน์

	 The company makes connected-transactions with some related parties, 
with common shareholders and / or directors. These transactions are in the 
normal course of business with highest benefits to the company taken into 
consideration should further benefit the company’s investment in the future

	 Connected-transactions the support of related business include :

	 1 Services
	 - Mancon co., Ltd. (Subsidiary)
	 - Duraflor Corp., Ltd. (Related Company)
	 - Samakkee Cement Co., Ltd. (Affiliate)

	 The company operated an office rental service for related businesses.  
	 The rental price was determined by rates at the current market value  
	 and was adjusted in-line with the present economic climate. The total  
	 value was 2.1 Million baht.

	 2. Loans from connected parties

	     2.1 Loans from related companies.
	      The company’s advance from Mancon Company Limited (Subsidiary) 
 has no interests and payable at call. The connected persons include Mr.Chuan 
Tangmatitham , Mrs. Anchun Tangmatitham and Mr.Chukiat Tangmatitham 
(Husband, wife and son). These parties are the company’s chairman, executive 
director. The director and shareholders.
	
	 2.2 Loans between related persons
	 The company received advance from directors which carries no interest 
and payable at call. The company had paid totally back to directors in year 
2012 already. (Notes to : Financial Statement # 5)

	 Connected-transaction policy
	 The company established a practical connected-transaction policy 
with related parties. The policy was focused on clarity, transparency and 
impartiality for the customers, traders and shareholders, while ensuring the 
best interests of the company.

	 Opinions of the auditor on related and connected-transactions
	 Please consult the details contained in Notes to Financial 
	 Statements # 5

	 Procedure for approval
	 The authority of approval was based on previously approved financial 
budgets and has proposal to the audit committee for inspection to avoid any 
conflict of interest.

รายการระหว่างกัน : Connected Transaction



รายงานประจำ�ปี 2555   |    31

ค�ำอธิบายและการวิเคราะห์ฐานะการเงินและผลการด�ำเนินงาน :
Management Discussion and Analysis of Financial Position and Operating Results

ภาพรวมของผลการดำ�เนินงานที่ผ่านมา

	 ผลกระทบจากปัจจัยการขาดแคลนแรงงานในปี 2555 ทำ�ให้การก่อสร้างของ 
บริษัทฯ ล่าช้ากว่าท่ีกำ�หนด  ท้ังในแง่ของจำ�นวนบ้านพร้อมขายท่ีล่าช้ากว่าแผน การส่ง 
มอบคอนโดมิเนียมท่ีถูกเล่ือนออกไปเป็นปี 2556 และโครงการใหม่ท่ีไม่สามารถเปิดตัว 
ได้ตามกำ�หนด บริษัทฯ จึงรับรู้รายได้จากการขายและบริการในปี 2555 รวม 1,724.24 
ล้านบาท เพิ่มขึ้น 3.04% เมื่อเทียบกับปีที่ผ่านมา โดยโครงการหลักที่สร้างรายได้ใน 
ปีนี้ ได้แก่ ชวนชื่นเพชรเกษม, ชวนชื่นโมดัส เซนโทร และเบลล์พาร์ค-ชวนชื่นซิตี้ ทั้งนี้ 
บริษัทฯ มียอดขายรอรับรู้รายได้ (Backlog) ยกไปในปี 2556 ประมาณ 1,300 ล้านบาท 
ซึ่งเป็นยอดจากคอนโดมิเนียมเด็น วิภาวดี กว่า 800 ล้านบาท ซึ่งทยอยส่งมอบและ
โอนกรรมสิทธิ์แก่ลูกค้าตั้งแต่ไตรมาส 1/2556 เป็นต้นไป

	 บริษัทฯ มีก�ำไรเบ้ืองต้น 654.63 ล้านบาท คิดเป็นอัตราส่วนก�ำไรเบื้องต้น 
(Gross Profit Margin) 37.97% ลดลงจากปีที่ผ่านมา ซึ่งมีอัตราส่วนก�ำไรเบื้องต้น 
39.99% สาเหตุหลักมาจากต้นทุนค่าก่อสร้างที่ปรับสูงขึ้นตามการขึ้นค่าแรงขั้นต�่ำ 
และบริษัทฯ มีสัดส่วนการรับรู้รายได้ทาวน์เฮ้าส์ (ซึ่งก�ำไรเบื้องต้นต�่ำกว่าบ้านเดี่ยว) 
เพิ่มขึ้นจากที่ผ่านมา ค่าใช้จ่ายในการขายและบริหารในปีนี้อยู่ที่ 361.89 ล้านบาท 
ลดลงเล็กน้อยจาก 365.74 ล้านบาทในปีที่ผ่านมา อัตราส่วนค่าใช้จ่ายในการขายและ 
บรหิารต่อยอดขาย (SG&A to sales) ปรบัตวัดขีึน้เมือ่เทยีบกบัปีทีผ่่านมาจาก 21.86% 
เป็น  20.99% นอกจากนี้ บริษัทฯ รับรู้ส่วนแบ่งก�ำไรจากเงินลงทุนในบริษัทร่วม เป็น 
เงิน 6.42 ล้านบาท จากที่เคยติดลบ -5.80 ล้านบาทในปีที่ผ่านมา ท้ังน้ีเน่ืองจาก
บริษัท สามัคคีซีเมนต์ จ�ำกัด มีการรับรู้รายได้จากการปรับปรุงโครงสร้างหนี้ 

	 บริษัทฯ เสียภาษีเงินได้ในปีนี้ในอัตรา 23% จากนโยบายที่รัฐบาลลดภาษีเงิน 
ได้นิติบุคคลเพื่อชดเชยต้นทุนค่าแรงที่สูงขึ้น ค่าใช้จ่ายภาษีเงินได้จึงลดลงจาก 98.54 
ล้านบาท เป็น 74.10 ล้านบาท หลังจากหักดอกเบี้ยและภาษีแล้ว บริษัทฯ มีกำ�ไรสุทธ ิ
ประจำ�ไตรมาส 4/2555 จำ�นวน 82.87 ล้านบาท สูงข้ึน 80.80% จากไตรมาสท่ีผ่านมา 
และเพ่ิมข้ึน 214.74% จากช่วงเดียวกันของปีท่ีผ่านมา กำ�ไรสุทธิประจำ�ปี 2555 เท่ากับ 
259.93 ล้านบาท คิดเป็น 0.30 บาทต่อหุ้น เพิ่มขึ้น 11.07% จาก 234.02 ล้านบาทใน 
ปีที่ผ่านมา ส่งผลให้อัตราส่วนกำ�ไรสุทธิ (Net Profit Margin) ในปีนี้เท่ากับ 14.71% 
สูงขึ้นจากอัตรา 13.63% ในปีที่ผ่านมา 

	 ที่ประชุมผู้ถือหุ้นสามัญประจำ�ปี ครั้งที่ 1/2555 ได้มีมติให้จ่ายเงินปันผลจาก 
กำ�ไรสุทธิของผลประกอบการปี 2554 ในอัตรา  0.08  บาทต่อหุ้น  โดยมีการจ่ายเงิน 
ปันผลระหว่างกาลในอัตราหุ้นละ 0.10 บาทไปแล้วในเดือนกันยายน  2554  รวมเงิน 
ปันผลที่จ่ายทั้งปีในอัตรา 0.18  บาทต่อหุ้น  เป็นเงิน 154.86 ล้านบาท  คิดเป็นอัตรา 
การจ่ายเงินปันผล 66.18% ของกำ�ไรสุทธิ ซ่ึงสูงกว่านโยบายจ่ายเงินปันผลของบริษัทฯ 
ที่กำ�หนดไว้ไม่ตํ่ากว่า 30% ของกำ�ไรปกติ  และที่ประชุมคณะกรรมการบริษัท ครั้งที ่
4/2555  ได้มีมติให้จ่ายเงินปันผลระหว่างกาลจากผลการดำ�เนินงานงวด 6 เดือนของ 
ปี 2555 ในอัตรา  0.10  บาทต่อหุ้น  รวมเป็นเงิน  86.03 ล้านบาท

ฐานะการเงิน

	 ในส่วนของสินทรัพย์เพิ่มข้ึน 586.30 ล้านบาท เม่ือเทียบกับปีที่ผ่านมา จาก 
6,773.18 ล้านบาท เป็น 7,359.48 ล้านบาท เนื่องจากบริษัทฯ ได้ลงทุนเพ่ิมขึ้นใน 
การพฒันาโครงการ โดยเฉพาะคอนโดมิเนยีมซ่ึงรอการส่งมอบในไตรมาสที ่1/2556 
เป็นต้นไป ส�ำหรับหน้ีสินปรับตัวเพิ่มขึ้น 480.65 ล้านบาท จาก 1,871.93 ล้านบาท 
เป็น 2,352.58 ล้านบาท จากการกู้เพิ่มเพื่อน�ำมาพัฒนาโครงการ และซื้อที่ดินเพิ่ม 
เพื่อรองรับการขยายตัวในปีถัดไป ทั้งนี้ หนี้สินระยะสั้นที่ปรับตัวสูงขึ้นจาก 7.09 
ล้านบาท เป็น 300.13 ล้านบาท เนือ่งจากบรษิทัฯ ได้ใช้เงนิทนุหมนุเวยีนจากตัว๋เงนิ 
ระยะสั้น (B/E) ทดแทนเงินกู้จากสถาบันการเงิน เพื่อลดต้นทุนทางการเงิน ส�ำหรับ 
ส่วนของผู้ถอืหุ้นเพิม่ขึน้ 105.65 ล้านบาท จากสิน้ปีทีผ่่านมา อตัราส่วนหนีส้นิต่อทนุ 
(D/E Ratio) ณ สิ้นปี 2555 จึงปรับตัวสูงขึ้นจาก 0.38 เท่าเม่ือสิ้นปีที่ผ่านมา เป็น 
0.47 เท่าณ.สิ้นปี 2555

Operating Results

	 Affected by labor shortage, MK’s construction was delayed, including the 
completion of pre-built houses, the delivery of condominium and the scheduled 
launch of new projects. This was reflected in annual sales & service revenue 
of Bt. 1,724.24 million, 3.04% increased YOY.  Main projects contributing to 
sales revenue were Chuan Chuen Petkasem, Chuan Chuen Modus Centro 
and Belle Park, Chuan Chuen City. At the end of 2012, the company has Bt 
1.3 billion sales backlog on hand, comprising over Bt 800 million from Den 
Vibhavadi  Condominium which is being transferred to clients from Q1/2013 
onwards.  

	 Gross profit for the year 2012 was Bt 654.63 million with 37.97% Gross 
Profit Margin, lower than last year’s which was 39.99%. This reflects higher 
costs resulting from minimum wage hike. Also, the Company expanded its 
product range into townhouses which yield lower gross profit margin than 
single houses, resulting in lower average gross profit margin.  SG&A expenses 
were slightly lower, from Bt 365.74 million of last year to Bt 361.89 million. 
SG&A to sales ratio accordingly dropped from 21.86% to 20.99%.  Besides, 
the Company recognized gain in investment in associate company amounted 
Bt 6.42 million, comparing to a loss of – 5.80 million in 2011, as Samukkee 
Cement Limited had booked its gain from debt restructuring.

	 The corporate income tax rate for the year 2012 was 23% according 
to the Government’s policy to compensate for the rising labour cost. Hence, 
income tax expenses decreased from Bt 98.54 million to Bt 74.10 million. After 
interest and income tax, MK’s net income of Q4/2012 was Bt 82.87 million, 
rising 80.80% QOQ and 214.74% YOY. Net profit for the year 2012 stood at 
Bt 259.93 million, or Bt 0.30 per share, increased from Bt 234.02  million of 
last year.  Net Profit Margin was 14.71%, higher than 13.63% of 2011. 

	
	 At the ordinary meeting of shareholders no.1/2012, the shareholders 
passed the resolution to pay dividend at the rate of Bt 0.18 per share, of which 
Bt 0.10 per share had already been paid as interim dividend in September, 
2011. Total dividend of the year 2011 at Bt 0.18 per share amounted to Bt 
154.86 million. The dividend payout ratio was 66.18% of net profit, while the 
company’s policy is minimum 30% dividend payout ratio. Furthermore, the 
Board of Directors’ meeting no.4/2012 approved the interim dividend payment 
from the earnings of H1/2012 at the rate of Bt 0.10 per share, amounting Bt 
86.03 million.

Financial Position 

	 MK’s assets increased by Bt 586.30 million YOY, from Bt 6,773.18  
million to Bt 7,359.48 million, owing to   project development costs,  
especially the condominium under construction which would be delivered 
from Q1/2013 onward.  Accordingly, liabilities increased by Bt 480.65 million, 
from Bt 1,871.93  million to Bt 2,352.58 million, primarily from loans for project 
development and for new land acquisition for next year’s expansion. The 
Company issued Bill of Exchange for working capital, in place of loans from 
financial institutions, to decrease cost of fund. As a result,  short-term loans 
rose from Bt 7.09 million to Bt 300.13 million Shareholders’ equity increased 
by Bt 105.65 million from last year.  Therefore, Debt to Equity ratio increased 
from 0.38 times at the end of 2011 to 0.47 times.
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	 คณะกรรมการบริษัท ม่ันคงเคหะการ จ�ำกัด (มหาชน) ได้แต่งตั้งคณะ
กรรมการตรวจสอบของบริษัทขึ้นเมื่อวันที่ 24  เมษายน  2555 ซึ่งประกอบด้วย 
กรรมการที่มิได้ด�ำรงต�ำแหน่งในคณะกรรมการบริหาร จ�ำนวน  3  ท่าน ซึ่งเป็น
บุคคลที่มีความเป็นอิสระจากการปฏิบัติงานของบริษัทฯ

	 คณะกรรมการตรวจสอบได้ปฏิบัติหน้าที่ได้รับมอบหมายให้เป็นไปตาม
นโยบายของคณะกรรมการบริษัทฯ โดยให้ความส�ำคัญกับการก�ำกับดูแลกิจการที่ดี 
ความโปร่งใส ความสมเหตุสมผลและอยู่ในกรอบจริยธรรมที่ดี โดยได้มีการประชุม
รวม  5  ครั้ง เพื่อพิจารณาในประเด็นสาระส�ำคัญ ดังนี ้

	 • สอบทานงบการเงินรายไตรมาสและงบการเงินประจ�ำปีให้เป็นไปตาม
มาตรฐานการบัญชีท่ีรับรองท่ัวไป, ให้มีความถูกต้องครบถ้วนตามข้อก�ำหนดของ
ตลาดหลักทรัพย์, มีการเปิดเผยข้อมูลในงบการเงินอย่างเพียงพอ และเป็นไปตาม
ข้อก�ำหนดของกฎหมาย 

	 • พจิารณาวเิคราะห์ระบบการควบคมุภายในของบรษิทัฯ เพือ่ให้ข้อเสนอแนะ 
แก่ฝ่ายบริหารในการน�ำไปเป็นแนวทางการปฏิบัติอย่างเหมาะสมเพื่อให้เกิดการ 
พัฒนาความสามารถในการสร้างรายได้และขยายฐานของลูกค้าให้เพิ่มขึ้นอย่าง
สม�่ำเสมอ 

	 • รับทราบและเสนอความคิดเห็นเพื่อหาแนวทางปรับปรุงแก้ไขประเด็นที่มี
สาระส�ำคัญในงบการเงินก่อนสอบทานร่วมกับผู้สอบบัญชีอิสระ 

	 • พิจารณาการปฏิบัติงานของบริษัทฯ ให้เป็นไปตามกฎเกณฑ์ของตลาด 
หลักทรัพย์และตามที่กฎหมายก�ำหนด 

	 • พิจารณาและน�ำเสนอการแต่งตั้งผู้สอบบัญชีของบริษัทและบริษัทย่อย
ประจ�ำปี 2556 ต่อคณะกรรมการบริษัทฯ เพื่อน�ำเสนอต่อที่ประชุมผู้ถือหุ้นในการ 
พิจารณาอนุมัติ

	 คณะกรรมการตรวจสอบได้ปฏิบัติหน้าที่อย่างมีอิสระ และได้แลกเปลี่ยน
ข้อคิดเห็นรวมท้ังให้ข้อเสนอแนะต่างๆ กับฝ่ายบริหารในการปฏิบัติงานให้เป็นไป
ตามการก�ำกับดูแลกิจการที่ดีอันเป็นรากฐานส�ำคัญของการเติบโตอย่างมั่นคงต่อ
ไปของบริษัท

	 The Board of directors of M.K. Real Estate Development Public 
Company Limited appointed the company’s audit committee on 24 April 
2012, The committee comprises three independent audit members who 
are not staff members of the company.

	 In 2012, the audit committee performed is duties in accordance with  
the company’s policies as set by the board of directors. The committee  
organized  five meetings to consider several issues, summarized as  
follows: 

	 • Review the company’s financial statement in each quarter and its 
annual budget to ensure their accuracy in accordance with Stock Exchange 
of Thailand requirements. Make sure that the financial statements are 
transparent and accurate in accordance with the law. 

	 • Review the internal audit to be appropriately conducted. Provide 
 comments and advice to the management team.
	  

	 • Acknowledge and comment on financial statement issues before 
joining with independent auditors for a review.

	 • Follow up on the company’s performance to ensure it meets SET 
and legal requirements.

	 • Consider and propose to the board of directors the appointment of 
an auditor for 2013 for further proposal for the approval of the shareholders 
at the 2013 annual general meeting.

	 The audit committee undertook all its duties independently and 
discussed various issues with the management team in accordance with    
the principles of Good Governance, which is considered fundamental to 
the company’s continued growth.

นายเกษม  ฑูรกฤษณา
(ประธานคณะกรรมการตรวจสอบ)

21  กุมภาพันธ์  2556

Mr. Kasem Thurkisan
(Chairman of Audit Committee)

21  February  2013

รายงานคณะกรรมการตรวจสอบ : Report of Audit Committee
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เสนอ ผู้ถือหุ้นบริษัท มั่นคงเคหะการ จำ�กัด (มหาชน)

	 ข้าพเจ้าได้ตรวจสอบงบการเงินรวมและงบการเงินเฉพาะกิจการของบริษัท 
มัน่คงเคหะการ จำ�กดั (มหาชน) และบรษิทัยอ่ยและของเฉพาะบรษิทั ม่ันคงเคหะการ 
จำ�กัด (มหาชน) ตามลำ�ดับ ซึ่งประกอบด้วยงบแสดงฐานะการเงินรวมและงบแสดง
ฐานะการเงินเฉพาะกิจการ ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2555 งบกำ�ไรขาดทุนเบ็ดเสร็จรวม
และงบกำ�ไรขาดทุนเบ็ดเสร็จเฉพาะกิจการ งบแสดงการเปลี่ยนแปลงส่วนของผู้ถือ
หุ้นรวมและงบแสดงการเปลี่ยนแปลงส่วนของผู้ถือหุ้นเฉพาะกิจการ และงบกระแส
เงินสดรวมและงบกระแสเงินสดเฉพาะกิจการ สำ�หรับปีสิ้นสุดวันเดียวกัน รวมถึง
หมายเหตุสรุปนโยบายการบัญชีที่สำ�คัญและหมายเหตุเรื่องอื่น ๆ

ความรับผิดชอบของผู้บริหารต่องบการเงินรวมและงบการเงินเฉพาะกิจการ

	 ผู้บริหารเป็นผู้รับผิดชอบในการจัดทำ�และการนำ�เสนองบการเงินรวมและงบ
การเงนิเฉพาะกจิการเหลา่นีโ้ดยถกูตอ้งตามทีค่วรตามมาตรฐานการรายงานทางการ
เงิน และรับผิดชอบเก่ียวกับการควบคุมภายในที่ผู้บริหารพิจารณาว่าจำ�เป็นเพื่อให้
สามารถจดัทำ�งบการเงนิรวมและงบการเงนิเฉพาะกิจการทีป่ราศจากการแสดงขอ้มูล
ที่ขัดต่อข้อเท็จจริงอันเป็นสาระสำ�คัญไม่ว่าจะเกิดจากการทุจริตหรือข้อผิดพลาด

ความรับผิดชอบของผู้สอบบัญชี

	 ข้าพเจ้าเป็นผู้รับผิดชอบในการแสดงความเห็นต่องบการเงินรวมและงบการ
เงินเฉพาะกิจการดังกล่าวจากผลการตรวจสอบของข้าพเจ้า ข้าพเจ้าได้ปฏิบัติงาน
ตรวจสอบตามมาตรฐานการสอบบัญชี ซ่ึงกำ�หนดให้ข้าพเจ้าปฏิบัติตามข้อกำ�หนด
ด้านจรรยาบรรณ รวมถึงวางแผนและปฏิบัติงานตรวจสอบเพื่อให้ได้ความเชื่อมั่น
อย่างสมเหตสุมผลวา่งบการเงนิรวมและงบการเงนิเฉพาะกจิการปราศจากการแสดง
ข้อมูลที่ขัดต่อข้อเท็จจริงอันเป็นสาระสำ�คัญหรือไม่ การตรวจสอบรวมถึงการใช้วิธี
การตรวจสอบเพือ่ใหไ้ดม้าซึง่หลกัฐานการสอบบญัชเีกีย่วกบัจำ�นวนเงินและการเปดิ
เผยข้อมลูในงบการเงนิ วธิกีารตรวจสอบทีเ่ลอืกใชข้ึน้อยูก่บัดลุยพนิจิของผูส้อบบญัช ี
ซึ่งรวมถึงการประเมินความเสี่ยงจากการแสดงข้อมูลที่ขัดต่อข้อเท็จจริงอันเป็นสาระ
สำ�คญัของงบการเงนิ ไมว่า่จะเกดิจากการทุจรติหรอืขอ้ผดิพลาด ในการประเมนิความ
เสี่ยงดังกล่าว ผู้สอบบัญชีพิจารณาการควบคุมภายในที่เกี่ยวข้องกับการจัดทำ�และ
การนำ�เสนองบการเงินโดยถูกต้องตามที่ควรของกิจการ เพื่อออกแบบวิธีการตรวจ
สอบที่เหมาะสมกับสถานการณ์ แต่ไม่ใช่เพื่อวัตถุประสงค์ในการแสดงความเห็นต่อ
ประสทิธผิลของการควบคมุภายในของกิจการ การตรวจสอบรวมถึงการประเมนิความ
เหมาะสมของนโยบายการบญัชทีีผู่บ้รหิารใชแ้ละความสมเหตสุมผลของประมาณการ
ทางบัญชีที่จัดทำ�ขึ้นโดยผู้บริหาร รวมทั้งการประเมินการนำ�เสนองบการเงินโดยรวม
ข้าพเจ้าเชื่อว่าหลักฐานการสอบบัญชีที่ข้าพเจ้าได้รับเพียงพอและเหมาะสมเพื่อใช้
เป็นเกณฑ์ในการแสดงความเห็นของข้าพเจ้า

ความเห็น

	 ข้าพเจ้าเห็นว่า งบการเงินรวมและงบการเงินเฉพาะกิจการข้างต้นนี้ แสดง
ฐานะการเงินรวมและฐานะการเงินเฉพาะกิจการของบริษัท มั่นคงเคหะการ จำ�กัด 
(มหาชน) และบริษัทย่อย และของเฉพาะบริษัท มั่นคงเคหะการ จำ�กัด (มหาชน) 
ตามลำ�ดับ ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2555 ผลการดำ�เนินงานรวมและผลการดำ�เนินงาน
เฉพาะกจิการ และกระแสเงนิสดรวมและกระแสเงนิสดเฉพาะกิจการ สำ�หรบัปสีิน้สดุ
วันเดียวกัน โดยถูกต้องตามท่ีควรในสาระสำ�คัญตามมาตรฐานการรายงานทางการเงิน

บริษัท เคพีเอ็มจี ภูมิไชย สอบบัญชี จำ�กัด
กรุงเทพมหานคร
14 กุมภาพันธ์ 2555

(วรรณาพร จงพีรเดชานนท์)
ผู้สอบบัญชีรับอนุญาต
เลขทะเบียน 4098

To the Shareholders of M.K. Real Estate Development Public Company Limited

	 I have audited the accompanying consolidated and separate financial state-
ments of M.K. Real Estate Development Public Company Limited and its subsidiary, 
and of M.K. Real Estate Development Public Company Limited, respectively, which 
comprise the consolidated and separate statements of financial position as at 31 
December 2012, the consolidated and separate statements of comprehensive 
income, changes in equity and cash flows for the year then ended, and a summary 
of significant accounting policies and other explanatory notes.

Management’s Responsibility for the Consolidated and Separate Financial Statements

	 Management is responsible for the preparation and fair presenta-
tion of these consolidated and separate financial statements in accordance 
with Thai Financial Reporting Standards, and for such internal control as  
management determines is necessary to enable the preparation of consolidated 
and separate financial statements that are free from material misstatement, whether 
due to fraud or error.

Auditor’s Responsibility

	 My responsibility is to express an opinion on these consolidated and separate 
financial statements based on my audit.  I conducted my audit in accordance with 
Thai Standards on Auditing.  Those standards require that I comply with ethical 
requirements and plan and perform the audit to obtain reasonable assurance about 
whether the consolidated and separate financial statements are free from material 
misstatement. An audit involves performing procedures to obtain audit evidence 
about the amounts and disclosures in the financial statements.  The procedures 
selected depend on the auditor’s judgment, including the assessment of the risks 
of material misstatement of the financial statements, whether due to fraud or error.  
In making those risk assessments, the auditor considers internal control relevant 
to the entity’s preparation and fair presentation of the financial statements in order 
to design audit procedures that are appropriate in the circumstances, but not for 
the purpose of expressing an opinion on the effectiveness of the entity’s internal 
control.  An audit also includes evaluating the appropriateness of accounting poli-
cies used and the reasonableness of accounting estimates made by management, 
as well as evaluating the overall presentation of the financial statements. I believe 
that the audit evidence I have obtained is sufficient and appropriate to provide a 
basis for my audit opinion.

Opinion

	 In my opinion, the consolidated and separate financial statements referred to 
above present fairly, in all material respects, the financial position as at 31 December 
2012 and the financial performance and cash flows for the year then ended of M.K. 
Real Estate Development Public Company Limited and its subsidiary, and of M.K. 
Real Estate Development Public Company Limited, respectively, in accordance 
with Thai Financial Reporting Standards.

   (Vannaporn Jongperadechanon)
   Certified Public Accountant
     Registration No. 4098

KPMG Phoomchai Audit Ltd.
Bangkok
14 February 2012

รายงานของผู้ตรวจสอบบัญชีอนุญาต : Audit Report of Certified Public Accountant
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สินทรัพย์ / Assets
หมายเหตุ
Note

งบการเงินรวม
Consolidated financial statements 

งบการเงินเฉพาะกิจการ
Separate financial statements

2555/2012 2554/2011 2555/2012 2554/2011

บาท (Baht)

สินทรัพย์หมุนเวียน
Current assets

เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด
Cash and cash equivalents 6 39,262,326 38,913,567 37,807,137 38,789,051 

เงินทดรองแก่กิจการที่เกี่ยวข้องกัน
Advance to related party 5  -  - 57,427,768 54,769,990 

โครงการอสังหาริมทรัพย์ระหว่างการพัฒนา
Real estate projects under development 7, 9  4,705,431,896  4,038,831,232 4,587,761,165 3,931,525,869 

ที่ดินและค่าพัฒนาเพื่อขาย
Land and development costs for sale 8, 9  1,681,578,388  1,749,555,253 1,668,632,492 1,736,609,357 

เงินมัดจำ�ค่าซื้อที่ดิน
Deposits for purchase of land  939,600  -  939,600  - 

สินทรัพย์หมุนเวียนอื่น
Other current assets  32,937,471  21,500,548 32,482,948 21,116,662 

รวมสินทรัพย์หมุนเวียน
Total current assets 6,460,149,681 5,848,800,600 6,385,051,110 5,782,810,929 

สินทรัพย์ไม่หมุนเวียน
Non-current assets

เงินฝากสถาบันการเงินที่มีข้อจำ�กัดในการใช้
Deposits pledged as collateral 9  10,500,970  25,151,933 9,188,798 23,848,637 

เงินลงทุนในบริษัทย่อย
Investment in subsidiary 10  -  - 25,940,000 25,940,000 

เงินลงทุนในบริษัทร่วม
Investments in associates 11  119,801,231  113,379,817 135,745,381 135,745,381 

เงินลงทุนระยะยาวในกิจการที่เกี่ยวข้องกัน
Other long-term investments - related parties 5  21,574,090  21,574,090 20,634,540 20,634,540 

เงินลงทุนระยะยาวอื่น
Other long-term investments 12  140,000  140,000 130,000 130,000 

ที่ดิน อาคารและอุปกรณ์ 
Property, plant and equipment 9, 13  716,843,297  731,601,645 716,818,172 731,593,968 

สิทธิการเช่า
Leasehold right 14  25,897,770  30,041,413 25,897,770 30,041,413 

สินทรัพย์ไม่มีตัวตน
Intangible assets 15  168,245  277,056 168,245 277,056 

สินทรัพย์ไม่หมุนเวียนอื่น 
Other non-current assets  4,404,008  2,208,724 4,193,758 1,993,475 

รวมสินทรัพย์ไม่หมุนเวียน
Total non-current assets 899,329,611 924,374,678 938,716,664 970,204,470 

รวมสินทรัพย์
Total assets 7,359,479,292 6,773,175,278 7,323,767,774 6,753,015,399 

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2555 และ 2554 / As at December 31 , 2012 and 2011  
บรษิทั มัน่คงเคหะการ จ�ำกดั (มหาชน) และบรษิทัย่อย / M.K. Real Estate Development Public Company Limited and its Subsidiary

งบแสดงฐานะการเงิน : Statements of financial position
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หนี้สินและส่วนของผู้ถือหุ้น /
Liabilities and equity

หมายเหตุ
Note

งบการเงินรวม
Consolidated financial statements 

งบการเงินเฉพาะกิจการ
Separate financial statements

2555/2012 2554/2011 2555/2012 2554/2011

บาท (Baht)

หนี้สินหมุนเวียน
Current liabilities

เงินเบิกเกินบัญชีธนาคารและเงินกู้ยืมระยะสั้น
Bank overdrafts and short-term loans 16 300,131,391 7,092,693 300,131,391 7,092,693

เจ้าหนี้การค้า
Trade accounts payable 17 96,796,015 133,455,640 95,935,668 129,050,739

เจ้าหนี้ค่าที่ดิน
Payables for purchase of land 33,380,231 31,495,431 33,380,231 31,495,431

เงินกู้ยืมระยะยาวที่ถึงกำ�หนดชำ�ระภายในหนึ่งปี
Current portion of long-term loans 16 314,184,889 194,437,861 314,184,889 184,954,821

หนี้สินตามสัญญาเช่าการเงินที่ถึงกำ�หนดชำ�ระภายในหนึ่งปี
Current portion of finance lease liabilities 16 973,207 474,850 973,207 474,850

ภาษีเงินได้ค้างจ่าย
Income tax payable 26,363,765 27,421,478 24,858,950 26,466,547

ค่างวดที่ยังไม่รับรู้รายได้
Unearned income 127,305,144 114,995,188 127,235,144 112,180,380

หนี้สินหมุนเวียนอื่น  
Other current liabilities 18 127,434,346 124,462,872 124,643,368 121,335,295

รวมหนี้สินหมุนเวียน
Total current liabilities 1,026,568,988 633,836,013 1,021,342,848 613,050,756 

หนี้สินไม่หมุนเวียน
Non-current liabilities

เงินกู้ยืมระยะยาว 
Long-term loans 16 1,117,543,463 1,032,530,482  1,117,543,463  1,032,530,482 

หนี้สินตามสัญญาเช่าการเงิน
Finance lease liabilities 16 1,918,905 821,298 1,918,905 821,298 

ภาระผูกพันผลประโยชน์พนักงาน
Employee benefit obligations 19 76,806,451 69,448,921 75,675,324 68,432,303 

หนี้สินไม่หมุนเวียนอื่น
Other non-current liabilities 20 129,743,322 135,294,134 124,187,393 130,232,917 

รวมหนี้สินไม่หมุนเวียน
Total non-current liabilities 1,326,012,141 1,238,094,835 1,319,325,085 1,232,017,000 

รวมหนี้สิน
Total liabilities 2,352,581,129 1,871,930,848 2,340,667,933 1,845,067,756 

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2555 และ 2554 / As at December 31 , 2012 and 2011  
บรษิทั ม่ันคงเคหะการ จ�ำกดั (มหาชน) และบรษิทัย่อย / M.K. Real Estate Development Public Company Limited and its Subsidiary

งบแสดงฐานะการเงิน : Statements of financial position
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งบแสดงฐานะการเงิน : Statements of financial position

หนี้สินและส่วนของผู้ถือหุ้น (ต่อ) /
Liabilities and equity

หมายเหตุ
Note

งบการเงินรวม
Consolidated financial statements 

งบการเงินเฉพาะกิจการ
Separate financial statements

2555/2012 2554/2011 2555/2012 2554/2011

บาท (Baht)

ส่วนของผู้ถือหุ้น
Equity

ทุนเรือนหุ้น
Share capital: 21

     ทุนจดทะเบียน
     Authorised share capital 861,316,848 867,616,848 861,316,848 867,616,848 

     ทุนที่ออกและชำ�ระแล้ว
     Issued and paid-up share capital 860,384,157 866,684,157 860,384,157 866,684,157 

     หุ้นทุนซื้อคืน
     Treasury shares 22  - (11,548,084)  - (11,548,084)

ส่วนเกินมูลค่าหุ้นสามัญ
Premium on ordinary shares 1,020,836,033 1,020,836,033 1,020,836,033 1,020,836,033 

กำ�ไรสะสม
Retained earnings

     จัดสรรแล้ว
     Appropriated

          ทุนสำ�รองตามกฎหมาย  
          Legal reserve 23 86,761,685 86,761,685 86,761,685 86,761,685 

          สำ�รองหุ้นทุนซื้อคืน
          Treasury shares reserve 23  - 11,548,084  - 11,548,084 

      ยังไม่ได้จัดสรร
     Unappropriated 3,035,076,759 2,923,702,409 3,015,117,966 2,933,665,768 

รวมส่วนของบริษัทใหญ่
Equity attributable to owners of the Company 5,003,058,634 4,897,984,284 4,983,099,841 4,907,947,643 

ส่วนได้เสียที่ไม่มีอำ�นาจควบคุม
Non-controlling interests  3,839,529  3,260,146  -  - 

รวมส่วนของผู้ถือหุ้น
Total equity 5,006,898,163 4,901,244,430 4,983,099,841 4,907,947,643 

รวมหนี้สินและส่วนของผู้ถือหุ้น
Total liabilities and equity 7,359,479,292 6,773,175,278 7,323,767,774 6,753,015,399 

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2555 และ 2554 / As at December 31 , 2012 and 2011  
บรษิทั มัน่คงเคหะการ จ�ำกดั (มหาชน) และบรษิทัย่อย / M.K. Real Estate Development Public Company Limited and its Subsidiary
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งบก�ำไรขาดทุนเบ็ดเสร็จ : Statements of comprehensive income

หมายเหตุ
Note

งบการเงินรวม
Consolidated 

financial statements 

งบการเงินเฉพาะกิจการ
Separate 

financial statements

2555/2012 2554/2011 2555/2012 2554/2011

บาท (Baht)

รายได้
Income

รายได้จากการขายอสังหาริมทรัพย์และการให้บริการ
Revenue from sale of real estate and rendering of services 24 1,724,244,768 1,673,394,103 1,654,274,753 1,595,638,541 

รายได้อื่น
Other income 42,585,361 42,976,206 43,224,167 46,137,430 

รวมรายได้
Total income 1,766,830,129 1,716,370,309 1,697,498,920 1,641,775,971 

ค่าใช้จ่าย
Expenses

ต้นทุนขายอสังหาริมทรัพย์และการให้บริการ
Cost of sale of real estate and rendering of services 1,069,616,001 1,004,252,349 1,036,031,689 958,559,401 

ค่าใช้จ่ายในการขาย
Selling expenses 25 117,458,278 119,696,875 114,350,762 115,864,178 

ค่าใช้จ่ายในการบริหาร
Administrative expenses   26 244,430,211 246,044,660 240,227,301 237,054,925 

ต้นทุนทางการเงิน
Finance costs 29 6,958,775 7,334,280 6,958,536 7,334,157 

รวมค่าใช้จ่าย
Total expenses 1,438,463,265 1,377,328,164 1,397,568,288 1,318,812,661 

ส่วนแบ่งกำ�ไร (ขาดทุน) ในตราสารทุน - การบัญชีด้านผู้ลงทุน
Share of profit (loss) of equity-accounted investees

      บริษัทร่วม
      Associates 11 6,421,415 (5,796,548)  -       -     

รวม
Total 6,421,415 (5,796,548)  -      -     

กำ�ไรก่อนภาษีเงินได้
Profit before income tax expense 334,788,279 333,245,597 299,930,632 322,963,310 

ค่าใช้จ่ายภาษีเงินได้
Income tax expense

(74,099,960) (98,538,788) (69,923,848) (91,417,933)

กำ�ไรสำ�หรับปี
Profit for the year 260,688,319 234,706,809 230,006,784 231,545,377 

กำ�ไรขาดทุนเบ็ดเสร็จอื่น
Other comprehensive income  -       -       -       -     

กำ�ไรเบ็ดเสร็จรวมสำ�หรับปี
Total comprehensive income for the year 260,688,319 234,706,809  230,006,784  231,545,377 

ส�ำหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2555 และ 2554 / For the year ended December 31 , 2012 and 2011
บรษิทั ม่ันคงเคหะการ จ�ำกดั (มหาชน) และบรษิทัย่อย / M.K. Real Estate Development Public Company Limited and its Subsidiary
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หมายเหตุประกอบงบการเงินเป็นส่วนหนึ่งของงบการเงินนี้ / The accompanying notes are an integral part of these financial statements.

งบก�ำไรขาดทุนเบ็ดเสร็จ (ต่อ) : Statements of comprehensive income

หมายเหตุ
Note

งบการเงินรวม
Consolidated 

financial statements 

งบการเงินเฉพาะกิจการ
Separate 

financial statements

2555/2012 2554/2011 2555/2012 2554/2011

บาท (Baht)

การแบ่งปันกำ�ไร
Profit attributable to:

      ส่วนที่เป็นของบริษัทใหญ่
      Owners of the Company

259,928,936 234,021,953 230,006,784 231,545,377 

      ส่วนที่เป็นของส่วนได้เสียที่ไม่มีอำ�นาจควบคุม
      Non-controlling interests

759,383 684,856  -       -     

กำ�ไรสำ�หรับปี
Profit for the year

260,688,319 234,706,809 230,006,784 231,545,377 

การแบ่งปันกำ�ไรเบ็ดเสร็จรวม
Total comprehensive income attributable to:

      ส่วนที่เป็นของบริษัทใหญ่
     Owners of the Company

259,928,936 234,021,953 230,006,784 231,545,377 

      ส่วนที่เป็นของส่วนได้เสียที่ไม่มีอำ�นาจควบคุม
     Non-controlling interests

759,383 684,856  -       -     

กำ�ไรเบ็ดเสร็จรวมสำ�หรับปี
Total comprehensive income for the year

260,688,319 234,706,809 230,006,784 231,545,377 

กำ�ไรต่อหุ้น 
Earnings per share 

     ขั้นพื้นฐาน
     Basic earnings per share

30 0.30 0.27 0.27 0.27 

ส�ำหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2555 และ 2554 / For the year ended December 31 , 2012 and 2011
บรษิทั มัน่คงเคหะการ จ�ำกดั (มหาชน) และบรษิทัย่อย / M.K. Real Estate Development Public Company Limited and its Subsidiary
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รายงานประจำ�ปี 2555   |    43
หมายเหตุประกอบงบการเงินเป็นส่วนหนึ่งของงบการเงินนี้ / The accompanying notes are an integral part of these financial statements.

งบกระแสเงินสด : Statements of cash flows

หมายเหตุ
Note

งบการเงินรวม
Consolidated financial statements 

งบการเงินเฉพาะกิจการ
Separate financial statements

2555/2012 2554/2011 2555/2012 2554/2011
บาท (Baht)

กระแสเงินสดจากกิจกรรมดำ�เนินงาน
Cash flows from operating activities

กำ�ไรสำ�หรับปี
Profit for the year  260,688,319  234,706,809  230,006,784  231,545,377 

รายการปรับปรุง
Adjustments for

ค่าเสื่อมราคาและค่าตัดจำ�หน่าย
Depreciation and amortisation  25,282,950  24,888,078  25,278,024  24,885,819 

ขาดทุนจากการด้อยค่าโครงการอสังหาริมทรัพย์ระหว่างพัฒนา
Impairment loss on real estate projects under development  -     783,000  -     -   

กลับรายการขาดทุนจากการด้อยค่าของสินทรัพย์ 
Reversal of impairment loss on assets  (3,059,538)  -     -     -   

(กำ�ไร) ขาดทุน จากการจำ�หน่ายอุปกรณ์
(Gain) loss on disposal of equipment  (1,701)  78,034  (1,701)  78,034 

ขาดทุนจากการจำ�หน่ายเงินลงทุนในบริษัทร่วม
Loss on disposal of investment in associate  -     750,395  -     497,691 

รายได้ค่าเช่าตัดบัญชี
Realisation of deferred rental income (1,073,944) (1,073,944) (1,073,944) (1,073,944)

ผลต่างจากการแปลงค่างบการเงิน
Currency translation differences  -     (65,550)  -     (65,550)

ดอกเบี้ยรับ
Interest income  (197,295)  (686,112)  (185,686)  (676,428)

เงินปันผลรับ
Dividend income  (4,621,288)  (6,532,551)  (8,441,288)  (9,790,492)

ส่วนแบ่งผล (กำ�ไร) ขาดทุนในบริษัทร่วม
Share of (profit) loss in associates  (6,421,415)  5,796,548  -     -   

ค่าใช้จ่ายผลประโยชน์พนักงาน
Employee benefit obligations  8,912,305  11,128,527  8,793,796  10,971,479 

ต้นทุนทางการเงิน
Finance costs  6,958,775  7,334,280  6,958,536  7,334,157 

ภาษีเงินได้
Income tax expenses  74,099,960  98,538,788  69,923,848  91,417,933 

360,567,128 375,646,302 331,258,369 355,124,076 
การเปลี่ยนแปลงในสินทรัพย์และหนี้สินดำ�เนินงาน
Changes in operating assets and liabilities

โครงการอสังหาริมทรัพย์ระหว่างการพัฒนา
Real estate projects under development  (594,841,074)  (455,702,355)  (584,579,670)  (439,733,126)

ที่ดินและค่าพัฒนาเพื่อขาย
Land and development costs for sale  67,976,865  (15,376,986)  67,976,865  (32,156,676)

เงินมัดจำ�ค่าซื้อที่ดิน
Deposits for purchase of land  (939,600)  5,050,000  (939,600)  5,050,000 

สินทรัพย์หมุนเวียนอื่น
Other current assets  (11,498,764)  (13,131,449)  (11,428,127)  (12,902,925)

สินทรัพย์ไม่หมุนเวียนอื่น
Other non-current assets  864,254  211,901  (2,200,283)  211,900 

เจ้าหนี้การค้า
Trade accounts payable  (36,659,625)  14,517,756  (33,115,071)  14,101,538 

เจ้าหนี้ค่าที่ดิน
Payables for purchase of land  1,884,800  (25,000,000)  1,884,800  (25,000,000)

หนี้สินตามสัญญาเช่าการเงิน
Finance lease liabilities  2,166,324  -     2,166,324  -   

หนี้สินหมุนเวียนอื่น
Other current liabilities  14,902,790  61,710,460  17,980,819  61,238,268 

จ่ายผลประโยชน์พนักงาน
Employee benefit obligations paid  (1,554,775)  (1,808,224)  (1,550,775)  (1,808,224)

หนี้สินไม่หมุนเวียนอื่น
Other non-current liabilities  (4,663,784)  (8,108,616)  (5,158,496)  (9,017,586)

เงินสดใช้ไปในกิจการดำ�เนินงาน
Cash used in operating activities (201,795,461) (61,991,211) (217,704,845) (84,892,755)

จ่ายภาษีเงินได้
Income tax paid (75,157,673) (156,433,580) (71,531,445) (146,740,383)

เงินสดสุทธิใช้ไปในกิจกรรมดำ�เนินงาน
Net cash used in operating activities (276,953,134) (218,424,791) (289,236,290) (231,633,138)

ส�ำหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2555 และ 2554 / For the year ended December 31 , 2012 and 2011
บรษิทั มัน่คงเคหะการ จ�ำกดั (มหาชน) และบรษิทัย่อย / M.K. Real Estate Development Public Company Limited and its Subsidiary
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หมายเหตุประกอบงบการเงินเป็นส่วนหนึ่งของงบการเงินนี้ / The accompanying notes are an integral part of these financial statements.

งบกระแสเงินสด : Statements of cash flows

หมายเหตุ
Note

งบการเงินรวม
Consolidated financial statements 

งบการเงินเฉพาะกิจการ
Separate financial statements

2555/2012 2554/2011 2555/2012 2554/2011
บาท (Baht)

กระแสเงินสดจากกิจกรรมลงทุน
Cash flows from investing activities

รับดอกเบี้ย
Interest received    259,136  704,187  247,527  694,503 

รับเงินปันผล
Dividends received  4,621,288  6,532,551  8,441,288  9,790,492 

ซื้ออุปกรณ์
Purchase of equipment    (6,273,204)  (7,175,706)  (6,250,829)  (7,169,926)

เงินสดรับจากการจำ�หน่ายอุปกรณ์
Proceeds from disposal of equipment  2,757  6,342  2,757  6,342 

เงินสดรับจากการจำ�หน่ายเงินลงทุนในบริษัทร่วม
Sale of investments in associate  -     340,107  -     238,170 

เงินฝากสถาบันการเงินที่มีข้อจำ�กัดในการใช้ลดลง
Decrease in deposits pledged as collateral  14,650,963  117,444,332  14,659,839  118,699,320 

เงินสดสุทธิได้มาจากกิจกรรมลงทุน
Net cash from investing activities  13,260,940 117,851,813 17,100,582 122,258,901 

กระแสเงินสดจากกิจกรรมจัดหาเงิน
Cash flows from financing activities

จ่ายต้นทุนทางการเงิน
Finance costs paid

 (78,152,808)  (54,842,357)  (78,045,229)  (54,147,247)

เงินเบิกเกินบัญชีและเงินกู้ยืมระยะสั้นเพิ่มขึ้น (ลดลง)
Increase (decrease) in bank overdrafts and short-term loans  293,038,698  (153,540,805)  293,038,698  (153,540,805)

จ่ายชำ�ระหนี้สินตามสัญญาเช่าการเงิน
Finance lease payments  (570,360)  (658,612)  (570,360)  (658,612)

เงินสดรับจากเงินทดรองจากบุคคลหรือกิจการที่เกี่ยวข้องกัน
Receipt - advances from related parties  13,000,000  13,070,000  13,000,000  13,070,000 

เงินสดจ่าย - เงินทดรองจากบุคคลหรือกิจการที่เกี่ยวข้องกัน
Payment - advances from related parties  (13,000,000)  (23,767,749)  (13,000,000)  (23,767,749)

เงินสดรับจากเงินทดรองแก่กิจการที่เกี่ยวข้องกัน
Receipt - advances to related party  -     -     58,774,013  88,327,971 

เงินสดจ่าย - เงินทดรองแก่กิจการที่เกี่ยวข้องกัน
Payment - advances to related party  -     -     (61,431,791)  (107,198,410)

เงินสดรับจากเงินกู้ยืมระยะยาว
Proceeds from long-term borrowings  758,041,070  696,064,240  758,041,070  680,263,800 

ชำ�ระคืนเงินกู้ยืมระยะยาว
Repayment of long-term borrowings  (553,281,061)  (213,296,377)  (543,798,021)  (168,440,577)

จ่ายเงินปันผล
Dividends paid  (155,034,586)  (215,240,814)  (154,854,586)  (215,083,314)

เงินสดสุทธิได้มาจากกิจกรรมจัดหาเงิน
Net cash from financing activities  264,040,953 47,787,526 271,153,794 58,825,057 

เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสดเพิ่มขึ้น (ลดลง) - สุทธิ
Net increase (decrease) in cash and cash equivalents 348,759 (52,785,452) (981,914) (50,549,180)

เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด ณ วันที่ 1 มกราคม
Cash and cash equivalents at 1 January 38,913,567 91,699,019 38,789,051 89,338,231 

เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด ณ วันที่ 31 ธันวาคม
Cash and cash equivalents at 31 December 6 39,262,326 38,913,567 37,807,137 38,789,051 

ส�ำหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2555 และ 2554 / For the year ended December 31 , 2012 and 2011
บรษิทั มัน่คงเคหะการ จ�ำกดั (มหาชน) และบรษิทัย่อย / M.K. Real Estate Development Public Company Limited and its Subsidiary
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หมายเหตุประกอบงบการเงินเป็นส่วนหนึ่งของงบการเงินนี้

	 งบการเงินนี้นำ�เสนอเพื่อวัตถุประสงค์ของการรายงานเพื่อใช้ในประเทศ และจัดทำ�เป็นภาษาไทย งบการเงินฉบับภาษาอังกฤษได้จัดทำ�ขึ้นจากงบการเงินภาษาไทย
และได้รับอนุมัติให้ออกงบการเงินจากกรรมการเมื่อวันที่14 กุมภาพันธ์ 2556

1. ข้อมูลทั่วไป

	 บริษัท มั่นคงเคหะการ จำ�กัด (มหาชน) “บริษัท” เป็นนิติบุคคลที่จัดตั้งขึ้นในประเทศไทย และมีที่อยู่จดทะเบียนตั้งอยู่เลขที่ 719 อาคารมั่นคงเคหะการ ถนน
บรรทัดทอง แขวงวังใหม่ เขตปทุมวัน กรุงเทพมหานคร 10330
	 บริษัทได้จดทะเบียนแปรสภาพเป็นบริษัทมหาชนจำ�กัดตามพระราชบัญญัติบริษัทมหาชนจำ�กัด พ.ศ. 2535 กับกระทรวงพาณิชย์เมื่อวันที่ 15 ธันวาคม 2536 
	 ผู้ถือหุ้นรายใหญ่ในระหว่างปีได้แก่ กลุ่มตระกูลตั้งมติธรรม และ บริษัท ไทยเอ็นวีดีอาร์ จำ�กัด ซึ่งเป็นนิติบุคคลที่จัดตั้งขึ้นในประเทศไทย
	 บริษัทดำ�เนินธุรกิจหลักเก่ียวกับการพัฒนาอสังหาริมทรัพย์เพ่ือการค้า ได้แก่ จัดสรรท่ีดินเปล่า สร้างบ้านสำ�เร็จรูปขายพร้อมท่ีดิน และรับเหมาก่อสร้างบ้านโครงการ 
ของบริษัทตนเอง และสร้างคอนโดมิเนียม ตลอดจนให้เช่าอาคารและที่จอดรถ และธุรกิจสนามกอล์ฟ เป็นต้น รายละเอียดของบริษัทย่อย ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2555 และ 
2554 มีดังนี้

2. เกณฑ์การจัดทำ�งบการเงิน

(ก) 	 เกณฑ์การถือปฏิบัติ
	 งบการเงินนี้จัดทำ�ขึ้นตามมาตรฐานการรายงานทางการเงิน รวมถึงแนวปฏิบัติทางการบัญชีที่ประกาศใช้โดยสภาวิชาชีพบัญชีฯ (“สภาวิชาชีพบัญชี”) กฎระเบียบ 
	 และประกาศคณะกรรมการกำ�กับหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์ที่เกี่ยวข้อง  

	 ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2555 สภาวิชาชีพบัญชีได้ออกและปรับปรุงมาตรฐานการรายงานทางการเงินฉบับอื่น ๆ ซึ่งมีผลบังคับสำ�หรับงบการเงินที่เริ่มในหรือหลัง 
	 วันที่ 1 มกราคม 2556 เป็นต้นไป และไม่ได้มีการนำ�มาใช้สำ�หรับการจัดทำ�งบการเงินนี้ มาตรฐานการรายงานทางการเงินที่ออกและปรับปรุงใหม่ดังกล่าวได้เปิด 
	 เผยในหมายเหตุประกอบงบการเงินข้อ 34

(ข) 	 เกณฑ์การวัดมูลค่า
	 งบการเงินนี้จัดทำ�ขึ้นโดยถือหลักเกณฑ์การบันทึกตามราคาทุนเดิม 

(ค)	 สกุลเงินที่นำ�เสนองบการเงิน
	 งบการเงินนี้จัดทำ�และแสดงหน่วยเงินตราเป็นเงินบาท ข้อมูลทางการเงินทั้งหมดมีการปัดเศษในหมายเหตุประกอบงบการเงินเพื่อให้แสดงเป็นหลักพันบาท ยกเว้น 
	 ที่ระบุไว้เป็นอย่างอื่น

(ง)	 การประมาณการและใช้วิจารณญาณ
	 ในการจัดทำ�งบการเงินให้เป็นไปตามมาตรฐานการรายงานทางการเงิน ผู้บริหารต้องใช้วิจารณญาณ การประมาณและข้อสมมติฐานหลายประการ ซึ่งมีผลกระทบ 
	 ต่อการกำ�หนดนโยบายการบัญชีและการรายงานจำ�นวนเงินที่เกี่ยวกับ สินทรัพย์ หนี้สิน รายได้ และค่าใช้จ่าย  ผลที่เกิดขึ้นจริงอาจแตกต่างจากที่ประมาณไว้

	 ประมาณการและข้อสมมติฐานที่ใช้ในการจัดทำ�งบการเงินจะได้รับการทบทวนอย่างต่อเนื่อง  การปรับประมาณการทางบัญชีจะบันทึกในงวดบัญชีที่ประมาณการ 
	 ดังกล่าวได้รับการทบทวนและในงวดอนาคตที่ได้รับผลกระทบ

	 ข้อมูลเกี่ยวกับการประมาณความไม่แน่นอนและข้อสมมติฐานที่สำ�คัญในการกำ�หนดนโยบายการบัญชีมีผลกระทบสำ�คัญต่อการรับรู้จำ�นวนเงินในงบการเงินซึ่ง 
	 ประกอบด้วยหมายเหตุประกอบงบการเงินต่อไปนี้

	 หมายเหตุประกอบงบการเงินข้อ 19  การวัดมูลค่าของภาระผูกพันผลประโยชน์ของพนักงาน

3. ผลกระทบจากเหตุการณ์มหาอุทกภัยของไทย

	 กลุ่มบริษัทมีโครงการอสังหาริมทรัพย์ในจังหวัดปทุมธานี กรุงเทพมหานคร และนนทบุรีซึ่งได้รับผลกระทบบางส่วนจากเหตุการณ์น�้ำท่วมคร้ังใหญ่ของไทย 
 	 โครงการดังกล่าวส่วนใหญ่ได้โอนให้แก่ลูกค้าและนิติบุคคลแล้ว ผู้บริหารได้ประเมินผลกระทบของความเสียหายทั้งหมดของกลุ่มบริษัท ซึ่งได้บันทึกบัญชีแล้วมี 
	 จ�ำนวนประมาณ 3.95 ล้านบาท  ส�ำหรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2555 บริษัทได้รับเงินชดเชยจากบริษัทประกันภัยแล้วจ�ำนวน 1.96 ล้านบาท

หมายเหตุประกอบงบการเงิน

ชื่อกิจการ ลักษณะธุรกิจ ประเทศที่กิจการจัดตั้ง บริษัทถือหุ้นร้อยละ

2555 2554

บริษัทย่อยทางตรง

     บริษัท แมนคอน จำ�กัด พัฒนาอสังหาริมทรัพย์ ไทย 95.50 95.50
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4. นโยบายการบัญชีที่สำ�คัญ

	 นโยบายการบัญชีที่นำ�เสนอดังต่อไปนี้ได้ถือปฏิบัติโดยสมํ่าเสมอสำ�หรับงบการเงินทุกรอบระยะเวลาที่รายงาน 

(ก)	 เกณฑ์ ในการจัดทำ�งบการเงินรวม
	 งบการเงินรวมประกอบด้วยงบการเงินของบริษัท และบริษัทย่อย (รวมกันเรียกว่า “กลุ่มบริษัท”) และส่วนได้เสียของกลุ่มบริษัทในบริษัทร่วม

	 บริษัทย่อย

	 บริษัทย่อยเป็นกิจการที่อยู่ภายใต้การควบคุมของกลุ่มบริษัท  การควบคุมเกิดขึ้นเมื่อกลุ่มบริษัทมีอำ�นาจควบคุมทั้งทางตรงหรือทางอ้อมในการกำ�หนดนโยบาย 
	 ทางการเงินและการดำ�เนินงานของกิจการนั้น เพื่อได้มาซึ่งประโยชน์จากกิจกรรมของบริษัทย่อย  งบการเงินของบริษัทย่อยได้รวมอยู่ในงบการเงินรวม นับแต่วันที่ม ี
	 การควบคุมจนถึงวันที่การควบคุมสิ้นสุดลง

	 นโยบายการบัญชีของบริษัทย่อยได้ถูกเปลี่ยนตามความจำ�เป็นเพื่อให้เป็นนโยบายเดียวกันกับของกลุ่มบริษัท  ผลขาดทุนในบริษัทย่อยจะต้องถูกปันส่วนไปยังส่วน 
	 ได้เสียที่ไม่มีอำ�นาจควบคุมแม้ว่าการปันส่วนดังกล่าวจะทำ�ให้ส่วนได้เสียที่ไม่มีอำ�นาจควบคุมมียอดคงเหลือติดลบก็ตาม

	 บริษัทร่วม

	 บริษัทร่วมเป็นกิจการที่กลุ่มบริษัทมีอิทธิพลอย่างมีนัยสำ�คัญโดยมีอำ�นาจเข้าไปมีส่วนร่วมในการตัดสินใจเกี่ยวกับนโยบายทางการเงินและการดำ�เนินงานแต่ไม่ถึง 
	 ระดับที่จะควบคุมนโยบายดังกล่าว  การมีอิทธิพลอย่างมีนัยสําคัญถูกสันนิษฐานว่ามีอยู่เมื่อกลุ่มบริษัทมีอํานาจในการออกเสียงในกิจการอื่นในอัตราตั้งแต่ร้อยละ 
 	 20 ถึง ร้อยละ 50  

	 เงินลงทุนในบริษัทร่วมบันทึกในงบการเงินรวมโดยใช้วิธีส่วนได้เสีย (เงินลงทุนตามวีธีส่วนได้เสียของบริษัทที่ถูกลงทุน) โดยรับรู้รายการเริ่มแรกด้วยราคาทุน รวมถึง 
	 ต้นทุนที่เกี่ยวข้องกับการซื้อที่เกิดจากการทำ�รายการดังกล่าว

	 งบการเงินรวมได้รวมส่วนแบ่งกำ�ไรหรือขาดทุน และ กำ�ไรขาดทุนเบ็ดเสร็จอื่นของกลุ่มบริษัทภายหลังจากการปรับปรุงนโยบายการบัญชีให้เป็นนโยบายเดียวกัน 
	 กับของกลุ่มบริษัท  นับจากวันที่มีอิทธิพลอย่างมีนัยสำ�คัญ จนถึงวันที่การมีอิทธิพลอย่างมีนัยสำ�คัญนั้นสิ้นสุดลง  เมื่อส่วนแบ่งผลขาดทุนที่กลุ่มบริษัทได้รับม ี
	 จำ�นวนเกินกว่าส่วนได้เสียในบริษัทท่ีไปลงทุนน้ัน  มูลค่าตามบัญชีของส่วนได้เสียของกลุ่มบริษัทจะถูกทอนลงจนเป็นศูนย์และจะไม่รับรู้ส่วนแบ่งผลขาดทุนอีกต่อไป 
	 เว้นแต่กรณีที่กลุ่มบริษัทมีภาระผูกพันตามกฎหมายหรือต้องจ่ายเงินเพื่อชำ�ระภาระผูกพันแทนในนามผู้ถูกลงทุน

	 การตัดรายการในงบการเงินรวม

	 ยอดคงเหลือและรายการบัญชีระหว่างกิจการในกลุ่ม รวมถึงรายได้ หรือค่าใช้จ่ายที่ยังไม่เกิดขึ้นจริงซึ่งเป็นผลมาจากรายการระหว่างกิจการในกลุ่ม ถูกตัดรายการ 
	 ในการจัดทำ�งบการเงินรวม 

(ข)	 เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด
	 เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสดในงบกระแสเงินสดประกอบด้วย ยอดเงินสด ยอดเงินฝากธนาคารประเภทเผื่อเรียก และเงินลงทุนระยะสั้นที่มีสภาพคล่องสูง 
 	 เงินเบิกเกินบัญชีธนาคารซึ่งจะต้องชำ�ระคืนเมื่อทวงถามถือเป็นส่วนหนึ่งของกิจกรรมจัดหาเงินในงบกระแสเงินสด

(ค)	 โครงการอสังหาริมทรัพย์ระหว่างการพัฒนา
	 โครงการอสังหาริมทรัพย์ระหว่างการพัฒนาคือโครงการท่ีถืออสังหาริมทรัพย์ไว้ด้วยความตั้งใจในการพัฒนาเพื่อการขายในการด�ำเนินธุรกิจปกติ  โครงการ 
	 อสังหาริมทรัพย์ระหว่างการพัฒนาแสดงในราคาทุน หรือมูลค่าสุทธิที่จะได้รับโดยประมาณ  แล้วแต่ราคาใดต�่ำกว่า  มูลค่าสุทธิที่จะได้รับคือราคาขายโดย 
	 ประมาณหักด้วยต้นทุนที่เกิดขึ้นในการขาย

	 ต้นทุนของโครงการอสังหาริมทรัพย์ระหว่างการพัฒนาประกอบด้วย ต้นทุนของแต่ละโครงการ รวมต้นทุนจากการได้มา ค่าใช้จ่ายในการพัฒนา ต้นทุนการกู้ยืม 
	 และ ค่าใช้จ่ายอื่นๆ ที่เกี่ยวข้อง  ต้นทุนการกู้ยืมซึ่งกู้มาโดยเฉพาะเพื่อใช้ในโครงการอสังหาริมทรัพย์ระหว่างการพัฒนารวมเป็นราคาทุนของสินทรัพย์จนกระทั่ง 
	 การพัฒนาสำ�เร็จ

(ง)	 เงินลงทุน
	 เงินลงทุนในบริษัทย่อยและบริษัทร่วม

	 เงินลงทุนในบริษัทย่อยและบริษัทร่วม ในงบการเงินเฉพาะกิจการของบริษัท บันทึกบัญชีโดยใช้วิธีราคาทุนหัก    ค่าเผื่อด้อยค่า  ส่วนการบันทึกบัญชีเงินลงทุนใน 
	 บริษัทร่วมในงบการเงินรวมใช้วิธีส่วนได้เสีย

	 เงินลงทุนในตราสารทุนซึ่งไม่ใช่หลักทรัพย์ในความต้องการของตลาดแสดงในราคาทุนหักขาดทุนจากการด้อยค่า

	 การจำ�หน่ายเงินลงทุน

	 เมื่อมีการจำ�หน่ายเงินลงทุน  ผลต่างระหว่างจำ�นวนเงินสุทธิที่ได้รับและมูลค่าตามบัญชี จะถูกบันทึกในกำ�ไรหรือขาดทุน
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(จ)	 ที่ดิน อาคารและอุปกรณ์
	 การรับรู้และการวัดมูลค่า

	 สินทรัพย์ที่เป็นกรรมสิทธิ์ของกิจการ

	 ที่ดิน อาคารและอุปกรณ์แสดงด้วยราคาทุนหักค่าเสื่อมราคาสะสมและขาดทุนจากการด้อยค่า

	 ราคาทุนรวมถึงต้นทุนทางตรง ท่ีเกี่ยวข้องกับการได้มาของสินทรัพย์ ต้นทุนของการก่อสร้างสินทรัพย์ที่กิจการก่อสร้างเอง รวมถึงต้นทุนของวัสดุ แรงงานทางตรง 
 	 และต้นทุนทางตรงอ่ืน ๆ ท่ีเกี่ยวข้องกับการจัดหาสินทรัพย์เพื่อให้สินทรัพย์นั้นอยู่ในสภาพที่พร้อมจะใช้งานได้ตามความประสงค์  ต้นทุนในการรื้อถอน การขนย้าย 
 	 การบูรณะสถานท่ีตั้งของสินทรัพย์และต้นทุนการกู้ยืม ส�ำหรับเครื่องมือที่ควบคุมโดยลิขสิทธิ์ซอฟแวร์ซึ่งไม่สามารถท�ำงานได้โดยปราศจากลิขสิทธิ์ซอฟแวร์นั้นให ้
	 ถือว่า  ลิขสิทธิ์ซอฟแวร์ดังกล่าวเป็นส่วนหนึ่งของอุปกรณ์

	 ส่วนประกอบของรายการที่ดิน อาคาร และอุปกรณ์แต่ละรายการที่มีอายุการให้ประโยชน์ไม่เท่ากันต้องบันทึกแต่ละส่วนประกอบที่มีนัยส�ำคัญแยกต่างหากจากกัน

	 ก�ำไรหรือขาดทุนจากการจ�ำหน่ายที่ดิน อาคาร และอุปกรณ์ คือผลต่างระหว่างสิ่งตอบแทนสุทธิที่ได้รับจากการจ�ำหน่ายกับมูลค่าตามบัญชีของที่ดิน อาคาร และ 
	 อุปกรณ์ โดยรับรู้สุทธิเป็นรายได้อื่นในก�ำไรหรือขาดทุน

	 สินทรัพย์ที่เช่า

	 การเช่าซึ่งกลุ่มบริษัทได้รับส่วนใหญ่ของความเสี่ยงและผลตอบแทนจากการครอบครองทรัพย์สินที่เช่านั้นๆ ให้จัดประเภทเป็นสัญญาเช่าการเงิน  ส่วนที่ดิน อาคาร 
	 และอปุกรณ์ท่ีได้มาโดยท�ำสญัญาเช่าการเงนิบนัทกึเป็นสนิทรพัย์ด้วยมลูค่ายตุธิรรมหรอืมลูค่าปัจจบุนัของจ�ำนวนเงนิขัน้ต�ำ่ทีต้่องจ่ายตามสญัญาเช่าแล้วแต่จ�ำนวน 
	 ใดจะต�ำ่กว่า  หกัด้วยค่าเสือ่มราคาสะสมและขาดทนุจากการด้อยค่า  ค่าเช่าทีช่�ำระจะแยกเป็นส่วนทีเ่ป็นค่าใช้จ่ายทางการเงนิ และส่วนทีจ่ะหกัจากหนีต้ามสัญญา 
 	 เพื่อท�ำให้อัตราดอกเบี้ยแต่ละงวดเป็นอัตราคงที่ส�ำหรับยอดคงเหลือของหนี้สิน  ค่าใช้จ่ายทางการเงินจะบันทึกโดยตรงในก�ำไรหรือขาดทุน

	 ต้นทุนที่เกิดขึ้นในภายหลัง

	 ต้นทุนในการเปล่ียนแทนส่วนประกอบจะรับรู้เป็นส่วนหนึ่งของมูลค่าตามบัญชีของรายการที่ดิน อาคารและอุปกรณ์  ถ้ามีความเป็นไปได้ค่อนข้างแน่ที่กลุ่มบริษัท 
	 จะได้รับประโยชน์เชิงเศรษฐกิจในอนาคตจากรายการนั้น และสามารถวัดมูลค่าต้นทุนของรายการนั้นได้อย่างน่าเชื่อถือ  ชิ้นส่วนที่ถูกเปลี่ยนแทนจะถูกตัดจ�ำหน่าย 
	 ตามมูลค่าตามบัญชี  ต้นทุนที่เกิดขึ้นในการซ่อมบ�ำรุงที่ดิน อาคารและอุปกรณ์ที่เกิดขึ้นเป็นประจ�ำจะรับรู้ในก�ำไรหรือขาดทุนเมื่อเกิดขึ้น

	 ค่าเสื่อมราคา

	 ค่าเส่ือมราคาค�ำนวณจากมูลค่าเสื่อมสภาพของรายการอาคาร และอุปกรณ์ ซึ่งประกอบด้วยราคาทุนของสินทรัพย์หรือต้นทุนในการเปลี่ยนแทนอื่น หักด้วยมูลค่า 
	 คงเหลือของสินทรัพย์

	 ค่าเสื่อมราคาบันทึกเป็นค่าใช้จ่ายในก�ำไรหรือขาดทุน ค�ำนวณโดยวิธีเส้นตรงตามเกณฑ์อายุการใช้งานโดยประมาณของส่วนประกอบของสินทรัพย์แต่ละรายการ 
 	 ประมาณการอายุการใช้งานของสินทรัพย์แสดงได้ดังนี้

สนามกอล์ฟ 30 ปี

อาคารและสิ่งปลูกสร้าง 20 ปี

เครื่องจักรและอุปกรณ์ 5 ปี

เครื่องตกแต่ง ติดตั้ง และเครื่องใช้สำ�นักงาน 5 ปี

ยานพาหนะ 5 ปี

	 กลุ่มบริษัทไม่คิดค่าเสื่อมราคาส�ำหรับท่ีดินและสินทรัพย์ท่ีอยู่ระหว่างการก่อสร้าง

	 วิธีการคิดค่าเสื่อมราคา อายุการให้ประโยชน์ของสินทรัพย์ และมูลค่าคงเหลือ ถูกทบทวนอย่างน้อยที่สุดทุกสิ้นรอบปีบัญชี และปรับปรุงตามความเหมาะสม

(ฉ)	 สินทรัพย์ ไม่มีตัวตน
	 สินทรัพย์ไม่มีตัวตนที่กลุ่มบริษัทซ้ือมาและมีอายุการใช้งานจ�ำกัด แสดงในราคาทุนหักค่าตัดจ�ำหน่ายสะสมและขาดทุนจากการด้อยค่า

	 รายจ่ายภายหลังการรับรู้รายการ

	 รายจ่ายภายหลังการรับรู้รายการจะรับรู้เป็นสินทรัพย์เมื่อก่อให้เกิดประโยชน์เชิงเศรษฐกิจในอนาคต  โดยรวมเป็นสินทรัพย์ที่สามารถระบุได้ที่เกี่ยวข้องนั้น   
	 ค่าใช้จ่ายอื่นรับรู้ในก�ำไรหรือขาดทุนเม่ือเกิดขึ้น

	 ค่าตัดจ�ำหน่าย

	 ค่าตัดจ�ำหน่ายค�ำนวณโดยน�ำราคาทุนของสินทรัพย์หักด้วยมูลค่าคงเหลือ
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	 ค่าตัดจำ�หน่ายรับรู้ในกำ�ไรหรือขาดทุนโดยวิธีเส้นตรงซึ่งโดยส่วนใหญ่จะสะท้อนรูปแบบที่คาดว่าจะได้รับประโยชน์ในอนาคตจากสินทรัพย์นั้นตามระยะเวลาที่คาด 
	 ว่าจะได้รับประโยชน์จากสินทรัพย์ไม่มีตัวตนซึ่งไม่ โดยเริ่มตัดจำ�หน่ายสินทรัพย์ไม่มีตัวตนเมื่อสินทรัพย์นั้นพร้อมที่จะให้ประโยชน์     

	 ระยะเวลาที่คาดว่าจะได้รับประโยชน์สำ�หรับปีปัจจุบันและปีเปรียบเทียบแสดงได้ดังนี้

	 วิธีการตัดจำ�หน่าย  ระยะเวลาที่คาดว่าจะได้รับประโยชน์ และ มูลค่าคงเหลือ จะได้รับการทบทวนทุกสิ้นรอบปีบัญชีและปรับปรุงตามความเหมาะสม

(ช)	 การด้อยค่า
	 ยอดสินทรัพย์ตามบัญชีของกลุ่มบริษัทได้รับการทบทวน ณ ทุกวันที่รายงานว่ามีข้อบ่งชี้เรื่องการด้อยค่าหรือไม่   ในกรณีที่มีข้อบ่งชี้จะทำ�การประมาณมูลค่า 
	 สินทรัพย์ที่คาดว่าจะได้รับคืน  สำ�หรับค่าความนิยมและสินทรัพย์ไม่มีตัวตนที่มีอายุการให้ประโยชน์ไม่ทราบแน่นอน หรือ ยังไม่พร้อมใช้งาน  จะประมาณมูลค่าที ่
	 คาดว่าจะได้รับคืน  ทุกปีในช่วงเวลาเดียวกัน  

	 ขาดทุนจากการด้อยค่ารับรู้เมื่อมูลค่าตามบัญชีของสินทรัพย์หรือมูลค่าตามบัญชีของหน่วยสินทรัพย์ที่ก่อให้เกิดเงินสดสูงกว่ามูลค่าที่จะได้รับคืน ขาดทุนจาก 
	 การด้อยค่าบันทึกในกำ�ไรหรือขาดทุน เว้นแต่เมื่อมีการกลับรายการการประเมินมูลค่าของสินทรัพย์เพิ่มของสินทรัพย์ชิ้นเดียวกันที่เคยรับรู้ในส่วนของผู้ถือหุ้นและม ี
	 การด้อยค่าในเวลาต่อมา  ในกรณีนี้จะรับรู้ในส่วนของผู้ถือหุ้น

	 การคำ�นวณมูลค่าที่คาดว่าจะได้รับคืน

	 มูลค่าที่คาดว่าจะได้รับคืนของสินทรัพย์ที่ไม่ใช่สินทรัพย์ทางการเงิน  หมายถึง มูลค่าจากการใช้ของสินทรัพย์หรือมูลค่ายุติธรรมของสินทรัพย์หักต้นทุนในการขาย 
	 แล้วแต่มูลค่าใดจะสูงกว่า  ในการประเมินมูลค่าจากการใช้ของสินทรัพย์  ประมาณการกระแสเงินสดที่จะได้รับในอนาคตจะคิดลดเป็นมูลค่าปัจจุบันโดยใช้อัตรา 
	 คิดลดก่อนคำ�นึงภาษีเงินได้เพื่อให้สะท้อนมูลค่าที่อาจประเมินได้ในตลาดปัจจุบัน ซึ่งแปรไปตามเวลาและความเสี่ยงที่มีต่อสินทรัพย์  สำ�หรับสินทรัพย์ที่ไม่ก่อให ้
	 เกิดกระแสเงินสดรับโดยอิสระจากสินทรัพย์อื่น จะพิจารณามูลค่าที่คาดว่าจะได้รับคืนรวมกับหน่วยสินทรัพย์ที่ก่อให้เกิดเงินสดที่สินทรัพย์นั้นเกี่ยวข้องด้วย

	 การกลับรายการด้อยค่า

	 ขาดทุนจากการด้อยค่าของสินทรัพย์ทางการเงินจะถูกกลับรายการ  เมื่อมูลค่าที่คาดว่าจะได้รับคืนเพิ่มขึ้นในภายหลัง  และการเพิ่มขึ้นนั้นสัมพันธ์โดยตรงกับ 
	 ขาดทุนจากการด้อยค่าที่เคยรับรู้ในกำ�ไรหรือขาดทุน 

	 ขาดทุนจากการด้อยค่าของค่าความนิยมจะไม่มีการปรับปรุงกลับรายการ ขาดทุนจากการด้อยค่าของสินทรัพย์ที่ไม่ใช่สินทรัพย์ทางการเงินอื่นๆ ที่เคยรับรู้ในงวด 
	 ก่อนจะถูกประเมิน ณ ทุกวันที่ที่ออกรายงานว่ามีข้อบ่งชี้เรื่องการด้อยค่าหรือไม่  ขาดทุนจากการด้อยค่าจะถูกกลับรายการ หากมีการเปลี่ยนแปลงประมาณการที ่
	 ใช้ในการคำ�นวณมูลค่าที่คาดว่าจะได้รับคืน  ขาดทุนจากการด้อยค่าจะถูกกลับรายการเพียงเท่าที่มูลค่าตามบัญชีของสินทรัพย์ไม่เกินกว่ามูลค่าตามบัญชีภายหลัง	
	 หักค่าเสื่อมราคาหรือค่าตัดจำ�หน่าย เสมือนหนึ่งไม่เคยมีการบันทึกขาดทุนจากการด้อยค่ามาก่อน

(ซ)	 หนี้สินที่มีภาระดอกเบี้ย

	 หนี้สินที่มีภาระดอกเบี้ยบันทึกเริ่มแรกในมูลค่ายุติธรรมหักค่าใช้จ่ายที่เกี่ยวกับการเกิดหนี้สิน  ภายหลังจากการบันทึกหนี้สินที่มีภาระดอกเบี้ยจะบันทึกต่อมาโดย 
	 วิธีราคาทุนตัดจำ�หน่าย  ผลต่างระหว่างยอดหนี้เริ่มแรกและยอดหนี้เมื่อครบกำ�หนดไถ่ถอนจะบันทึกในกำ�ไรหรือขาดทุนตลอดอายุการกู้ยืมโดยใช้วิธีอัตราดอกเบี้ย 
	 ที่แท้จริง

(ฌ)	 เจ้าหนี้การค้าและเจ้าหนี้อื่น
	 เจ้าหนี้การค้าและเจ้าหนี้อื่นแสดงในราคาทุน

(ญ)	 ผลประโยชน์ของพนักงาน
	 โครงการผลประโยชน์ที่กำ�หนดไว้

	 โครงการผลประโยชน์ที่กำ�หนดไว้เป็นโครงการผลประโยชน์หลังออกจากงาน ภาระผูกพันสุทธิของกลุ่มบริษัทจากโครงการผลประโยชน์ที่กำ�หนดไว้ถูกคำ�นวณแยก 
	 ต่างหากเป็นรายโครงการจากการประมาณผลประโยชน์ในอนาคตที่เกิดจากการทำ�งานของพนักงานในปัจจุบันและในงวดก่อน ๆ  ผลประโยชน์ดังกล่าวได้มีการ 
	 คิดลดกระแสเงินสดเพื่อให้เป็นมูลค่าปัจจุบัน ทั้งนี้ได้สุทธิจากต้นทุนบริการในอดีตที่ยังไม่รับรู้ อัตราคิดลดเป็นอัตรา ณ วันที่รายงานจากพันธบัตรรัฐบาล ซึ่งมีระยะ 
	 เวลาครบกำ�หนดใกล้เคียงกับระยะเวลาของภาระผูกพันของกลุ่มบริษัท และมีสกุลเงินเดียวกับสกุลเงินของผลประโยชน์ที่คาดว่าจะจ่าย

	 การคำ�นวณนั้นจัดทำ�โดยนักคณิตศาสตร์ประกันภัยที่ได้รับอนุญาตทุกปี โดยวิธีคิดลดแต่ละหน่วยที่ประมาณการไว้  

	 กลุ่มบริษัทรับรู้กำ�ไรขาดทุนจากการประมาณการตามหลักการคณิตศาสตร์ประกันภัยทั้งหมดที่เกิดขึ้นในรายการกำ�ไรขาดทุนเบ็ดเสร็จอื่น และรับรู้ค่าใช้จ่ายของ 
	 โครงการผลประโยชน์ที่กำ�หนดไว้ในกำ�ไรหรือขาดทุน

ค่าลิขสิทธิ์ซอฟท์แวร์ 5 ปี
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	 ผลประโยชน์ระยะยาวอ่ืน 

	 ภาระผูกพันสุทธิของกลุ่มบริษัทท่ีเป็นผลประโยชน์ระยะยาวของพนักงาน เป็นผลประโยชน์ในอนาคตที่เกิดจากการท�ำงานของพนักงานในปัจจุบันและงวดก่อน ซึ่ง 
	 ผลประโยชน์นี้ได้คิดลดกระแสเงินสดเพื่อให้เป็นมูลค่าปัจจุบัน อัตราคิดลดเป็นอัตรา ณ วันที่รายงานจากพันธบัตรรัฐบาล ซึ่งมีระยะเวลาครบก�ำหนดใกล้เคียงกับ 
	 ระยะเวลาของภาระผูกพันของกลุ่มบริษัท โดยค�ำนวณตามวิธีคิดลดแต่ละหน่วยที่ประมาณการไว้ ก�ำไรขาดทุนจากการประมาณการตามหลักการคณิตศาสตร ์
	 ประกันภัยรับรู้ในก�ำไรหรือขาดทุนเมื่อเกิดขึ้น

	 ผลประโยชน์เมื่อเลิกจ้าง 

	 ผลประโยชน์เมื่อเลิกจ้างรับรู้เป็นค่าใช้จ่ายเมื่อกลุ่มบริษัทแสดงเจตนาผูกพันอย่างชัดเจนเกี่ยวกับการเลิกจ้าง และไม่มีความเป็นไปได้ที่จะยกเลิก มีรายละเอียด 
	 อย่างเป็นทางการทั้งการเลิกจ้างก่อนวันเกษียณตามปกติ หรือการสนับสนุนการออกจากงานโดยสมัครใจ ผลประโยชน์เมื่อเลิกจ้างรับรู้เป็นค่าใช้จ่ายเมื่อกลุ่มบริษัท 
	 เสนอให้มีการออกจากงานโดยสมัครใจ และมีความเป็นไปได้ที่จะได้รับการตอบรับข้อเสนอนั้น และสามารถประมาณจ�ำนวนของการยอมรับข้อเสนอได้อย่าง 
	 สมเหตุสมผล มีการคิดลดกระแสเงินสดหากระยะเวลาการจ่ายผลประโยชน์เกินกว่า 12 เดือนนับจากวันที่รายงาน

	 ผลประโยชน์ระยะสั้นของพนักงาน

	 ภาระผูกพันผลประโยชน์ระยะสั้นของพนักงานวัดมูลค่าโดยมิได้คิดลดกระแสเงินสดและรับรู้เป็นค่าใช้จ่ายเมื่อพนักงานท�ำงานให้

	 หนี้สินรับรู้ด้วยมูลค่าที่คาดว่าจะจ่ายช�ำระส�ำหรับการจ่ายโบนัสเป็นเงินสดระยะสั้น หากกลุ่มบริษัทมีภาระผูกพันตามกฎหมายหรือภาระผูกพันโดยอนุมานที่จะต้อง 
	 จ่ายอันเป็นผลมาจากการที่พนักงานได้ท�ำงานให้ในอดีตและภาระผูกพันนี้สามารถประมาณได้อย่างสมเหตุสมผล

(ฎ)	 ประมาณการหนี้สิน
	 ประมาณการหน้ีสินจะรับรู้ก็ต่อเม่ือกลุ่มบริษัทมีภาระหนี้สินตามกฎหมายที่เกิดขึ้นในปัจจุบันหรือที่ก่อตัวขึ้นอันเป็นผลมาจากเหตุการณ์ในอดีต และมีความเป็นไป 
	 ได้ค่อนข้างแน่นอนว่าประโยชน์เชิงเศรษฐกิจจะต้องถูกจ่ายไปเพ่ือช�ำระภาระหนี้สินดังกล่าว  ประมาณการหนี้สินพิจารณาจากการคิดลดกระแสเงินสดที่จะจ่ายใน 
	 อนาคตโดยใช้อัตราคิดลดในตลาดปัจจุบันก่อนค�ำนึงภาษีเงินได้  เพื่อให้สะท้อนจ�ำนวนที่อาจประเมินได้ในตลาดปัจจุบันซึ่งแปรไปตามเวลาและความเสี่ยงที่มีต่อ 
	 หนี้สิน  ประมาณการหนี้สินส่วนที่เพิ่มขึ้นเนื่องจากเวลาที่ผ่านไปรับรู้เป็นต้นทุนทางการเงิน  

(ฏ)	 รายได้
	 รายได้จากการขายอสังหาริมทรัพย์

	 รายได้จากการขายอสังหาริมทรัพย์รับรู้ในก�ำไรขาดทุนเมื่อได้โอนกรรมสิทธิ์ในอสังหาริมทรัพย์แล้ว

	 รายได้ค่าเช่า

	 รายได้ค่าเช่ารับรู้ในก�ำไรขาดทุนโดยวิธีเส้นตรงตลอดอายุสัญญาเช่า  ค่าใช้จ่ายเริ่มแรกที่เกิดขึ้นเป็นการเฉพาะเพื่อให้เกิดสัญญาเช่ารับรู้เป็นส่วนหนึ่งของค่าเช่า 
	 ทั้งสิ้นตามสัญญา  ค่าเช่าที่อาจเกิดขึ้นรับรู้เป็นรายได้ในรอบระยะเวลาบัญชีซึ่งค่าเช่านั้นเกิดขึ้น

	 เงินปันผลรับ

	 เงินปันผลรับบันทึกในก�ำไรหรือขาดทุนในวันที่กลุ่มบริษัทมีสิทธิได้รับเงินปันผล

	 ดอกเบี้ยรับ

	 ดอกเบี้ยรับบันทึกในก�ำไรขาดทุนตามเกณฑ์คงค้าง

(ฐ)	 ต้นทุนทางการเงิน
	 ต้นทุนทางการเงินประกอบด้วยดอกเบี้ยจ่ายของเงินกู้ยืมและประมาณการหนี้สินส่วนที่เพิ่มขึ้นเนื่องจากเวลาที่ผ่านไป และสิ่งตอบแทนที่คาดว่าจะต้องจ่าย

	 ต้นทุนการกู้ยืมที่ไม่ได้เกี่ยวกับการได้มา หรือการก่อสร้างสินทรัพย์ที่เข้าเงื่อนไข รับรู้ในก�ำไรหรือขาดทุน โดยใช้วิธีอัตราดอกเบี้ยที่แท้จริง

(ฑ)	 ภาษีเงินได้
	 ภาษีเงินได้จากก�ำไรหรือขาดทุนส�ำหรับปีประกอบด้วยภาษีเงินได้ปัจจุบัน  ซึ่งได้แก่ภาษีที่คาดว่าจะจ่ายช�ำระโดยค�ำนวณจากก�ำไรประจ�ำปีที่ต้องเสียภาษี โดยใช ้
	 อัตราภาษีที่ประกาศใช้ ณ วันที่รายงาน ตลอดจนการปรับปรุงทางภาษีที่เกี่ยวกับรายการในปีก่อนๆ

	 ในการก�ำหนดมูลค่าของภาษีเงินได้ปัจจุบัน  กลุ่มบริษัทต้องค�ำนึงถึงผลกระทบของสถานการณ์ทางภาษีที่ไม่แน่นอนและอาจท�ำให้จ�ำนวนภาษีที่ต้องจ่ายเพิ่มขึ้น 
 	 และมีดอกเบี้ยท่ีต้องช�ำระ  กลุ่มบริษัทเชื่อว่าได้ตั้งภาษีเงินได้ค้างจ่ายเพียงพอส�ำหรับภาษีเงินได้ที่จะจ่ายในอนาคต ซึ่งเกิดจากการประเมินผลกระทบจากหลาย 
	 ปัจจัยรวมถึง การตีความทางกฎหมายภาษี และจากประสบการณ์ในอดีต  การประเมินนี้อยู่บนพื้นฐานการประมาณการและข้อสมมติฐาน และอาจจะเกี่ยวข้อง 
	 กับการตัดสินใจเกี่ยวกับเหตุการณ์ในอนาคต  ข้อมูลใหม่ๆอาจจะท�ำให้กลุ่มบริษัทเปลี่ยนการตัดสินใจโดยขึ้นอยู่กับความเพียงพอของภาษีเงินได้ค้างจ่ายที่มีอยู ่
  	 การเปลี่ยนแปลงในภาษีเงินได้ค้างจ่ายจะกระทบต่อค่าใช้จ่ายภาษีเงินได้ในงวดที่เกิดการเปลี่ยนแปลง
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(ฒ)	 กำ�ไรต่อหุ้น
	 กลุ่มบริษัทแสดงกำ�ไรต่อหุ้นข้ันพ้ืนฐานสำ�หรับหุ้นสามัญ  กำ�ไรต่อหุ้นข้ันพ้ืนฐานคำ�นวณโดยการหารกำ�ไรหรือขาดทุนของผู้ถือหุ้นสามัญของกลุ่มบริษัท ด้วยจำ�นวน 
	 หุ้นสามัญถัวเฉลี่ยถ่วงนํ้าหนักที่ออกจำ�หน่ายระหว่างปีปรับปรุงด้วยจำ�นวนหุ้นสามัญที่ซื้อคืน 

5. บุคคลหรือกิจการที่เกี่ยวข้องกัน

	 เพื่อวัตถุประสงค์ในการจัดทำ�งบการเงิน บุคคลหรือกิจการเป็นบุคคลหรือกิจการที่เกี่ยวข้องกันกับกลุ่มบริษัท หากกลุ่มบริษัทมีอำ�นาจควบคุมหรือควบคุมร่วมกัน 
	 ทั้งทางตรงและทางอ้อมหรือมีอิทธิพลอย่างมีสาระสำ�คัญต่อบุคคลหรือกิจการในการตัดสินใจทางการเงินและการบริหารหรือในทางกลับกัน หรือกลุ่มบริษัทอยู่ภาย 
	 ใต้การควบคุมเดียวกันหรืออยู่ภายใต้อิทธิพลอย่างมีสาระสำ�คัญเดียวกันกับบุคคลหรือกิจการนั้น การเกี่ยวข้องกันนี้อาจเป็นรายบุคคลหรือเป็นกิจการ

	 ความสัมพันธ์ที่มีกับบุคคลหรือกิจการที่เกี่ยวข้องกัน มีดังนี้

ชื่อกิจการ
ประเทศที่จัดตั้ง

/สัญชาติ
ลักษณะความสัมพันธ์

คุณชวน ตั้งมติธรรม ไทย เป็นผู้ถือหุ้นรายใหญ่  ถือหุ้นในบริษัทร้อยละ 10.43 และเป็นกรรมการของ
บริษัท/กลุ่มบริษัท

บริษัท แมนคอน จำ�กัด ไทย เป็นบริษัทย่อย  บริษัทถือหุ้นร้อยละ 95.50 และมีกรรมการร่วมกัน

บริษัท สามัคคีซีเมนต์ จำ�กัด ไทย เป็นบริษัทร่วม  บริษัทถือหุ้นร้อยละ 40.64 และมีกรรมการร่วมกัน 

บริษัท ทรัพย์นรสิงห์ จำ�กัด ไทย เป็นบริษัทร่วม  บริษัทถือหุ้นร้อยละ 36.07 และมีกรรมการร่วมกัน

บริษัท ไฮฟูล รับเบอร์ โปรดักส์ จำ�กัด ไทย เป็นบริษัทร่วม โดยบริษัทถือหุ้นร้อยละ 5 และบริษัท แมนคอน จำ�กัด ถือหุ้น
ร้อยละ 2.14 และมีกรรมการร่วมกัน (ดูหมายเหตุข้อ 12)

บริษัท ดูราฟลอร์ จำ�กัด ไทย เป็นบริษัทที่เกี่ยวข้องกัน โดยบริษัทถือหุ้น    ร้อยละ 13.55 
และบริษัท แมนคอน จำ�กัด ถือหุ้นร้อยละ 1.71

บริษัท ดีซีเมนต์ จำ�กัด ไทย เป็นบริษัทที่เกี่ยวข้องกัน โดยบริษัทถือหุ้น   ร้อยละ 19.75 
(ในปี 2554 บริษัทนี้ได้เลิกกิจการ)

บริษัท สินสุขพร็อพเพอร์ตี้ จำ�กัด ไทย เป็นบริษัทที่เกี่ยวข้องกัน โดยบริษัทถือหุ้น   ร้อยละ 15  

บริษัท หาดใหญ่นครินทร์ จำ�กัด ไทย เป็นบริษัทที่เกี่ยวข้องกัน โดยบริษัทถือหุ้น   ร้อยละ 6.03 

บริษัท ไทยแอ็ดวานด์ เพนนอล เทคโนโลยี จำ�กัด ไทย เป็นบริษัทที่เกี่ยวข้องกัน โดยบริษัทถือหุ้น   ร้อยละ 4.65  

บริษัท ศุภาลัยอีสาน จำ�กัด ไทย เป็นบริษัทที่เกี่ยวข้องกัน โดยบริษัทถือหุ้น   ร้อยละ 0.44  

ผู้บริหารสำ�คัญ ไทย บุคคลที่มีอำ�นาจและความรับผิดชอบการวางแผน สั่งการและควบคุมกิจกรรม
ต่าง ๆ ของกิจการไม่ว่าทางตรงหรือทางอ้อม ทั้งนี้ รวมถึงกรรมการ (ไม่ว่าจะ
ทำ�หน้าที่ในระดับบริหารหรือไม่) ของกลุ่มบริษัท

รายการ นโยบายการกำ�หนดราคา

ซื้อที่ดินรอการพัฒนาและเพื่อขาย ราคาตลาด

ซื้อที่ดินภาระจำ�ยอมถนน ราคาทุน

รายได้จากการเช่าพื้นที่และค่าบริการ ราคาตลาด

เงินปันผลรับ ตามจำ�นวนที่ประกาศจ่าย

	 นโยบายการกำ�หนดราคาสำ�หรับรายการแต่ละประเภทอธิบายได้ดังต่อไปนี้
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สำ�หรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม
งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ

2555 2554 2555 2554

(พันบาท)

บริษัทย่อย

รายได้จากการเช่าพื้นที่และการให้บริการ - - 32 32

เงินปันผลรับ - - 3,820 3,343

ซื้อที่ดิน - - 3,116 -

ซื้อที่ดินภาระจำ�ยอมถนน - - - 3,393

บริษัทร่วม

รายได้จากการเช่าพื้นที่และการให้บริการ 446 446 446 446

ผู้บริหารสำ�คัญ

ค่าตอบแทนผู้บริหารสำ�คัญ

ผลประโยชน์ระยะสั้นของพนักงาน 37,967 44,605 36,505 42,631

ผลประโยชน์หลังออกจากงาน 2,469 2,131 2,436 2,101

ผลประโยชน์เมื่อเลิกจ้าง 716 657 676 590

ผลประโยชน์ระยะยาวอื่น 9 8 8 7

รวมค่าตอบแทนผู้บริหารสำ�คัญ 41,161 47,401 39,625 45,329

บุคคลหรือกิจการอื่นที่เกี่ยวข้องกัน

รายได้จากการเช่าพื้นที่และการให้บริการ 1,622 1,622 1,622 1,622

เงินปันผลรับ 4,619 6,530 4,619 6,446

เงินทดรองแก่กิจการที่เกี่ยวข้องกัน
งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ

2555 2554 2555 2554

(พันบาท)

บริษัทย่อย

บริษัท แมนคอน จำ�กัด - - 57,428 54,770

เงินลงทุนระยะยาวในกิจการที่เกี่ยวข้องกัน
งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ

2555 2554 2555 2554

(พันบาท)

บริษัทที่เกี่ยวข้องกัน

ตราสารทุนอื่นที่ไม่อยู่ในความต้องการของตลาด 61,118 61,118 60,179 60,179

หัก ค่าเผื่อการด้อยค่า (39,544) (39,544) (39,544) (39,544)

สุทธิ 21,574 21,574 20,635 20,635

	 รายการที่สำ�คัญกับบุคคลหรือกิจการที่เกี่ยวข้องกันสำ�หรับแต่ละปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม สรุปได้ดังนี้

ยอดคงเหลือกับบุคคลหรือกิจการที่เกี่ยวข้องกัน ณ วันที่ 31 ธันวาคม มีดังนี้
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เงินทดรองแก่กิจการที่เกี่ยวข้องกัน
งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ

2555 2554 2555 2554

(พันบาท)

บริษัทย่อย

ณ วันที่ 1 มกราคม - - 54,770 35,900

เพิ่มขึ้น - - 61,432 107,198

ลดลง - - (58,774) (88,328)

ณ วันที่ 31 ธันวาคม - - 57,428 54,770

เงินทดรองจากบุคคลหรือกิจการที่เกี่ยวข้องกัน
งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ

2555 2554 2555 2554

(พันบาท)

กรรมการและบริษัทที่เกี่ยวข้องกัน

ณ วันที่ 1 มกราคม - 10,698 - 10,698

เพิ่มขึ้น 13,000 13,070 13,000 13,070

ลดลง (13,000) (23,768) (13,000) (23,768)

ณ วันที่ 31 ธันวาคม - - - -

งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ

2555 2554 2555 2554

(พันบาท)

เงินสดในมือ 699 843 687 830

แคชเชียร์เช็ค 5,832 36,962 5,832 36,962

เงินฝากธนาคารประเภทกระแสรายวัน 3,438 193 1,997 83

เงินฝากธนาคารประเภทออมทรัพย์ 1,814 489 1,812 487

เงินลงทุนระยะสั้นที่มีสภาพคล่องสูง 27,479 427 27,479 427

รวม 39,262 38,914 37,807 38,789

	 รายการเคลื่อนไหวของเงินให้กู้ยืมแก่/เงินกู้ยืมจากบุคคลหรือกิจการที่เกี่ยวข้องกันสำ�หรับแต่ละปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม มีดังนี้

	 บริษัทซื้อที่ดินจากกรรมการของบริษัทในเขตกรุงเทพมหานคร  โดยมีวัตถุประสงค์ในการพัฒนาอสังหาริมทรัพย์เพื่อขายในอนาคต  โดยราคาที่ตกลงซื้อขายเป็น	
	 ราคาใกล้เคียงกับราคาประเมินของผู้ประเมินอิสระ 2 แห่ง บริษัทได้จ่ายค่าที่ดินเป็นตั๋วสัญญาใช้เงินครบกำ�หนดวันที่ 14 มิถุนายน 2556 จำ�นวน 31.50 ล้านบาท 
	 และส่วนที่เหลือจำ�นวน 3.47 ล้านบาทจ่ายเป็นเงินสดแล้ว และกรรมสิทธิ์ในที่ดินได้ถูกโอนมาเป็นของบริษัทแล้ว

	 ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2555 บริษัทไม่มีการค้ำ�ประกันเงินกู้ยืมระยะยาวให้แก่บริษัทย่อย (2554: 148.02 ล้านบาท)

6. เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด

	 เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสดทั้งหมดของกลุ่มบริษัทและบริษัท ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2555 และ 2554 เป็นสกุลเงินบาท
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งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ

2555 2554 2555 2554

(พันบาท)

ที่ดินและงานก่อสร้างพัฒนาเพื่อขาย 4,459,669 3,804,923 4,351,815 3,706,447

บ้านและบ้านตัวอย่าง 247,814 237,233 238,003 227,640

วัสดุก่อสร้าง 1,210 719 1,204 700

รวม 4,708,693 4,042,875 4,591,022 3,934,787

หัก  ค่าเผื่อการลดมูลค่า (3,261) (4,044) (3,261) (3,261)

สุทธิ 4,705,432 4,038,831 4,587,761 3,931,526

ต้นทุนการกู้ยืมที่รวมเป็นส่วนหนึ่ง ของโครงการอสังหาริมทรัพย์

   ระหว่างการพัฒนาในระหว่างปี 71,759 47,579 71,655 46,892

งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ

2555 2554 2555 2554

จำ�นวนโครงการที่ดำ�เนินการอยู่ 25 26 24 25

มูลค่าซื้อขายที่ได้ทำ�สัญญาแล้วทั้งสิ้น (ล้านบาท) 19,500 18,126 19,041 17,696

อัตราส่วนต่อยอดขายรวมของโครงการ (ร้อยละ) 82.94 80.94 83.24 81.33

7. โครงการอสังหาริมทรัพย์ระหว่างการพัฒนา

	 ณ วันที่ 31 ธันวาคม กลุ่มบริษัทมีโครงการที่ดำ�เนินอยู่ ดังนี้

8. ที่ดินและค่าพัฒนาเพื่อขาย

งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ

2555 2554 2555 2554

(พันบาท)

ที่ดินและค่าพัฒนาเพื่อขาย 1,695,756 1,763,733 1,682,810 1,750,787

หัก  ค่าเผื่อการลดมูลค่า (14,178) (14,178) (14,178) (14,178)

สุทธิ 1,681,578 1,749,555 1,668,632 1,736,609

9. สินทรัพย์ ใช้เป็นหลักประกัน

งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ

2555 2554 2555 2554

(พันบาท)

เงินฝากธนาคารประเภทออมทรัพย์ 9,382 10,741 8,119 9,487

เงินฝากธนาคารประเภทฝากประจำ� 12 เดือน 1,119 49 1,070 -

ตั๋วแลกเงิน - 14,362 - 14,362

10,501 25,152 9,189 23,849

ที่ดิน อาคารและอุปกรณ์ - 1,449 - 1,449

โครงการอสังหาริมทรัพย์ระหว่างการพัฒนา และที่ดินและค่าพัฒนาเพื่อขาย 3,868,795 3,783,826 3,851,426 3,661,755

รวม 3,879,296 3,810,427 3,860,615 3,687,053
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11. เงินลงทุนในบริษัทร่วม

งบการเงินเฉพาะกิจการ

บริษัทย่อย ลักษณะธุรกิจ
สัดส่วนความเป็นเจ้าของ ทุนชำ�ระแล้ว ราคาทุน เงินปันผล

2555 2554 2555 2554 2555 2554 2555 2554

(ร้อยละ) (พันบาท)

บริษัทย่อยทางตรง

บริษัท แมนคอน จำ�กัด พัฒนาอสังหาริมทรัพย์ 95.50 95.50 20,000 20,000 25,940 25,940 3,820 3,343

	 เงินฝากออมทรัพย์ เงินฝากประจำ� และต๋ัวแลกเงินดังกล่าวได้ใช้เป็นหลักประกันสำ�หรับวงเงินหนังสือค้ําประกันท่ีธนาคารออกเพ่ือค้ําประกันกลุ่มบริษัทต่อหน่วยงาน 
	 ราชการ สำ�หรับการก่อสร้างงานสาธารณูปโภคภายในโครงการของกลุ่มบริษัท 

	 กลุ่มบริษัทและบริษัทได้จำ�นำ�หรือจำ�นองส่วนใหญ่ของโครงการอสังหาริมทรัพย์ระหว่างการพัฒนาและที่ดินและค่าพัฒนาเพื่อขาย เพื่อใช้เป็นหลักประกันหนี้สินที ่
	 มีต่อสถาบันการเงิน

10. เงินลงทุนในบริษัทย่อย
	 เงินลงทุนในบริษัทย่อย ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2555 และ 2554 และเงินปันผลรับจากเงินลงทุนสำ�หรับแต่ละปี มีดังนี้

	 ในไตรมาสที่ 4 ของปี 2554 กลุ่มบริษัทและบริษัทได้จำ�หน่ายเงินลงทุนในบริษัท ไฮฟูล รับเบอร์ โปรดักส์ จำ�กัด  ในราคา 0.34 ล้านบาท และ 0.24 ล้านบาท  
	 ตามลำ�ดับ ในราคาตามบัญชีจำ�นวน 0.97 ล้านบาทและ 0.62 ล้านบาท ตามลำ�ดับ

	 เงินลงทุนในบริษัทร่วม ณ วันที่  31 ธันวาคม 2555 และ  2554 และเงินปันผลรับสำ�หรับแต่ละปี มีดังนี้

งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ

2555 2554 2555 2554

(พันบาท)

บริษัทร่วม

ณ วันที่ 1 มกราคม 113,380 120,149 135,745 136,363

ส่วนแบ่งกำ�ไร (ขาดทุน) สุทธิจากเงินลงทุน ตามวิธีส่วนได้เสียในบริษัทร่วม 6,421 (5,796) - -

จำ�หน่าย - (973) - (618)

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 119,801 113,380 135,745 135,745

บริษัทร่วม

งบการเงินรวม

ลักษณะธุรกิจ
สัดส่วนความเป็น

เจ้าของ ทุนชำ�ระแล้ว ราคาทุน มูลค่าตามวิธี
ส่วนได้เสีย เงินปันผลรับ

2555 2554 2555 2554 2555 2554 2555 2554 2555 2554

(ร้อยละ) (พันบาท)

บริษัท สามัคคีซีเมนต์ จำ�กัด ผลิตปูนซีเมนต์ 40.64 40.64 185,000 185,000 133,757 133,757 117,794 111,373 - -

บริษัท ทรัพย์นรสิงห์ จำ�กัด ค้าทราย 36.07 36.07 18,000 18,000 6,493 6,493 2,007 2,007 - -

หัก ค่าเผื่อการด้อยค่า (4,505) (4,505) - - - -

รวม 135,745 135,745 119,801 113,380 - -

บริษัทร่วม

งบการเงินเฉพาะกิจการ

ลักษณะธุรกิจ
สัดส่วนความ
เป็นเจ้าของ ทุนชำ�ระแล้ว ราคาทุน ค่าเผื่อการด้อยค่า ราคาทุน-สุทธิ เงินปันผลรับ

2555 2554 2555 2554 2555 2554 2555 2554 2555 2554 2555 2554

(ร้อยละ) (พันบาท)

บริษัท สามัคคีซีเมนต์ จำ�กัด ผลิตปูนซีเมนต์ 40.64 40.64 185,000 185,000 133,757 133,757 - - 133,757 133,757 - -

บริษัท ทรัพย์นรสิงห์ จำ�กัด ค้าทราย 36.07 36.07 18,000 18,000 6,493 6,493 (4,505) (4,505) 1,988 1,988 - -

รวม 140,250 140,250 (4,505) (4,505) 135,745 135,745 - -
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	 ข้อมูลทางการเงินโดยสรุปของเงินลงทุนตามวิธีส่วนได้เสียในบริษัทร่วม  ซึ่งกลุ่มบริษัทบันทึกเงินลงทุนในบริษัทดังกล่าวตามวิธีส่วนได้เสีย  โดยแสดงตามสัดส่วน 
	 ของกลุ่มบริษัท

วันที่
รายงาน

สัดส่วน
ความเป็น
เจ้าของ

สินทรัพย์
หมุนเวียน

สินทรัพย์
ไม่

หมุนเวียน

สินทรัพย์ 
รวม

หนี้สิน
หมุนเวียน

หนี้สินไม่
หมุนเวียน หนี้สินรวม รายได้

รวม
ค่าใช้จ่าย

รวม

กำ�ไร
(ขาดทุน)

สุทธิ

ปี 2555 (ร้อยละ) (พันบาท)

บริษัทร่วม

บริษัท สามัคคีซีเมนต์ จำ�กัด 31 ธันวาคม 40.64 10,001 423,112 433,113 126,169 25,149 151,319 99,632 81,287 18,345

บริษัท ทรัพย์นรสิงห์ จำ�กัด 31 ธันวาคม 36.07 22,264 19 22,283 247 18,110 18,357 - - -

32,265 423,131 455,396 126,416 43,259 169,676 99,632 81,287 18,345

ปี 2554

บริษัท สามัคคีซีเมนต์ จำ�กัด 31 ธันวาคม 40.64 8,767 445,401 454,168 69,046 139,241 208,287 127,956 142,627 (14,671)

บริษัท ทรัพย์นรสิงห์ จำ�กัด 31 ธันวาคม 36.07 22,264 19 22,283 247 18,110 18,357 70 18 52

31,031 445,420 476,451 69,293 157,351 226,644 128,026 142,645 (14,619)

12. เงินลงทุนระยะยาวอื่น

งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ

2555 2554 2555 2554

(พันบาท)

ตราสารทุนอื่นที่ไม่อยู่ในความต้องการของตลาด

   - ราคาทุน 140 140 130 130

หัก  ค่าเผื่อการด้อยค่า - - - -

สุทธิ 140 140 130 130

	 เงินลงทุนระยะยาวอื่นทั้งหมดของกลุ่มบริษัทและบริษัท ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2555 และ 2554  เป็นสกุลเงินบาท

13. ที่ดิน อาคารและอุปกรณ์

งบการเงินรวม

ที่ดินสโมสร อาคารและ
สิ่งปลูกสร้าง

เครื่องจักร
และอุปกรณ์

เครื่องตกแต่ง
ติดตั้ง และ

เครื่องใช้สำ�นักงาน
ยานพาหนะ รวม

(พันบาท)

ส่วนงานกิจการพัฒนาอสังหาริมทรัพย์

ราคาทุน

ณ วันที่ 1 มกราคม 2554 48,705 47,572 23,599 47,585 32,288 199,749

เพิ่มขึ้น - - 4,241 1,841 1,096 7,178

จำ�หน่าย - - (127) (1,920) (275) (2,322)

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2554 และ 1 มกราคม 2555 48,705 47,572 27,713 47,506 33,109 204,605

เพิ่มขึ้น - - 2,895 875 83 3,853

จำ�หน่าย - - (1,148) (134) (143) (1,425)

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2555 48,705 47,572 29,460 48,247 33,049 207,033
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งบการเงินรวม

ที่ดินสโมสร อาคารและ
สิ่งปลูกสร้าง

เครื่องจักร
และอุปกรณ์

เครื่องตกแต่ง
ติดตั้ง และ

เครื่องใช้สำ�นักงาน
ยานพาหนะ รวม

(พันบาท)

ค่าเสื่อมราคาสะสม

ณ วันที่ 1 มกราคม 2554 - 39,179 21,197 41,275 25,814 127,465

ค่าเสื่อมราคาสำ�หรับปี - 1,839 1,160 2,278 2,048 7,325

จำ�หน่าย - - (2) (1,904) (275) (2,181)

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2554 และ 1 มกราคม 2555 - 41,018 22,355 41,649 27,587 132,609

ค่าเสื่อมราคาสำ�หรับปี - 1,839 1,665 2,118 1,872 7,494

จำ�หน่าย - - (1,113) (133) (130) (1,376)

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2555 - 42,857 22,907 43,634 29,329 138,727

งบการเงินรวม

ที่ดินสโมสร อาคารและ
สิ่งปลูกสร้าง

เครื่องจักร
และอุปกรณ์

เครื่องตกแต่ง
ติดตั้ง และ

เครื่องใช้สำ�นักงาน
ยานพาหนะ รวม

(พันบาท)

มูลค่าสุทธิทางบัญชี

ณ วันที่ 1 มกราคม 2554

ภายใต้กรรมสิทธิ์ของกลุ่มบริษัท 48,705 8,393 2,402 6,310 3,609 69,419

ภายใต้สัญญาเช่าการเงิน - - - - 2,865 2,865

48,705 8,393 2,402 6,310 6,474 72,284

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2554 และ 1 มกราคม 2555

ภายใต้กรรมสิทธิ์ของกลุ่มบริษัท 48,705 6,554 5,358 5,857 3,497 69,971

ภายใต้สัญญาเช่าการเงิน - - - - 2,025 2,025

48,705 6,554 5,358 5,857 5,522 71,996

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2555

ภายใต้กรรมสิทธิ์ของกลุ่มบริษัท 48,705 4,715 6,553 4,613 2,246 66,832

ภายใต้สัญญาเช่าการเงิน - - - - 1,474 1,474

48,705 4,715 6,553 4,613 3,720 68,306

งบการเงินรวม

ที่ดิน
สนามกอล์ฟ สนามกอล์ฟ คลับเฮ้าส์ อาคาร -

ศูนย์ล้างรถ
อุปกรณ์ - 
ศูนย์ล้างรถ

อุปกรณ์ -
สนามกอล์ฟ รวม

(พันบาท)

ส่วนงานกิจการสนามกอล์ฟ

ราคาทุน

ณ วันที่ 1 มกราคม 2554 487,415 209,262 118,279 2,061 351 34,834 852,202

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2554 
   และ 1 มกราคม 2555 487,415 209,262 118,279 2,061 351 34,834 852,202

เพิ่มขึ้น - - 2,420 - - - 2,420

จำ�หน่าย - - - - (259) - (259)

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2555 487,415 209,262 120,699 2,061 92 34,834 854,363
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งบการเงินรวม

ที่ดิน
สนามกอล์ฟ สนามกอล์ฟ คลับเฮ้าส์ อาคาร -

ศูนย์ล้างรถ
อุปกรณ์ - 
ศูนย์ล้างรถ

อุปกรณ์ -
สนามกอล์ฟ รวม

(พันบาท)

ค่าเสื่อมราคาสะสม

ณ วันที่ 1 มกราคม 2554 - 85,321 59,030 77 51 34,834 179,313

ค่าเสื่อมราคาสำ�หรับปี - 7,185 5,925 103 70 - 13,283

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2554
   และ 1 มกราคม 2555 - 92,506 64,955 180 121 34,834 192,596

ค่าเสื่อมราคาสำ�หรับปี - 7,185 6,014 103 31 - 13,333

จำ�หน่าย - - - - (103) - (103)

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2555 - 99,691 70,969 283 49 34,834 205,826

งบการเงินรวม

ที่ดิน
สนามกอล์ฟ สนามกอล์ฟ คลับเฮ้าส์ อาคาร -

ศูนย์ล้างรถ
อุปกรณ์ - 
ศูนย์ล้างรถ

อุปกรณ์ -
สนามกอล์ฟ รวม

(พันบาท)

มูลค่าสุทธิทางบัญชี

ณ วันที่ 1 มกราคม 2554

ภายใต้กรรมสิทธิ์ของกลุ่มบริษัท 487,415 123,941 59,249 1,984 300 - 672,889

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2554

   และ 1 มกราคม 2555

ภายใต้กรรมสิทธิ์ของกลุ่มบริษัท 487,415 116,756 53,324 1,881 230 - 659,606

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2555

ภายใต้กรรมสิทธิ์ของกลุ่มบริษัท 487,415 109,571 49,730 1,778 43 - 648,537

งบการเงินเฉพาะกิจการ

ที่ดินสโมสร อาคารและ
สิ่งปลูกสร้าง

เครื่องจักร
และอุปกรณ์

เครื่องตกแต่ง
ติดตั้ง และ

เครื่องใช้สำ�นักงาน
ยานพาหนะ รวม

(พันบาท)

ส่วนงานกิจการพัฒนาอสังหาริมทรัพย์

ราคาทุน

ณ วันที่ 1 มกราคม 2554 48,705 47,572 22,736 46,415 30,879 196,307

เพิ่มขึ้น - - 4,241 1,835 1,096 7,172

จำ�หน่าย - - (127) (1,920) (275) (2,322)

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2554 และ 1 มกราคม 2555 48,705 47,572 26,850 46,330 31,700 201,157

เพิ่มขึ้น - - 2,875 872 83 3,830

จำ�หน่าย - - (1,148) (134) (142) (1,424)

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2554 48,705 47,572 28,577 47,068 31,641 203,563
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งบการเงินเฉพาะกิจการ

ที่ดินสโมสร อาคารและ
สิ่งปลูกสร้าง

เครื่องจักร
และอุปกรณ์

เครื่องตกแต่ง
ติดตั้ง และ

เครื่องใช้สำ�นักงาน
ยานพาหนะ รวม

(พันบาท)

ค่าเสื่อมราคาสะสม

ณ วันที่ 1 มกราคม 2554 - 39,179 20,336 40,108 24,405 124,028

ค่าเสื่อมราคาสำ�หรับปี - 1,839 1,159 2,276 2,048 7,322

จำ�หน่าย - - (2) (1,904) (275) (2,181)

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2554 และ 1 มกราคม 2555 - 41,018 21,493 40,480 26,178 129,169

ค่าเสื่อมราคาสำ�หรับปี - 1,838 1,662 2,116 1,872 7,488

จำ�หน่าย - - (1,113) (133) (129) (1,375)

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2555 - 42,856 22,042 42,463 27,921 135,282

งบการเงินเฉพาะกิจการ

ที่ดินสโมสร อาคารและ
สิ่งปลูกสร้าง

เครื่องจักร
และอุปกรณ์

เครื่องตกแต่ง
ติดตั้ง และ

เครื่องใช้สำ�นักงาน
ยานพาหนะ รวม

(พันบาท)

มูลค่าสุทธิทางบัญชี

ณ วันที่ 1 มกราคม 2554

ภายใต้กรรมสิทธิ์ของกลุ่มบริษัท 48,705 8,393 2,400 6,307 3,609 69,414

ภายใต้สัญญาเช่าการเงิน - - - - 2,865 2,865

48,705 8,393 2,400 6,307 6,474 72,279

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2554 และ 1 มกราคม 2555

ภายใต้กรรมสิทธิ์ของกลุ่มบริษัท 48,705 6,554 5,357 5,850 3,497 69,963

ภายใต้สัญญาเช่าการเงิน - - - - 2,025 2,025

48,705 6,554 5,357 5,850 5,522 71,988

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2555

ภายใต้กรรมสิทธิ์ของกลุ่มบริษัท 48,705 4,716 6,535 4,605 2,246 66,807

ภายใต้สัญญาเช่าการเงิน - - - - 1,474 1,474

48,705 4,716 6,535 4,605 3,720 68,281

งบการเงินเฉพาะกิจการ

ที่ดิน
สนามกอล์ฟ สนามกอล์ฟ คลับเฮ้าส์ อาคาร -

ศูนย์ล้างรถ
อุปกรณ์ - 
ศูนย์ล้างรถ

อุปกรณ์ -
สนามกอล์ฟ รวม

(พันบาท)

ส่วนงานกิจการสนามกอล์ฟ

ราคาทุน

ณ วันที่ 1 มกราคม 2554 487,415 209,262 118,279 2,061 351 34,834 852,202

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2554
   และ 1 มกราคม 2555 487,415 209,262 118,279 2,061 351 34,834 852,202

เพิ่มขึ้น - - 2,420 - - - 2,420

จำ�หน่าย - - - - (259) - (259)

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2555 487,415 209,262 120,699 2,061 92 34,834 854,363
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งบการเงินเฉพาะกิจการ

ที่ดิน
สนามกอล์ฟ สนามกอล์ฟ คลับเฮ้าส์ อาคาร -

ศูนย์ล้างรถ
อุปกรณ์ - 
ศูนย์ล้างรถ

อุปกรณ์ -
สนามกอล์ฟ รวม

(พันบาท)

ค่าเสื่อมราคาสะสม

ณ วันที่ 1 มกราคม 2554 - 85,321 59,030 77 51 34,834 179,313

ค่าเสื่อมราคาสำ�หรับปี - 7,185 5,925 103 70 - 13,283

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2554
   และ 1 มกราคม 2555 - 92,506 64,955 180 121 34,834 192,596

ค่าเสื่อมราคาสำ�หรับปี - 7,185 6,014 103 31 - 13,333

จำ�หน่าย - - - - (103) - (103)

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2555 - 99,691 70,969 283 49 34,834 205,826

งบการเงินเฉพาะกิจการ

ที่ดิน
สนามกอล์ฟ สนามกอล์ฟ คลับเฮ้าส์ อาคาร -

ศูนย์ล้างรถ
อุปกรณ์ - 
ศูนย์ล้างรถ

อุปกรณ์ -
สนามกอล์ฟ รวม

(พันบาท)

มูลค่าสุทธิทางบัญชี

ณ วันที่ 1 มกราคม 2554

ภายใต้กรรมสิทธิ์ของกลุ่มบริษัท 487,415 123,941 59,249 1,984 300 - 672,889

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2554
   และ 1 มกราคม 2555

ภายใต้กรรมสิทธิ์ของกลุ่มบริษัท 487,415 116,756 53,324 1,881 230 - 659,606

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2555

ภายใต้กรรมสิทธิ์ของกลุ่มบริษัท 487,415 109,571 49,730 1,778 43 - 648,537

งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ

2555 2554 2555 2554

(พันบาท)

มูลค่าสุทธิทางบัญชี

ส่วนงานกิจการพัฒนาอสังหาริมทรัพย์ 68,306 71,996 68,281 71,988

ส่วนงานกิจการสนามกอล์ฟ 648,537 659,606 648,537 659,606

รวม 716,843 731,602 716,818 731,594

	 ราคาทรัพย์สินของกลุ่มบริษัทและบริษัทก่อนหักค่าเสื่อมราคาสะสมของอาคารและอุปกรณ์ ซึ่งได้คิดค่าเสื่อมราคาเต็มจ�ำนวนแล้ว แต่ยังคงใช้งานจนถึง  
	 ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2555  มีจ�ำนวน 115.77 ล้านบาท และ 112.33 ล้านบาท ตามล�ำดับ (2554: 111.95 ล้านบาท และ 108.52 ล้านบาท ตามล�ำดับ)
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งบการเงินรวม /
งบการเงินเฉพาะกิจการ

(พันบาท)

ราคาทุน

ณ วันที่ 1 มกราคม 2554 149,976

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2554 และ 1 มกราคม 2555 149,976

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2555 149,976

ค่าตัดจำ�หน่ายสะสม

ณ วันที่ 1 มกราคม 2554 (115,791)

ค่าตัดจำ�หน่ายสำ�หรับปี (4,144)

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2554 และ 1 มกราคม 2555 (119,935)

ค่าตัดจำ�หน่ายสำ�หรับปี (4,144)

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2555 (124,079)

มูลค่าสุทธิทางบัญชี

ณ วันที่ 1 มกราคม 2554 34,185

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2554 และ 1 มกราคม 2555 30,041

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2555 25,897

14. สิทธิการเช่า

งบการเงินรวม /
งบการเงินเฉพาะกิจการ
ค่าลิขสิทธิ์ซอฟท์แวร์

(พันบาท)

ราคาทุน

ณ วันที่ 1 มกราคม 2554 3,727

เพิ่มขึ้น 59

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2554  และ 1 มกราคม 2555 3,786

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2555 3,786

ค่าตัดจำ�หน่ายสะสม

ณ วันที่ 1 มกราคม 2554 (3,369)

ค่าตัดจำ�หน่ายสำ�หรับปี (140)

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2554 และ 1 มกราคม 2555 (3,509)

ค่าตัดจำ�หน่ายสำ�หรับปี (109)

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2555 (3,618)

มูลค่าสุทธิทางบัญชี

ณ วันที่ 1 มกราคม 2554 358

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2554  และ 1 มกราคม 2555 277

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2555 168

15. สินทรัพย์ ไม่มีตัวตน
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16. หนี้สินที่มีภาระดอกเบี้ย

งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ

2555 2554 2555 2554

(พันบาท)

ส่วนที่หมุนเวียน

เงินเบิกเกินบัญชีธนาคาร

   ส่วนที่มีหลักประกัน 131 7,093 131 7,093

เงินกู้ยืมระยะสั้นจากสถาบันการเงิน

   ส่วนที่ไม่มีหลักประกัน 260,000 - 260,000 -

เงินกู้ยืมระยะสั้น

   ส่วนที่ไม่มีหลักประกัน 40,000 - 40,000 -

เงินเบิกเกินบัญชีธนาคารและ

   เงินกู้ยืมระยะสั้น 300,131 7,093 300,131 7,093

เงินกู้ยืมระยะยาวจากสถาบันการเงิน

   ส่วนที่ถึงกำ�หนดชำ�ระภายในหนึ่งปี

   ส่วนที่มีหลักประกัน 314,185 194,438 314,185 184,955

เงินกู้ยืมระยะยาวส่วนที่ถึงกำ�หนด

   ชำ�ระภายในหนึ่งปี 314,185 194,438 314,185 184,955

เงินกู้ยืมระยะสั้น 614,316 201,531 614,316 192,048

หนี้สินตามสัญญาเช่าการเงินส่วนที่ถึง

   กำ�หนดชำ�ระภายในหนึ่งปี 973 475 973 475

รวมหนี้สินที่มีดอกเบี้ยระยะสั้น 615,289 202,006 615,289 192,523

งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ

2555 2554 2555 2554

(พันบาท)

ส่วนที่ไม่หมุนเวียน

เงินกู้ยืมระยะยาวจากสถาบันการเงิน

   ส่วนที่มีหลักประกัน 1,117,543 1,032,530 1,117,543 1,032,530

เงินกู้ยืมระยะยาว 1,117,543 1,032,530 1,117,543 1,032,530

หนี้สินตามสัญญาเช่าการเงิน 1,919 821 1,919 821

รวมหนี้สินที่มีดอกเบี้ยไม่หมุนเวียน 1,119,462 1,033,351 1,119,462 1,033,351
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งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ

2555 2554 2555 2554

(พันบาท)

ครบก�ำหนดภายในหนึ่งปี 614,316 201,531 614,316 192,048

ครบกำ�หนดหลังจากหนึ่งปีแต่ไม่เกินห้าปี 1,117,543 1,032,530 1,117,543 1,032,530

รวม 1,731,859 1,234,061 1,731,859 1,224,578

งบการเงินรวม / งบการเงินเฉพาะกิจการ

2555 2554

มูลค่าอนาคต
ของจำ�นวน
เงินขั้นต่ำ�ที่
ต้องจ่าย

ดอกเบี้ย มูลค่า
ปัจจุบันของ

จำ�นวนเงินขั้นต่ำ�
ที่ต้องจ่าย

มูลค่าอนาคต
ของจำ�นวน
เงินขั้นต่ำ�ที่
ต้องจ่าย

ดอกเบี้ย มูลค่า
ปัจจุบันของ

จำ�นวนเงินขั้นต่ำ�
ที่ต้องจ่าย

(พันบาท)

ครบกำ�หนดชำ�ระภายในหนึ่งปี 1,128 155 973 523 48 475

ครบกำ�หนดชำ�ระหลังจาก

   หนึ่งปีแต่ไม่เกินห้าปี 2,102 183 1,919 855 34 821

รวม 3,230 338 2,892 1,378 82 1,296

	 ณ วันที่  31 ธันวาคม 2555 กลุ ่มบริษัทและบริษัทมีวงเงินสินเชื่อซ่ึงยังมิได้เบิกใช้เป็นจ�ำนวนเงินรวม 1,002.90  ล้านบาท และ 1,002.90 ล้านบาท ตามล�ำดับ  
	 (2554 : 1,048.19 ล้านบาท และ 1,002.86 ล้านบาท ตามล�ำดับ)

	 ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2555 กลุ่มบริษัทและบริษัทมีวงเงินกู้ยืมจากสถาบันการเงินในประเทศหลายแห่งจ�ำนวน 2,804.79  ล้านบาท และ 2,804.79 ล้านบาท  
	 ตามล�ำดับ (2554 : 2,398.22 ล้านบาท และ 2,266.22 ล้านบาท ตามล�ำดับ)  เงินกู้ยืมจากสถาบันการเงินค�้ำประกันโดยสินทรัพย์ที่จ�ำน�ำหรือจ�ำนองไว้เป็น 
	 หลกัทรพัย์ค�ำ้ประกนั (ดหูมายเหตขุ้อ 9)  ในปี 2555 กลุม่บรษิทัและบรษิทัจ่ายดอกเบีย้เงินกูย้มืระยะยาวจากสถาบนัการเงินในอตัราทีร่ะบใุนสญัญา (อตัราร้อยละ 
	 4.50 - 6.75 ต่อปี และ อัตราร้อยละ 4.50 - 6.75 ต่อปี ตามล�ำดับ) (2554: อัตราร้อยละ 4.50 – 7.25  ต่อปี และ 4.50 – 7.25 ต่อปี ตามล�ำดับ)  กลุ่มบริษัทและ 
	 บริษัทต้องจ่ายช�ำระคืนเงินกู้ยืมนี้เมื่อได้รับช�ำระเงินจากลูกค้า ณ วันโอนกรรมสิทธิ์ในโครงการอสังหาริมทรัพย์ที่ขายให้กับลูกค้า อย่างไรก็ตาม กลุ่มบริษัทและ 
	 บริษัทไม่ได้ประมาณการยอดเงินกู้ยืมที่คาดว่าจะต้องจ่ายช�ำระภายในหนึ่งปีเพื่อจัดประเภทเป็นหนี้สินหมุนเวียนในงบแสดงฐานะทางการเงิน ณ วันที่ 31 ธันวาคม  
	 2555 และ 2554

	 หนี้สินตามสัญญาเช่าการเงิน

	 หนี้สินตามสัญญาเช่าการเงิน ณ วันที่ 31 ธันวาคม มีรายละเอียดดังนี้

	 บริษัทได้ท�ำสัญญาเช่าซ้ือกับสถาบันการเงินหลายแห่งเพื่อซื้อยานพาหนะ  โดยมีก�ำหนดช�ำระค่าเช่าซ้ือเป็นรายเดือนภายในระยะเวลา 4 ปี  ภายใต้เงื่อนไขของสัญญาดังกล่าว 
	 ข้างต้น บริษัทจะต้องปฏิบัติตามเงื่อนไขและข้อจ�ำกัดต่างๆที่ก�ำหนดไว้ในสัญญาดังกล่าว

	 หน้ีสินที่มีภาระดอกเบ้ียทั้งหมดของกลุ่มบริษัทและบริษัท ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2555 และ 2554 เป็นสกุลเงินบาท

17. เจ้าหนี้การค้า

งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ

2555 2554 2555 2554

(พันบาท)

บุคคลหรือกิจการที่เกี่ยวข้องกัน 8,311 13,485 8,055 13,180

บุคคลหรือกิจการอื่นๆ 88,485 119,971 87,881 115,871

รวม 96,796 133,456 95,936 129,051

	 เจ้าหนี้การค้าทั้งหมดของกลุ่มบริษัทและบริษัท ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2555 และ 2554 เป็นสกุลเงินบาท

	 หน้ีสินที่มีภาระดอกเบ้ียซ่ึงไม่รวมหนี้สินตามสัญญาเช่าการเงิน แสดงตามระยะเวลาครบก�ำหนดการจ่ายช�ำระ ณ วันที่ 31 ธันวาคม ได้ดังนี้
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18. หนี้สินหมุนเวียนอื่น

19. ภาระผูกพันผลประโยชน์พนักงาน

งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ

2555 2554 2555 2554

(พันบาท)

เงินประกันผลงานผู้รับเหมา 61,710 54,767 59,326 52,577

ค่าใช้จ่ายค้างจ่ายทั่วไป 31,138 36,963 31,018 36,879

อื่นๆ 34,587 32,733 34,299 31,879

รวม 127,435 124,463 124,643 121,335

งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ

2555 2554 2555 2554

(พันบาท)

งบแสดงฐานะการเงิน

ภาระผูกพันในงบแสดงฐานะการเงินสำ�หรับ

ผลประโยชน์พนักงานระยะยาว 76,806 69,449 75,675 68,432

สำ�หรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม

งบกำ�ไรขาดทุนเบ็ดเสร็จ

รับรู้ในกำ�ไรหรือขาดทุน

ผลประโยชน์พนักงานระยะยาว 8,912 11,129 8,794 10,971

งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ

2555 2554 2555 2554

(พันบาท)

ภาระผูกพันผลประโยชน์พนักงาน  ณ วันที่ 1 มกราคม 69,449 60,129 68,432 59,269

ต้นทุนบริการปัจจุบัน และดอกเบี้ย 8,912 11,129 8,794 10,971

จ่าย (1,555) (1,809) (1,551) (1,808)

ภาระผูกพันผลประโยชน์พนักงาน  ณ วันที่ 31 ธันวาคม 76,806 69,449 75,675 68,432

งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ

2555 2554 2555 2554

(พันบาท)

สำ�หรับปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม

ค่าใช้จ่ายในการบริหาร 8,912 11,129 8,794 10,971

	 กลุ่มบริษัทถือปฏิบัติตามมาตรฐานการบัญชี ฉบับที่ 19 เรื่องผลประโยชน์พนักงาน ซึ่งมีผลบังคับใช้ตั้งแต่วันที่ 1 มกราคม 2554 กลุ่มบริษัทได้เลือกบันทึกภาระผูกพันในช่วง 
	 เปลี่ยนแปลงทั้งหมด ณ วันที่ 1 มกราคม 2554 เป็นเงินรวม 60,129 พันบาทส�ำหรับกลุ่มบริษัท และ 59,269 พันบาทส�ำหรับบริษัท  ทั้งนี้ได้มีการปรับปรุงก�ำไรสะสม ณ 
 	 วันที่ 1 มกราคม 2554 แล้ว

	 การเปลี่ยนแปลงในมูลค่าปัจจุบันของภาระผูกพันผลประโยชน์พนักงาน

	 ค่าใช้จ่ายที่รับรู้ในรายการต่อไปนี้ในงบก�ำไรขาดทุนเบ็ดเสร็จ

	 ข้อสมมุติหลักในการประมาณการตามหลักการคณิตศาสตร์ประกันภัย ณ วันที่รายงาน (แสดงโดยวิธีถัวเฉลี่ยถ่วงน�้ำหนัก)
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งบการเงินรวม /
งบการเงินเฉพาะกิจการ

2555 2554

(ร้อยละ)

อัตราคิดลด 3.72 3.72

การเพิ่มขึ้นของเงินเดือนในอนาคต 5 5

	 ข้อสมมติฐานเกี่ยวกับอัตรามรณะในอนาคตถือตามข้อมูลทางสถิติที่เผยแพร่ทั่วไปและตารางมรณะ (TMO 1997)

	 ผู้ถือหุ้นสามัญจะได้รับสิทธิในการรับเงินปันผลจากการประกาศจ่ายเงินปันผลและมีสิทธิออกเสียงลงคะแนนหนึ่งเสียงต่อหนึ่งหุ้นในที่ประชุมของบริษัท  ส�ำหรับหุ้นของบริษัทซึ่ง 
	 ถือโดยกลุ่มบริษัท (หุ้นทุนซื้อคืน (ดูหมายเหตุ 22)) สิทธิทั้งหมดจะถูกระงับไว้จนกว่าหุ้นเหล่านี้จะออกใหม่

20. หนี้สินไม่หมุนเวียนอื่น

21. ทุนเรือนหุ้น

งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ

2555 2554 2555 2554

(พันบาท)

เงินรับล่วงหน้าค่าสาธารณูปโภค 95,009 96,973 89,453 91,912

เจ้าหนี้สิทธิการเช่า 16,750 19,450 16,750 19,450

อื่น ๆ 17,984 18,871 17,984 18,871

รวม 129,743 135,294 124,187 130,233

หมายเหตุ
มูลค่าหุ้น
ต่อหุ้น

งบการเงินรวม / งบการเงินเฉพาะกิจการ

2555 2554

จำ�นวนหุ้น จำ�นวนเงิน จำ�นวนหุ้น จำ�นวนเงิน

(บาท) (พันหุ้น/พันบาท)

ทุนจดทะเบียน

ณ วันที่ 1 มกราคม

-  หุ้นสามัญ 1 867,617 867,617 867,617 867,617

ลดทุนเนื่องจากตัดหุ้นทุนซื้อคืน 22 1 (6,300) (6,300) - -

ณ วันที่ 31 ธันวาคม

-  หุ้นสามัญ 1 861,317 861,317 867,617 867,617

หุ้นที่ออกและชำ�ระแล้ว

ณ วันที่ 1 มกราคม

-  หุ้นสามัญ 1 866,684 866,684 866,684 866,684

ลดทุนเนื่องจากตัดหุ้นทุนซื้อคืน 22 1 (6,300) (6,300) - -

ณ วันที่ 31 ธันวาคม

-  หุ้นสามัญ 1 860,384 860,384 866,684 866,684
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มูลค่าต่อหุ้น
(บาท)

งบการเงินรวม/งบการเงินเฉพาะกิจการ

2555 2554

จำ�นวนหุ้น หุ้นทุนซื้อคืน สำ�รอง
หุ้นทุนซื้อคืน จำ�นวนหุ้น หุ้นทุนซื้อคืน สำ�รอง

หุ้นทุนซื้อคืน

(พันหุ้น/พันบาท)

ณ วันที่ 1 มกราคม

หุ้นทุนซื้อคืน 1 6,300 (11,548) 11,548 6,300 (11,548) 11,548

ลดหุ้นทุนซื้อคืน 1 (6,300) 11,548 (11,548) - - -

ณ วันที่ 31 ธันวาคม 1 - - - 6,300 (11,548) 11,548

22. หุ้นทุนซื้อคืนและสำ�รองหุ้นทุนซื้อคืน

	 หุ้นทุนซื้อคืนที่อยู่ในส่วนของผู้ถือหุ้นคือต้นทุนของหุ้นบริษัทที่ถือโดยกลุ่มบริษัท

	 ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2555  กลุ่มบริษัทไม่มีหุ้นทุนซื้อคืน (31 ธันวาคม 2554: 6,300 พันหุ้น ซึ่งคิดเป็นร้อยละ 0.73 ของหุ้นบริษัทที่ออก  รวมเป็นต้นทุนทั้งหมด 11,548 พันบาท)

	 ตามมติท่ีประชุมวสิามัญผูถ้อืหุน้ของบรษิทั เมือ่วนัที ่19 มกราคม 2552 บรษัิทมมีตอินุมตักิารซ้ือหุ้นคนืของบรษัิทเพือ่บรหิารทางการเงนิภายในวงเงนิ 95 ล้านบาท หรอื 85 ล้านหุน้ 
	 คิดเป็นร้อยละ 9.81 ของหุ้นที่ออกและช�ำระแล้วทั้งหมดของบริษัท โดยมีการก�ำหนดระยะเวลาที่จะที่จะซื้อหุ้นคืนตั้งแต่วันที่ 3 กุมภาพันธ์ 2552 ถึงวันที่ 2 สิงหาคม 2552  
	 ระยะเวลาจ�ำหน่ายหุ้นที่ซื้อคืนมีก�ำหนดตั้งแต่วันที่ 3 กุมภาพันธ์ 2553 ถึงวันท่ี 3 สิงหาคม 2555 ในกรณีท่ีบริษัทจ�ำหน่ายหุ้นทุนซ้ือคืนไม่หมดภายในระยะเวลาที่ก�ำหนด บริษัท 
	 จะลดทุนที่ออกและช�ำระแล้วลง โดยวิธีตัดหุ้นทุนที่ซื้อคืนและยังไม่ได้จ�ำหน่ายที่เหลืออยู่ 

	 ที่ประชุมคณะกรรมการของบริษัท เมื่อวันที่ 14 สิงหาคม 2555 มีมติอนุมัติให้ลดทุนจดทะเบียนส�ำหรับหุ้นทั้งหมดที่ซื้อคืนจ�ำนวน 6,300,000 หุ้น บริษัทจะลดทุนที่ออกและ 
	 ช�ำระแล้วลงตามจ�ำนวนหุ้นดังกล่าว และโอนส�ำรองหุ้นทุนซื้อคืนจ�ำนวน 11,548,084 บาท ไปยังก�ำไรสะสม บริษัทได้จดทะเบียนลดทุนช�ำระแล้วจาก 866,684,157 หุ้น  
	 เป็น 860,384,157 หุ้น กับกระทรวงพาณิชย์เมื่อวันที่ 17 สิงหาคม 2555

23. สำ�รอง

	 ส�ำรองประกอบด้วย

	 การจัดสรรก�ำไร และ/หรือ ก�ำไรสะสม

	 ส�ำรองตามกฎหมาย

	 ตามบทบัญญัติแห่งพระราชบัญญัติบริษัทมหาชนจ�ำกัด พ.ศ. 2535 มาตรา 116 บริษัทจะต้องจัดสรรทุนส�ำรอง (“ส�ำรองตามกฎหมาย”) อย่างน้อยร้อยละ 5 ของ 
	 ก�ำไรสุทธิประจ�ำปีหลังจากหักขาดทุนสะสมยกมา (ถ้ามี) จนกว่าส�ำรองดังกล่าวมีจ�ำนวนไม่น้อยกว่าร้อยละ 10 ของทุนจดทะเบียน  เงินส�ำรองนี้จะน�ำไปจ่ายเป็น 
	 เงินปันผลไม่ได้

	 ส�ำรองหุ้นทุนซื้อคืน

	 ส�ำรองหุ้นทุนซื้อคืนคือจ�ำนวนเงินที่จัดสรรจากก�ำไรสะสมในจ�ำนวนที่เท่ากับต้นทุนของหุ้นบริษัทที่ถือโดยกลุ่มบริษัท  ส�ำรองหุ้นทุนซื้อคืนนี้จะน�ำไปจ่ายเป็นเงิน 
	 ปันผลไม่ได้

24. ข้อมูลทางการเงินจำ�แนกตามส่วนงาน

	 กลุ่มบริษัทได้น�ำเสนอข้อมูลทางการเงินจ�ำแนกตามส่วนงานธุรกิจ  รูปแบบหลักในการรายงานส่วนงานธุรกิจ  พิจารณาจากระบบการบริหารการจัดการและ 
	 โครงสร้างการรายงานทางการเงินภายในของกลุ่มบริษัทเป็นเกณฑ์ในการก�ำหนดส่วนงาน

	 ผลได้ (เสีย) สินทรัพย์และหน้ีสินตามส่วนงาน รวมรายการท่ีเกี่ยวข้องโดยตรงกับส่วนงาน หรือที่สามารถปันส่วนให้กับส่วนงานได้อย่างสมเหตุสมผล  รายการที่ไม ่
	 สามารถปันส่วนได้ส่วนใหญ่ประกอบด้วย ดอกเบี้ยหรือเงินปันผลทั้งส่วนของสินทรัพย์และรายได้ เงินให้กู้ยืมที่มีดอกเบี้ย เงินกู้ยืมและค่าใช้จ่าย และสินทรัพย์และ 
	 ค่าใช้จ่ายของกิจการโดยรวม

	 ส่วนงานธุรกิจ

	 กลุ่มบริษัทเสนอส่วนงานธุรกิจที่ส�ำคัญดังนี้

	 ส่วนงาน 1	 	 ส่วนงานกิจการพัฒนาอสังหาริมทรัพย์

	 ส่วนงาน 2	 	 ส่วนงานกิจการให้เช่าพื้นที่และบริการ

	 ส่วนงาน 3	 	 ส่วนงานกิจการสนามกอล์ฟ

	 ส่วนงาน 4	 	 อื่น ๆ
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งบการเงินรวม

ส่วนงานทางธุรกิจ
ส่วนงาน

กิจการพัฒนา
อสังหาริมทรัพย์

ส่วนงานกิจการให้เช่า
พื้นที่และบริการ

ส่วนงานกิจการสนาม
กอล์ฟ อื่น ๆ รวม

สำ�หรับปีสิ้นสุดวันที่
31 ธันวาคม

2555 2554 2555 2554 2555 2554 2555 2554 2555 2554

(พันบาท)

รายได้จากลูกค้าภายนอก 1,652,307 1,617,713 15,047 14,850 56,891 40,831 - - 1,724,245 1,673,394

กำ�ไรตามส่วนงานก่อน

   หักภาษีที่รายงาน 334,788 333,246

สินทรัพย์ตามส่วนงานที่
รายงาน 6,455,317 5,860,383 25,898 30,041 648,536 659,605 229,728 223,146 7,359,479 6,773,175

ส่วนงานทางธุรกิจ

2555 2554

(พันบาท)

กำ�ไรรวมตามส่วนงานที่รายงาน 334,788 333,246

กำ�ไรรวมก่อนภาษีเงินได้ 334,788 333,246

	 การกระทบยอดก�ำไรหรือขาดทุนตามส่วนงานที่รายงาน

	 ข้อมูลตามส่วนงานที่รายงาน

25. ค่าใช้จ่ายในการขาย

26. ค่าใช้จ่ายในการบริหาร

งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ

2555 2554 2555 2554

(พันบาท)

ค่าภาษีธุรกิจเฉพาะ 51,800 51,940 49,695 49,398

ค่าโฆษณา 27,588 29,131 27,588 29,131

ค่าส่งเสริมการขายและประชาสัมพันธ์ 29,010 28,525 28,008 27,202

อื่น ๆ 9,060 10,101 9,060 10,133

รวม 117,458 119,697 114,351 115,864

งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ

2555 2554 2555 2554

(พันบาท)

ค่าใช้จ่ายเกี่ยวกับบุคลากร 132,542 138,090 130,579 135,589

ค่าเสื่อมราคาและค่าตัดจำ�หน่าย 6,258 6,476 6,256 6,475

ค่ารักษาความสะอาดและความปลอดภัย 30,659 27,360 30,656 27,359

ค่าใช้จ่ายเกี่ยวกับน้ำ�ท่วม 4,158 6,444 3,919 5,131

อื่น ๆ 70,813 67,675 68,817 62,501

รวม 244,430 246,045 240,227 237,055
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27. ค่าใช้จ่ายผลประโยชน์ตอบแทนพนักงาน

28. ค่าใช้จ่ายตามลักษณะ

29. ต้นทุนทางการเงิน

งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ

2555 2554 2555 2554

(พันบาท)

ผู้บริหาร

เงินเดือน 16,407 15,786 15,669 15,075

อื่น ๆ 24,754 31,615 23,956 30,254

41,161 47,401 39,625 45,329

พนักงานอื่น

เงินเดือน 63,618 58,766 63,318 58,485

อื่น ๆ 27,763 31,922 27,636 31,775

91,381 90,688 90,954 90,260

รวม 132,542 138,089 130,579 135,589

งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ

2555 2554 2555 2554

(พันบาท)

ค่าใช้จ่ายผลประโยชน์ตอบแทนพนักงาน 132,542 138,089 130,579 135,589

ค่าเสื่อมราคาและค่าตัดจำ�หน่าย 25,283 24,888 25,278 24,886

ค่าโฆษณาและส่งเสริมการขาย 56,598 57,656 55,596 56,333

ค่ารักษาความสะอาดและความปลอดภัย 30,659 27,360 30,656 27,359

งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ

2555 2554 2555 2554

(พันบาท)

ดอกเบี้ยจ่าย

สถาบันการเงิน 77,318 51,526 77,214 50,839

รวมดอกเบี้ยจ่าย 77,318 51,526 77,214 50,839

ต้นทุนทางการเงินอื่น 1,400 3,387 1,400 3,387

78,718 54,913 78,614 54,226

หัก: จำ�นวนที่รวมอยู่ในต้นทุนของ

        สินทรัพย์ที่เข้าเงื่อนไข

        - ส่วนที่บันทึกเป็นต้นทุนของ โครงการอสังหาริมทรัพย์ระหว่าง 
          การพัฒนา 71,759 47,579 71,655 46,892

71,759 47,579 71,655 46,892

สุทธิ 6,959 7,334 6,959 7,334
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30. กำ�ไรต่อหุ้น

	 ก�ำไรต่อหุ้นขั้นพื้นฐาน

	 ก�ำไรต่อหุ้นขั้นพื้นฐานส�ำหรับแต่ละปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2555 และ 2554 ค�ำนวณจากก�ำไรส�ำหรับปีที่เป็นส่วนของผู้ถือหุ้นสามัญของบริษัทและจ�ำนวนหุ้นสามัญที่ออก 
	 จ�ำหน่ายแล้วระหว่างปีปรับปรุงด้วยจ�ำนวนหุ้นสามัญที่ซื้อคืน โดยแสดงการค�ำนวณดังนี้

31. เงินปันผล

	 ในการประชุมคณะกรรมการบริษัท เม่ือวันท่ี 14 สิงหาคม 2555  ที่ประชุมคณะกรรมการมีมติอนุมัติการจัดสรรก�ำไรเป็นเงินปันผลระหว่างกาลในอัตราหุ้นละ  
	 0.10 บาท เป็นจ�ำนวนเงินทั้งสิ้น 86.031 ล้านบาท เงินปันผลระหว่างกาลดังกล่าวได้จ่ายให้แก่ผู้ถือหุ้นในเดือนกันยายน 2555

	 ในการประชุมสามัญประจ�ำปีของผู้ถือหุ้นของบริษัทเมื่อวันที่ 24 เมษายน 2555 ผู้ถือหุ้นมีมติอนุมัติการจัดสรรก�ำไรเป็นเงินปันผลในอัตราหุ้นละ 0.08 บาท เป็น 
	 จ�ำนวนเงินทั้งสิ้น  68.824 ล้านบาท เงินปันผลดังกล่าวได้จ่ายให้แก่ผู้ถือหุ้นในเดือนพฤษภาคม 2555 

	 ในการประชุมคณะกรรมการบริษัท เมื่อวันที่ 11 สิงหาคม 2554 ที่ประชุมคณะกรรมการมีมติอนุมัติการจัดสรรก�ำไรเป็นเงินปันผลระหว่างกาลในอัตราหุ้นละ  
	 0.10 บาท เป็นจ�ำนวนเงินทั้งสิ้น 86.033 ล้านบาท เงินปันผลดังกล่าวได้จ่ายให้แก่ผู้ถือหุ้นในเดือนกันยายน 2554

	 ในการประชุมสามัญประจ�ำปีของผู้ถือหุ้นของบริษัทเมื่อวันที่ 27 เมษายน 2554 ผู้ถือหุ้นมีมติอนุมัติการจัดสรรก�ำไรเป็นเงินปันผลในอัตราหุ้นละ 0.15 บาท เป็น 
	 จ�ำนวนเงินทั้งสิ้น 129.050 ล้านบาท เงินปันผลดังกล่าวได้จ่ายให้แก่ผู้ถือหุ้นในเดือนพฤษภาคม 2554

32. เครื่องมือทางการเงิน

	 นโยบายการจัดการความเสี่ยงทางด้านการเงิน

	 กลุม่บรษิทัมคีวามเสีย่งจากการด�ำเนนิธรุกจิตามปกตจิากการเปลีย่นแปลงอตัราดอกเบีย้ และจากการไม่ปฏบิตัติามข้อก�ำหนดตามสญัญาของคูส่ญัญา กลุ่มบริษทั 
	 ไม่มีการถือหรือออกเครื่องมือทางการที่เป็นตราสารอนุพันธ์ เพื่อการเก็งก�ำไรหรือการค้า

	 การจัดการความเสี่ยงเป็นส่วนที่ส�ำคัญของธุรกิจของกลุ่มบริษัท  กลุ่มบริษัทมีระบบในการควบคุมให้มีความสมดุลของระดับความเสี่ยงให้เป็นที่ยอมรับได้ โดย 
	 พิจารณาระหว่างต้นทุนที่เกิดจากความเสี่ยงและต้นทุนของการจัดการความเสี่ยง  ฝ่ายบริหารได้มีการควบคุมกระบวนการการจัดการความเสี่ยงของกลุ่มบริษัท 
	 อย่างต่อเนื่องเพื่อให้มั่นใจว่ามีความสมดุลระหว่างความเสี่ยงและการควบคุมความเสี่ยง

	 การบริหารจัดการทุน 

	 นโยบายของคณะกรรมการบริษัท คือการรักษาระดับเงินทุนให้ม่ันคงเพื่อรักษานักลงทุน เจ้าหนี้และความเชื่อมั่นของตลาดและก่อให้เกิดการพัฒนาของธุรกิจใน 
	 อนาคต คณะกรรมการได้มีการก�ำกับดูแลผลตอบแทนจากการลงทุน ซึ่งกลุ่มบริษัทพิจารณาจากสัดส่วนของผลตอบแทนจากกิจกรรมด�ำเนินงานต่อส่วนของ 
	 เจ้าของรวม ซึ่งไม่รวมส่วนได้เสียที่ไม่มีอ�ำนาจควบคุม อีกทั้งยังก�ำกับดูแลระดับการจ่ายเงินปันผลให้แก่ผู้ถือหุ้นสามัญ

	 ความเสี่ยงด้านอัตราดอกเบี้ย

	 ความเส่ียงด้านอัตราดอกเบี้ย หมายถึงความเสี่ยงที่เกิดจากการเปลี่ยนแปลงที่จะเกิดในอนาคตของอัตราดอกเบี้ยในตลาด  ซึ่งส่งผลกระทบต่อการด�ำเนินงานและ 
	 กระแสเงินสดของกลุ่มบริษัท  เนื่องจากดอกเบี้ยของเงินกู้ยืมส่วนใหญ่มีอัตราคงที่ใน 2 - 3 ปีแรกขึ้นอยู่กับเงื่อนไขของสถาบันการเงิน  กลุ่มบริษัทมีความเสี่ยงด้าน 
	 อัตราดอกเบี้ยที่เกิดจากเงินกู้ยืม  กลุ่มบริษัทได้ลดความเสี่ยงดังกล่าวโดยท�ำให้แน่ใจว่าดอกเบี้ยที่เกิดจากเงินกู้ยืมส่วนใหญ่มีอัตราคงที่

งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ

2555 2554 2555 2554

(พันบาท/พันหุ้น)

กำ�ไรที่เป็นส่วนของผู้ถือหุ้นของบริษัท

   (ขั้นพื้นฐาน) 259,929 234,022 230,007 231,545

จำ�นวนหุ้นสามัญที่ออกจำ�หน่ายแล้ว 860,384 866,684 860,384 866,684
หัก จำ�นวนหุ้นสามัญที่ซื้อคืน - (6,300) - (6,300)

สุทธิ 860,384 860,384 860,384 860,384

กำ�ไรต่อหุ้น (ขั้นพื้นฐาน) (บาท) 0.30 0.27 0.27 0.27
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	 ความเสี่ยงทางด้านสินเชื่อ

	 ความเสี่ยงทางด้านสินเชื่อ คือความเสี่ยงที่ลูกค้าหรือคู่สัญญาไม่สามารถช�ำระหนี้แก่กลุ่มบริษัท ตามเงื่อนไขที่ตกลงไว้เมื่อครบก�ำหนด

	 ฝ่ายบริหารได้ก�ำหนดนโยบายทางด้านสินเช่ือเพื่อควบคุมความเสี่ยงทางด้านสินเชื่อดังกล่าวอย่างสม�่ำเสมอ โดยการวิเคราะห์ฐานะทางการเงินของลูกค้าทุกราย 
	 ที่ขอวงเงินสินเชื่อในระดับหนึ่งๆ   ณ วันที่รายงานไม่พบว่ามีความเสี่ยงจากสินเชื่อที่เป็นสาระส�ำคัญ ความเสี่ยงสูงสุดทางด้านสินเชื่อแสดงไว้ในราคาตามบัญชี 
	 ของสินทรัพย์ทางการเงินแต่ละรายการในงบแสดงฐานะทางการเงิน  อย่างไรก็ตามเนื่องจากกลุ่มบริษัท มีฐานลูกค้าจ�ำนวนมาก ฝ่ายบริหารไม่ได้คาดว่าจะเกิด 
	 ผลเสียหายที่มีสาระส�ำคัญจากการเก็บหนี้ไม่ได้

	 ความเสี่ยงจากสภาพคล่อง

	 กลุม่บรษิทั มกีารควบคุมความเสีย่งจากการขาดสภาพคล่องโดยการรกัษาระดบัของเงนิสดและรายการเทยีบเท่าเงนิสดให้เพียงพอต่อการด�ำเนนิงานของกลุม่บริษทั 
 	 และเพื่อท�ำให้ผลกระทบจากความผันผวนของกระแสเงินสดลดลง

	 การก�ำหนดมูลค่ายุติธรรม

	 นโยบายการบัญชีและการเปิดเผยของกลุ่มบริษัท ก�ำหนดให้มีการก�ำหนดมูลค่ายุติธรรมทั้งสินทรัพย์และหนี้สินทางการเงินและไม่ใช่ทางการเงิน มูลค่ายุติธรรม 
	 หมายถึง จ�ำนวนเงินที่ผู้ซื้อและผู้ขายตกลงแลกเปลี่ยนสินทรัพย์หรือช�ำระหนี้สินกัน ในขณะที่ทั้งสองฝ่ายมีความรู้และเต็มใจในการแลกเปลี่ยนกัน และสามารถต่อ 
	 รองราคากันได้อย่างเป็นอิสระในลักษณะของผู้ที่ไม่มีความเกี่ยวข้องกัน วัตถุประสงค์ของการวัดมูลค่าและ/หรือการเปิดเผยมูลค่ายุติธรรมถูกก�ำหนดโดยวิธีต่อไปนี ้
 	 ข้อมูลเพิ่มเติมเกี่ยวกับสมมติฐานในการก�ำหนดมูลค่ายุติธรรมถูกเปิดเผยในหมายเหตุที่เกี่ยวข้องกับสินทรัพย์และหนี้สินนั้นๆ

	 เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด ลูกหนี้การค้า เจ้าหนี้การค้า และเงินกู้ยืมระยะสั้นมีราคาตามบัญชีใกล้เคียงกับมูลค่ายุติธรรม เนื่องจากเครื่องมือทางการเงิน 
	 เหล่านี้จะถึงก�ำหนดในระยะเวลาสั้น

	 เงินกู้ยืมระยะยาวมีราคาตามบัญชีใกล้เคียงกับมูลค่ายุติธรรม

33. ภาระผูกพันกับบุคคลหรือกิจการที่ไม่เกี่ยวข้องกัน

34. มาตรฐานการรายงานทางการเงินที่ยังไม่ได้ใช้

	 กลุ่มบริษัทยังไม่ได้ใช้มาตรฐานการรายงานทางการเงินที่ออกและปรับปรุงใหม่ดังต่อไปนี้ ณ วันที่รายงาน เนื่องจากยังไม่มีการบังคับใช้ มาตรฐานการรายงานทาง 
	 การเงินที่ออกและปรับปรุงใหม่กำ�หนดให้ถือปฏิบัติกับงบการเงินสำ�หรับรอบระยะเวลาบัญชีที่เริ่มในหรือหลังวันที่ 1 มกราคม ในปีดังต่อไปนี้

	 ผู้บริหารคาดว่าจะนำ�มาตรฐานการรายงานทางการเงินใหม่ตามประกาศสภาวิชาชีพบัญชีมาใช้และถือปฏิบัติโดยผู้บริหารพิจารณาถึงผลกระทบที่อาจเกิดขึ้นจาก 
	 การใช้มาตรฐานการบัญชีและมาตรฐานการรายงานทางการเงินที่ออกและปรับปรุงใหม่ดังกล่าวต่องบการเงินของกลุ่มบริษัท ซึ่งมีผลกระทบที่มีสาระสำ�คัญต่องบ 
	 การเงินในงวดที่ถือปฏิบัติตามมาตรฐานการบัญชีดังกล่าวมีดังนี้ต่อไปนี้

งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ

2555 2554 2555 2554

(พันบาท)

ภาระผูกพันรายจ่ายฝ่ายทุน

สัญญาที่ยังไม่ได้รับรู้

การพัฒนาโครงการในส่วนของ

   สาธารณูปโภคส่วนกลาง 97,762 75,236 96,469 74,276

ภาระผูกพันอื่น ๆ

สัญญาจะซื้อจะขายที่ดิน 3,758 - 3,758 -

หนังสือค้ำ�ประกันจากธนาคาร 222,439 303,997 216,000 290,700

รวม 226,197 303,997 219,758 290,700

มาตรฐานการรายงานทางการเงิน เรื่อง ปีที่มี ผลบังคับใช้

มาตรฐานการบัญชี ฉบับที่ 12 ภาษีเงินได้ 2556

มาตรฐานการรายงานทางการเงิน ฉบับที่ 8 ส่วนงานดำ�เนินงาน 2556
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	 มาตรฐานการบัญชี ฉบับที่ 12 - ภาษีเงินได้

	 การเปลี่ยนแปลงหลักการของมาตรฐานการบัญชีฉบับที่ 12 ระบุให้กิจการต้องบันทึกสินทรัพย์ภาษีเงินได้รอการตัดบัญชี และหนี้สินภาษีเงินได้รอการตัดบัญชีใน 
	 งบการเงิน  สินทรัพย์และหนี้สินภาษีเงินได้รอการตัดบัญชีคือ  จำ�นวนภาษีเงินได้ที่กิจการต้องจ่ายหรือได้รับในอนาคตตามลำ�ดับ  ซึ่งเกิดจากผลแตกต่างชั่วคราว 
	 ระหว่างมูลค่าทางบัญชีของสินทรัพย์และหนี้สินที่แสดงในงบแสดงฐานะทางการเงินกับฐานภาษีของสินทรัพย์และหนี้สินนั้น และขาดทุนทางภาษีที่ยังไม่ได้ใช ้
	  ปัจจุบันบริษัทไม่ได้บันทึกภาษีเงินได้รอการตัดบัญชีในงบการเงิน

	 บริษัทจะถือปฏิบัติมาตรฐานการบัญชีฉบับท่ี 12 สำ�หรับรอบระยะเวลาบัญชีท่ีเร่ิมต้ังแต่วันท่ี 1 มกราคม 2556  เป็นต้นไป ผลกระทบของการเปล่ียนแปลงจะปรับปรุง 
	 ย้อนหลังในงบการเงิน และปรากฏในงบแสดงฐานะทางการเงิน ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2555 และ 2554 ผู้บริหารประมาณผลกระทบต่องบแสดงฐานะทางการเงิน 
 	 ณ วันที่ 31 ธันวาคม 2555 และ 2554 ดังนี้

	 ยังไม่สามารถกำ�หนดผลกระทบต่องบกำ�ไรขาดทุนเบ็ดเสร็จสำ�หรับปี 2556 และในงวดต่อมาภายหลัง

	 มาตรฐานการรายงานทางการเงินฉบับที่ 8 เรื่อง ส่วนงานดำ�เนินงาน

	 มาตรฐานการรายงานทางการเงินฉบับที่ 8 นำ�เสนอหลักการที่เปลี่ยนไปจากเดิม โดยมีหลักการเปิดเผยส่วนงานดำ�เนินงานจากข้อมูลภายในที่นำ�เสนอให้ผู้ม ี
	 อำ�นาจตัดสินใจสูงสุดด้านการดำ�เนินงาน การเปลี่ยนนโยบายการบัญชีดังกล่าวกระทบเพียงการเปิดเผยข้อมูลเท่านั้นไม่มีผลกระทบต่องบการเงินของบริษัท

งบการเงินรวม งบการเงินเฉพาะกิจการ

2555 2554 2555 2554

(พันบาท)

งบแสดงฐานะการเงิน

ประมาณการเปลี่ยนแปลงจากการปรับงบการเงินย้อนหลัง

   เนื่องมาจากการนำ�มาตรฐานการบัญชีฉบับที่ 12 - 

   ภาษีเงินได้มาถือปฏิบัติ:

สินทรัพย์ภาษีเงินได้รอการตัดบัญชีเพิ่มขึ้น 15,361 13,890 15,135 13,686

กำ�ไรสะสมเพิ่มขึ้น 15,361 13,890 15,135 13,686
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These notes form an integral part of the financial statements.

	 The financial statements issued for Thai statutory and regulatory reporting purposes are prepared in the Thai language. These English language 
financial statements have been prepared from the Thai language statutory financial statements, and were approved and authorized for issue by the 
Director on 14 February 2013.

1. General information 

	 M.K. Real Estate Development Public Company Limited, the “Company”, is incorporated in Thailand and has its registered office at 719 M.K. 
Building, Bantadtong Road, Wang Mai, Pathumwan, Bangkok 10330.
	 The Company registered the conversion of its legal status from a company limited into a public company limited under the Public Company Limited 
	  Act with the Ministry of Commerce on 15 December 1993.
	 The Company’s major shareholders during the financial year were Tangmatitham Family and Thai NVDR Company Limited), which is incorporated 
 	 in Thailand.
	 The principal activities of the Company are land and building development including land sales, house and condominium construction for the 
Company’s own projects, building and parking rental, and golf course business. Details of the Company’s subsidiary as at 31 December 2012 and  2011 
were as follows:

2. Basis of preparation of the financial statements

(a)	 Statement of compliance
	 The financial statements are prepared in accordance with Thai Financial Reporting Standards (TFRS); guidelines promulgated by the Federation of 
 	 Accounting Professions (“FAP”); and applicable rules and regulations of the Thai Securities and Exchange Commission.

	 As at 31 December 2012, the FAP had issued a number of new and revised TFRS which are expected to be effective for financial statements  
	 beginning on or after 1 January 2013 and have not been adopted in the preparation of these financial statements. These new and revised TFRS 
 	 are disclosed in note 34.

(b)	 Basis of measurement
	 The financial statements have been prepared on the historical cost basis.
(c)	 Presentation currency
	 The financial statements are prepared and presented in Thai Baht. All financial information presented in Thai Baht has been rounded in the notes 
 	 to the financial statements to the nearest thousand unless otherwise stated.

(d)	 Use of estimates and judgements
	 The preparation of financial statements in conformity with TFRS requires management to make judgements, estimates and assumptions that affect 
 	 the application of policies and reported amounts of assets, liabilities, income and expenses. Actual results may differ from estimates.

	 Estimates and underlying assumptions are reviewed on an ongoing basis. Revisions to accounting estimates are recognised in the period in which  
	 estimates are revised and in any future periods affected.

	 Information about significant areas of estimation uncertainty and critical judgements in applying accounting policies that have the most significant 
 	 effect on the amount recognised in the financial statements is included in the following note: 

	 Note 19  Measurement of employee benefit obligations

3. Impact of severe flooding in Thailand

	 The Group’s operations have certain real estate projects in Pathumtani, Bangkok and Nonthaburi which have been affected by the unusually 
 	 severe flooding affecting parts of Thailand. Most of the projects have already been transferred to customers and juristic persons. Management had  
	 full access to the affected areas and estimates that the total damages to the Group, which has been fully recognised in the financial statements for 
 	 the year ended 31 December 2012, are approximately Baht 3.95 million. The Company received insurance compensation of Baht 1.96 million.

Notes to the financial statements

Name of the entity Type of business Country of incorporation Ownership interest (%)

2012 2011

Direct subsidiary

Mancon Company Limited Property development Thailand 95.50 95.50
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4. Significant accounting policies

	 The accounting policies set out below have been applied consistently to all periods presented in these financial statements.

(a)	 Basis of consolidation 
	 The consolidated financial statements relate to the Company and its subsidiary (together referred to as the “Group”) and the Group’s interest in 
	 associates.

	 Subsidiary

	 Subsidiary is an entity controlled by the Group.  Control exists when the Group has the power, directly or indirectly, to govern the financial and 
 	 operating policies of an entity so as to obtain benefits from its activities. The financial statement of subsidiary is included in the consolidated  
	 financial statements from the date that control commences until the date that control ceases.

	 The accounting policies of subsidiary have been changed where necessary to align them with the policies adopted by the Group. Losses applicable 
 	 to non-controlling interests in a subsidiary are allocated to non-controlling interests even if doing so causes the non-controlling interests to have a 
 	 deficit balance.

	 Associates
	 Associates are those entities in which the Group has significant influence, but not control, over the financial and operating policies. Significant  
	 influence is presumed to exist when the Group holds between 20% and 50% of the voting power of another entity.

	 Investments in associates are accounted for in the consolidated financial statements using the equity method (equity-accounted investees) and 
 	 are recognised initially at cost. The cost of the investment includes transaction costs.

	 The consolidated financial statements include the Group’s share of profit or loss and other comprehensive income of equity accounted investees, 
 	 after adjustments to align the accounting policies with those of the Group, from the date that significant influence commences until the date that  
	 significant influence ceases.  When the Group’s share of losses exceeds its interest in an associate, the Group’s carrying amount is reduced to  
	 zero and recognition of further losses is discontinued except to the extent that the Group has an obligation or has made payments on behalf of the 
 	 associate.

	 Transactions eliminated on consolidation 

	 Intra-group balances and transactions, and any unrealised income or expenses arising from intra-group transactions, are eliminated in preparing 
 	 the consolidated financial statements.  

(b)	 Cash and cash equivalents
	 Cash and cash equivalents in the statements of cash flows comprise cash balances, call deposits and highly liquid short-term investments. Bank  
	 overdraft that are repayable on demand are a component of financing activities for the purpose of the statements of cash flows.

(c)	 Real estate development projects
	 Real estate development projects are projects for the development of properties with the intention of sale in the ordinary course of business. They  
	 are stated at the lower of cost and estimated net realisable value.  Net realisable value represents the estimated selling price less costs to be 
 	 incurred in selling the properties.

	 The cost of real estate development projects comprises specifically identified costs, including acquisition costs, development expenditure, borrowing 
 	 costs and other related expenditure.  Borrowing costs payable on loans funding real estate development projects are capitalised, on a specific 
 	 identification basis, as part of the cost of the property until the completion of development.

(d)	 Investments
	 Investments in subsidiary and associates

	 Investments in subsidiary and associates in the separate financial statements of the Company are accounted for using the cost method less  
	 impairment. Investments in associates in the consolidated financial statements are accounted for using the equity method.

	 Disposal of investments

	 On disposal of an investment, the difference between net disposal proceeds and the carrying amount together with the associated cumulative 
 	 gain or loss that was reported in equity is recognised in profit or loss.
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(e)	 Property, plant and equipment
	 Recognition and measurement 
	 Owned assets 
	 Property, plant and equipment are stated at cost less accumulated depreciation and impairment losses. 

	 Cost includes expenditure that is directly attributable to the acquisition of the asset. The cost of self-constructed assets includes the cost of materials 
 	 and direct labour, any other costs directly attributable to bringing the assets to a working condition for their intended use, the costs of dismantling 
 	 and removing the items and restoring the site on which they are located, and capitalised borrowing costs. Purchased software that is integral to 
 	 the functionality of the related equipment is capitalised as part of that equipment.

	 When parts of an item of property, plant and equipment have different useful lives, they are accounted for as separate items (major components) 
	 of property, plant and equipment. 

	 Gains and losses on disposal of an item of property, plant and equipment are determined by comparing the proceeds from disposal with the 
 	 carrying amount of property, plant and equipment, and are recognised net within other income in profit or loss. 

	 Leased assets

	 Leases in terms of which the Group substantially assumes all the risk and rewards of ownership are classified as finance leases. Property, plant 
 	 and equipment acquired by way of finance leases is capitalised at the lower of its fair value and the present value of the minimum lease payments 
 	 at the inception of the lease, less accumulated depreciation and impairment losses.  Lease payments are apportioned between the finance 
	 charges and reduction of the lease liability so as to achieve a constant rate of interest on the remaining balance of the liability.  Finance charges 	
	 are charged directly to the profit or loss.

	 Subsequent costs

	 The cost of replacing a part of an item of property, plant and equipment is recognised in the carrying amount of the item if it is probable that the 
 	 future economic benefits embodied within the part will flow to the Group, and its cost can be measured reliably. The carrying amount of the  
	 replaced part is derecognised. The costs of the day-to-day servicing of property, plant and equipment are recognised in profit or loss as incurred.

	 Depreciation

	 Depreciation is calculated based on the depreciable amount, which is the cost of an asset, or other amount substituted for cost, less its residual 	
	 value.

	 Depreciation is charged to profit or loss on a straight-line basis over the estimated useful lives of each component of an item of property, plant and 
 	 equipment. The estimated useful lives are as follows:

Golf course 30 years

Buildings 20 years

Machinery and equipment 5 years

Furniture, fixtures and office equipment 5 years

Vehicles 5 years

	 No depreciation is provided on freehold land or assets under construction.

	 Depreciation methods, useful lives and residual values are reviewed at each financial year-end and adjusted if appropriate.

(f)	 Intangible assets
	 Intangible assets that are acquired by the Group and have finite useful lives are measured at cost less accumulated amortisation and accumulated 
	 impairment losses.

	 Subsequent expenditure

	 Subsequent expenditure is capitalised only when it increases the future economic benefits embodied in the specific asset to which it relates. All 
 	 other expenditure is recognised in profit or loss as incurred. 

	 Amortisation

	 Amortisation is based on the cost of the asset less its residual value.
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	 Amortisation is recognised in profit or loss on a straight-line basis over the estimated useful lives of intangible assets, from the date that they are  
	 available for use, since this most closely reflects the expected pattern of consumption of the future economic benefits embodied in the asset. 

	 The estimated useful lives for the current and comparative periods are as follows:

	 Amortisation methods, useful lives and residual values are reviewed at each financial year-end and adjusted if appropriate.

(g)	 Impairment
	 The carrying amounts of the Group’s assets are reviewed at each reporting date to determine whether there is any indication of impairment. If any 
 	 such indication exists, the assets’ recoverable amounts are estimated. For goodwill and intangible assets that have indefinite useful lives or are not  
	 yet available for use, the recoverable amount is estimated each year at the same time.

	 An impairment loss is recognised if the carrying amount of an asset or its cash-generating unit exceeds its recoverable amount. The impairment 
	 loss is recognised in profit or loss unless it reverses a previous revaluation credited to equity, in which case it is charged to equity.

	 Calculation of recoverable amount

	 The recoverable amount of a non-financial asset is the greater of the asset’s value in use and fair value less costs to sell. In assessing value in use,  
	 the estimated future cash flows are discounted to their present value using a pre-tax discount rate that reflects current market assessments of the 
 	 time value of money and the risks specific to the asset. For an asset that does not generate cash inflows largely independent of those from other 
 	 assets, the recoverable amount is determined for the cash-generating unit to which the asset belongs.

	 Reversals of impairment

	 An impairment loss in respect of a financial asset is reversed if the subsequent increase in recoverable amount can be related objectively to an 
 	 event occurring after the impairment loss was recognised in profit or loss.

	 An impairment loss in respect of goodwill is not reversed.  Impairment losses recognised in prior periods in respect of other non-financial assets 
	 are assessed at each reporting date for any indications that the loss has decreased or no longer exists.  An impairment loss is reversed if there 
 	 has been a change in the estimates used to determine the recoverable amount.  An impairment loss is reversed only to the extent that the asset’s 
 	 carrying amount does not exceed the carrying amount that would have been determined, net of depreciation or amortisation, if no impairment loss 
 	 had been recognised.  

(h)	 Interest-bearing liabilities
	 Interest-bearing liabilities are recognised initially at fair value less attributable transaction charges.  Subsequent to initial recognition, interest-bearing 
 	 liabilities are stated at amortised cost with any difference between cost and redemption value being recognised in profit or loss over the period of 
 	 the borrowings on an effective interest basis.

(i)	 Trade and other accounts payable 

	 Trade and other accounts payables are stated at cost.

(j)	 Employee benefits
	 Defined benefit plans

	 A defined benefit plan is a post-employment benefit plan. The Group’s net obligation in respect of defined benefit pension plans is calculated  
	 separately for each plan by estimating the amount of future benefit that employees have earned in return for their service in the current and prior  
	 periods; that benefit is discounted to determine its present value. Any unrecognised past service costs are deducted. The discount rate is the yield  
	 at the reporting date on government bonds that have maturity dates approximating the terms of the Group’s obligations and that are denominated  
	 in the same currency in which the benefits are expected to be paid. 

	 The calculation is performed annually by a qualified actuary using the projected unit credit method. 

	 The Group recognises all actuarial gains and losses arising from defined benefit plans in other comprehensive income and all expenses related to 
 	 defined benefit plans in profit or loss.

Software licences 5 years
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	 Other long-term employee benefits

	 The Group’s net obligation in respect of long-term employee benefits is the amount of future benefit that employees have earned in return for their 
 	 service in the current and prior periods; that benefit is discounted to determine its present value, is deducted. The discount rate is the yield at the 
 	 reporting date on government bonds that have maturity dates approximating the terms of the Group’s obligations. The calculation is performed  
	 using the projected unit credit method. Any actuarial gains and losses are recognised in profit or loss in the period in which they arise.

	 Termination benefits 

	 Termination benefits are recognised as an expense when the Group is committed demonstrably, without realistic possibility of withdrawal, to a  
	 formal detailed plan to either terminate employment before the normal retirement date, or to provide termination benefits as a result of an offer 
 	 made to encourage voluntary redundancy. Termination benefits for voluntary redundancies are recognised as an expense if the Group has made 
 	 an offer of voluntary redundancy, it is probable that the offer will be accepted, and the number of acceptances can be estimated reliably. If benefits 
 	 are payable more than 12 months after the reporting period, then they are discounted to their present value.

	 Short-term employee benefits

	 Short-term employee benefit obligations are measured on an undiscounted basis and are expensed as the related service is provided. 

	 A liability is recognised for the amount expected to be paid under short-term cash bonus if the Group has a present legal or constructive obligation 
 	 to pay this amount as a result of past service provided by the employee, and the obligation can be estimated reliably.

(k)	 Provisions
	 A provision is recognised if, as a result of a past event, the Group has a present legal or constructive obligation that can be estimated reliably, and  
	 it is probable that an outflow of economic benefits will be required to settle the obligation.  Provisions are determined by discounting the expected 
 	 future cash flows at a pre-tax rate that reflects current market assessments of the time value of money and the risks specific to the liability. The 
 	 unwinding of the discount is recognised as finance cost. 

(l)	 Revenues
	 Revenue from sale of real estate

	 Sales are recognised as revenue when the ownerships have been transferred to buyers.

	 Rental income

	 Rental income is recognised in profit or loss on a straight-line basis over the term of the lease.  Lease incentives granted are recognised as an 
 	 integral part of the total rental income over the term of lease.  Contingent rentals are recognised as income in the accounting period in which they 
	 are earned.

	 Dividend income

	 Dividend income is recognised in profit or loss on the date the Group’s right to receive payments is established.

	 Interest income

	 Interest income is recognised in profit or loss as it accrues.

(m)	 Finance costs
	 Finance costs comprise interest expense on borrowings, unwinding of the discount on provisions and contingent consideration.

	 Borrowing costs that are not directly attributable to the acquisition or construction of a qualifying asset are recognised in profit or loss using the 
 	 effective interest method.

(n)	 Income tax
	 Income tax on the profit or loss for the year comprises current tax.  Current tax is the expected tax payable on the taxable income for the year,  
	 using tax rates enacted at the reporting date, and any adjustment to tax payable in respect of previous years.

	 In determining the amount of current tax, the Group takes into account the impact of uncertain tax positions and whether additional taxes and 
	 interest may be due. The Group believes that its accruals for tax liabilities are adequate for all open tax years based on its assessment of many 
 	 factors, including interpretations of tax law and prior experience. This assessment relies on estimates and assumptions and may involve a series 
 	 of judgements about future events. New information may become available that causes the Group to change its judgement regarding the adequacy 
 	 of existing tax liabilities; such changes to tax liabilities will impact tax expense in the period that such a determination is made.
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(o)	 Earnings per share
	 The Group presents basic earnings per share (EPS) data for its ordinary shares. Basic EPS is calculated by dividing the profit or loss attributable 
	 to ordinary shareholders of the Company by the weighted average number of ordinary shares outstanding during the year after adjusting for own 
 	 shares held.

5. Related parties
	 For the purposes of these financial statements, parties are considered to be related to the Group if the Group has the ability, directly or indirectly, 
	 to control or joint control the party or exercise significant influence over the party in making financial and operating decisions, or vice versa, or 
 	 where the Group and the party are subject to common control or common significant influence. Related parties may be individuals or other entities.

	 Relationships with related parties were as follows:

Name of entities
Country of

incorporation/
nationality

Name of relationships

Khun Chuan Tangmatitham Thailand Major shareholders, 10.43% shareholding, and a director of 
the Company/Group

Mancon Company Limited Thailand Subsidiary, 95.50% shareholding, some common directors

Samukkee Cement Ltd. Thailand Associate, 40.64% shareholding, some common directors

Subnorasing Co., Ltd. Thailand Associate, 36.07% shareholding, some common directors

High Full Rubber Product  Co., Ltd Thailand Associate, 5% shareholding and Mancon Company Limited  hold 
2.14% shareholding, some common directors (See note no. 12)

Dura Floor Corporation Co., Ltd. Thailand Related company,13.55% shareholding 
and Mancon Company Limited hold 1.71% shareholding

D. Cement Co., Ltd.    Thailand Related company, 19.75% shareholding (this company closed in2011)

Sinnsuk Properties Co., Ltd. Thailand Related company, 15% shareholding

Haadyai Nakarin Co., Ltd. Thailand Related company, 6.03%  shareholding

Thai Advance Panel Technology Co., Ltd.  Thailand Related company, 4.65% shareholding

Supalai Northeast Co., Ltd. Thailand Related company, 0.44%  shareholding

Key management personnel Thailand Persons having authority and responsibility for planning, directing and 
controlling the activities of the entity, directly or indirectly, including 
any director (whether executive or otherwise) of the Group. 

Transactions Pricing policies

Purchase land and development for sale Market price

Purchase land servitude Cost

Rental and service revenue Market price

Dividend income Declared dividend payment

	 The pricing policies for particular types of transactions are explained further below:
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Year ended 31 December
Consolidated 

financial statements 
Separate

financial statements

2012 2011 2012 2011

(in thousand Baht)

Subsidiary

Rental and service income - - 32 32

Dividends income - - 3,820 3,343

Purchase land - - 3,116 -

Purchase land servitude - road - - - 3,393

Associate

Rental and service revenue 446 446 446 446

Key management personnel

Key management personnel compensation

     Short-term employee benefits 37,967 44,605 36,505 42,631

     Post-employment benefits 2,469 2,131 2,436 2,101

     Termination benefits 716 657 676 590

     Other long-term benefits 9 8 8 7

Total key management personnel compensation 41,161 47,401 39,625 45,329

Other related parties

Rental and service income 1,622 1,622 1,622 1,622

Dividend income 4,619 6,530 4,619 6,446

Consolidated 
financial statements 

Separate 
financial statements

2012 2011 2012 2011

(in thousand Baht)

Advance to related party Subsidiary

Mancon Company Limited - - 57,428 54,770

Other long-term investments in related parties
 Consolidated 

financial statements
Separate 

financial statements

2012 2011 2012 2011

(in thousand Baht)

Other non-marketable equity securities 61,118 61,118 60,179 60,179

Less allowance for devaluation (39,544) (39,544) (39,544) (39,544)

Net 21,574 21,574 20,635 20,635

	 Significant transactions for the years ended 31 December with related parties were as follows:

Balances as at 31 December with related parties were as follows:
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Advance to related party
Consolidated 

financial statements
Separate 

financial statements

2012 2011 2012 2011

(in thousand Baht)

Subsidiary

At 1 January - - 54,770 35,900

Increase - - 61,432 107,198

Decrease - - (58,774) (88,328)

At 31 December - - 57,428 54,770

Advance from related parties
Consolidated 

financial statements 
Separate 

financial statements

2012 2011 2012 2011

(in thousand Baht)

Other related parties

At 1 January - 10,698 - 10,698

Increase 13,000 13,070 13,000 13,070

Decrease (13,000) (23,768) (13,000) (23,768)

At 31 December - - - -

Consolidated 
financial statements

Separate 
financial statements

2012 2011 2012 2011

(in thousand Baht)

Cash on hand 699 843 687 830

Cashier cheques 5,832 36,962 5,832 36,962

Cash at banks - current accounts 3,438 193 1,997 83

Cash at banks - savings accounts 1,814 489 1,812 487

Highly liquid short-term investments 27,479 427 27,479 427

Total 39,262 38,914 37,807 38,789

	 Movements during the years ended 31 December of advances from /to related parties were as follows:

	 The Company has bought a plot of land, located in Bangkok from a director of the Company for   future real estate development at a price equal to 
 	 the average appraisal value by two independent appraisers. The Company has paid Baht 31.50 million in promissory note due on 14 June 2013. 
 	 The remaining was paid by cash amounting Baht 3.47 million. The land’s ownership right has already been transferred to the Company.

	 As at 31 December 2012, the Company had not guaranteed the long-term loan for a subsidiary company (2011: Baht 148.02 million).

6. Cash and cash equivalents

	 Cash and cash equivalents of the Group and the Company as at 31 December 2012 and 2011 were denominated entirely in Thai Baht.
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Consolidated 
financial statements 

Separate 
financial statements

2012 2011 2012 2011

(in thousand Baht)

Land and construction developing  for sales 4,459,669 3,804,923 4,351,815 3,706,447

Houses and sample houses 247,814 237,233 238,003 227,640

Construction materials 1,210 719 1,204 700

Total 4,708,693 4,042,875 4,591,022 3,934,787

Less allowance for decline in value (3,261) (4,044) (3,261) (3,261)

Net 4,705,432 4,038,831 4,587,761 3,931,526

Finance costs capitalised in real estate projects under development during

   the year 71,759 47,579 71,655 46,892

 Consolidated 
financial statements

Separate 
financial statements

2012 2011 2012 2011

Number of projects on hand 25 26 24 25

Contracted sales value (in million Baht) 19,500 18,126 19,041 17,696

Proportion to total sales of project (%) 82.94 80.94 83.24 81.33

7. Real estate projects under development

	 As at 31 December, the Group had real estate projects as follows:

8. Land and development costs for sale

Consolidated 
financial statements 

Separate 
financial statements

2012 2011 2012 2011

(in thousand Baht)

Land and development costs for sale 1,695,756 1,763,733 1,682,810 1,750,787

Less allowance for decline in value (14,178) (14,178) (14,178) (14,178)

Net 1,681,578 1,749,555 1,668,632 1,736,609

9. Assets used as collateral

 Consolidated 
financial statements

Separate 
financial statements

2012 2011 2012 2011

(in thousand Baht)

Savings accounts 9,382 10,741 8,119 9,487

Fixed deposit accounts - 12 months 1,119 49 1,070 -

Bills of exchange - 14,362 - 14,362

10,501 25,152 9,189 23,849

Property, plant and equipment - 1,449 - 1,449

Real estate projects under development 
   and land and development costs for sale 3,868,795 3,783,826 3,851,426 3,661,755

Total 3,879,296 3,810,427 3,860,615 3,687,053
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	 Savings accounts, fixed deposit accounts and bills of exchange are pledged as collateral with banks in respect of letters of guarantee. The issuing  
	 bank’s letters of guarantee to a government agency are used to guarantee infrastructure for the new developing projects of the Group.

	 The Group and the Company have pledged or mortgaged substantial portion of real estate projects under development and land and development 
	 costs for sale as collateral for the liabilities to financial institutions.

10. Investment in subsidiary
	 Investment in subsidiary as at 31 December 2012 and 2011, and dividend income from this investment for the years then ended, were as follows:

11. Investments in associates

Separate financial statements

Subsidiary Type of
business

Ownership interest Paid-up capital Cost Dividend income

2012 2011 2012 2011 2012 2011 2012 2011

(%) (in thousand Baht)

Direct subsidiary

Mancon Company Limited Property development 95.50 95.50 20,000 20,000 25,940 25,940 3,820 3,343

	 In the fourth quarter of 2011, the Group and the Company sold its investment in High Full Rubber Product Co., Ltd. in the amount of Baht 
 	 0.34 million and 0.24 million, respectively, with the net book value of Baht 0.97 million and Baht 0.62 million, respectively.

	 Investments in associates as at 31 December 2012 and 2011, and dividend income from those investments for the years then ended, were as follows:

Consolidated 
financial statements

Separate 
financial statements

2012 2011 2555 2011

(in thousand Baht)

Associates

At 1 January 113,380 120,149 135,745 136,363

Share of net profits (losses) of equity accounted associates 6,421 (5,796) - -

Disposals - (973) - (618)

At 31 December 119,801 113,380 135,745 135,745

Associates

Consolidated financial statements

Types of
businesses

Ownership
Interest Paid-up capital Cost Equity Dividend 

income

2012 2011 2012 2011 2012 2011 2012 2011 2012 2011

(%) (in thousand Baht)

Samukkee Cement Ltd. Cement producer 40.64 40.64 185,000 185,000 133,757 133,757 117,794 111,373 - -

Subnorasing Co., Ltd. Sand supplier 36.07 36.07 18,000 18,000 6,493 6,493 2,007 2,007 - -

Less Allowance for impairment (4,505) (4,505) - - - -

Total 135,745 135,745 119,801 113,380 - -

Associates

Separate financial statements

Types of
businesses

Ownership
Interest

Paid-up 
capital Cost Impairment At cost - net  Dividend 

income

2012 2011 2012 2011 2012 2011 2012 2011 2012 2011 2012 2011

(%) (in thousand Baht)

Samukkee Cement Ltd. Cement producer 40.64 40.64 185,000 185,000 133,757 133,757 - - 133,757 133,757 - -

Subnorasing Co., Ltd. Sand supplier 36.07 36.07 18,000 18,000 6,493 6,493 (4,505) (4,505) 1,988 1,988 - -

Total 140,250 140,250 (4,505) (4,505) 135,745 135,745 - -
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	 The following summarised financial information on equity-accounted investees is not adjusted for the percentage ownership held by the Group:

Reporting 
date 

Ownership
Interest

Current 
assets

Non-
current 
assets

Total 
assets

Current 
liabilities

Non-
current 
liabilities

Total
liabilities

Total
revenues

Total
expenses

Profit/
(loss)

2012 (%) (in thousand Baht)

Associates

Samukkee Cement Ltd 31December 40.64 10,001 423,112 433,113 126,169 25,149 151,319 99,632 81,287 18,345

Subnorasing Co., Ltd. 31December 36.07 22,264 19 22,283 247 18,110 18,357 - - -

32,265 423,131 455,396 126,416 43,259 169,676 99,632 81,287 18,345

2011

Associates 31December 40.64 8,767 445,401 454,168 69,046 139,241 208,287 127,956 142,627 (14,671)

Samukkee Cement Ltd 31December 36.07 22,264 19 22,283 247 18,110 18,357 70 18 52

Subnorasing Co., Ltd. 31,031 445,420 476,451 69,293 157,351 226,644 128,026 142,645 (14,619)

12. Other long-term investments 

Consolidated 
financial statements

Separate 
financial statements

2012 2011 2012 2011
(in thousand Baht)

Other non-marketable equity securities

   - at cost 140 140 130 130

Less allowance for impairment - - - -

Net 140 140 130 130

	 Other long-term investments of the Group and the Company as at 31 December 2012 and 2011 were denominated entirely in Thai Baht.

13. Property, plant and equipment

Consolidated financial statements

Land Buildings
Machinery

and 
equipment

Furniture,
fixture and

office equipment
Vehicle Total

(in thousand Baht)

Real estate business

Cost

At 1 January 2011 48,705 47,572 23,599 47,585 32,288 199,749

Additions - - 4,241 1,841 1,096 7,178

Disposals - - (127) (1,920) (275) (2,322)

At 31 December 2011 and 1 January 2012 48,705 47,572 27,713 47,506 33,109 204,605

Additions - - 2,895 875 83 3,853

Disposals - - (1,148) (134) (143) (1,425)

At 31 December 2012 48,705 47,572 29,460 48,247 33,049 207,033
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Consolidated financial statements

Land Buildings
Machinery

and 
equipment

Furniture,
fixture and

office equipment
Vehicle Total

(in thousand Baht)

Accumulated depreciation

At 1 January 2011 - 39,179 21,197 41,275 25,814 127,465

Depreciation charge for the year - 1,839 1,160 2,278 2,048 7,325

Disposals - - (2) (1,904) (275) (2,181)

At 31 December 2011 and 1 January 2012 - 41,018 22,355 41,649 27,587 132,609

Depreciation charge for the year - 1,839 1,665 2,118 1,872 7,494

Disposals - - (1,113) (133) (130) (1,376)

At 31 December 2012 - 42,857 22,907 43,634 29,329 138,727

Consolidated financial statements

Land Buildings
Machinery

and 
equipment

Furniture,
fixture and

office equipment
Vehicle Total

(in thousand Baht)

Net book value

At 1 January 2011

Owned assets 48,705 8,393 2,402 6,310 3,609 69,419

Assets under finance leases - - - - 2,865 2,865

48,705 8,393 2,402 6,310 6,474 72,284

At 31 December 2011 and 1 January 2012

Owned assets 48,705 6,554 5,358 5,857 3,497 69,971

Assets under finance leases - - - - 2,025 2,025

48,705 6,554 5,358 5,857 5,522 71,996

At 31 December 2012

Owned assets 48,705 4,715 6,553 4,613 2,246 66,832

Assets under finance leases - - - - 1,474 1,474

48,705 4,715 6,553 4,613 3,720 68,306

Consolidated financial statements

Land Golf
course

Club
house

Building-
car wash

Equipment-
car wash

Equipment-
golf course Total

(in thousand Baht)

Golf course business

Cost

At 1 January 2011 487,415 209,262 118,279 2,061 351 34,834 852,202

At 31 December 2011 and
   1 January 2012 487,415 209,262 118,279 2,061 351 34,834 852,202

Additions - - 2,420 - - - 2,420

Disposals - - - - (259) - (259)

At 31 December 2012 487,415 209,262 120,699 2,061 92 34,834 854,363
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Consolidated financial statements

Land Golf
course

Club
house

Building-
car wash

Equipment-
car wash

Equipment-
golf course Total

(in thousand Baht)

Accumulated depreciation

At 1 January 2011 - 85,321 59,030 77 51 34,834 179,313

Depreciation charge for the year - 7,185 5,925 103 70 - 13,283

At 31 December 2011 and
   1 January 2012 - 92,506 64,955 180 121 34,834 192,596

Depreciation charge for the year - 7,185 6,014 103 31 - 13,333

Disposals - - - - (103) - (103)

At 31 December 2012 - 99,691 70,969 283 49 34,834 205,826

Consolidated financial statements

Land Golf
course

Club
house

Building-
car wash

Equipment-
car wash

Equipment-
golf course Total

(in thousand Baht)

Net book value

At 1 January 2011

Owned assets 487,415 123,941 59,249 1,984 300 - 672,889

At 31 December 2011and
   1 January 2012

Owned assets 487,415 116,756 53,324 1,881 230 - 659,606

At 31 December 2012

Owned assets 487,415 109,571 49,730 1,778 43 - 648,537

Separate financial statements

Land Buildings
Machinery

and 
equipment

Furniture,
fixture and

office equipment
Vehicle Total

(in thousand Baht)

Real estate business

Cost

At 1 January 2011 48,705 47,572 22,736 46,415 30,879 196,307

Additions - - 4,241 1,835 1,096 7,172

Disposals - - (127) (1,920) (275) (2,322)

At 31 December 2011 and 1 January 2012 48,705 47,572 26,850 46,330 31,700 201,157

Additions - - 2,875 872 83 3,830

Disposals - - (1,148) (134) (142) (1,424)

At 31 December 2012 48,705 47,572 28,577 47,068 31,641 203,563
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Separate financial statements

Land Buildings
Machinery

and 
equipment

Furniture,
fixture and

office equipment
Vehicle Total

(in thousand Baht)

Accumulated depreciation

At 1 January 2011 - 39,179 20,336 40,108 24,405 124,028

Depreciation charge for the year - 1,839 1,159 2,276 2,048 7,322

Disposals - - (2) (1,904) (275) (2,181)

At 31 December 2011 and 1 January 2012 - 41,018 21,493 40,480 26,178 129,169

Depreciation charge for the year - 1,838 1,662 2,116 1,872 7,488

Disposals - - (1,113) (133) (129) (1,375)

At 31 December 2012 - 42,856 22,042 42,463 27,921 135,282

Separate financial statements

Land Buildings
Machinery

and 
equipment

Furniture,
fixture and

office equipment
Vehicle Total

(in thousand Baht)

Net book value

At 1 January 2011

Owned assets 48,705 8,393 2,400 6,307 3,609 69,414

Assets under finance leases - - - - 2,865 2,865

48,705 8,393 2,400 6,307 6,474 72,279

At 31 December 2011 and 1 January 2012

Owned assets 48,705 6,554 5,357 5,850 3,497 69,963

Assets under finance leases - - - - 2,025 2,025

48,705 6,554 5,357 5,850 5,522 71,988

At 31 December 2012

Owned assets 48,705 4,716 6,535 4,605 2,246 66,807

Assets under finance leases - - - - 1,474 1,474

48,705 4,716 6,535 4,605 3,720 68,281

Separate financial statements

Land Golf
course

Club
house

Building-
car wash

Equipment-
car wash

Equipment-
golf course Total

(in thousand Baht)

Golf course business

Cost

At 1 January 2011 487,415 209,262 118,279 2,061 351 34,834 852,202

At 31 December 2011 and
   1 January 2012 487,415 209,262 118,279 2,061 351 34,834 852,202

Additions - - 2,420 - - - 2,420

Disposals - - - - (259) - (259)

At 31 December 2012 487,415 209,262 120,699 2,061 92 34,834 854,363
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Separate financial statements

Land Golf
course

Club
house

Building-
car wash

Equipment-
car wash

Equipment-
golf course Total

(in thousand Baht)

Accumulated depreciation

At 1 January 2011 - 85,321 59,030 77 51 34,834 179,313

Depreciation charge for the year - 7,185 5,925 103 70 - 13,283

At 31 December 2011 and
   1 January 2012 - 92,506 64,955 180 121 34,834 192,596

Depreciation charge for the year - 7,185 6,014 103 31 - 13,333

Disposals - - - - (103) - (103)

At 31 December 2012 - 99,691 70,969 283 49 34,834 205,826

Separate financial statements

Land Golf
course

Club
house

Building-
car wash

Equipment-
car wash

Equipment-
golf course Total

(in thousand Baht)

Net book value

At 1 January 2011

Owned assets 487,415 123,941 59,249 1,984 300 - 672,889

At 31 December 2011and
   1 January 2012

Owned assets 487,415 116,756 53,324 1,881 230 - 659,606

At 31 December 2012

Owned assets 487,415 109,571 49,730 1,778 43 - 648,537

Consolidated financial 
statements

Separate financial 
statements

2012 2011 2012 2011
(in thousand Baht)

Net book value

Real estate business 68,306 71,996 68,281 71,988

Golf course business 648,537 659,606 648,537 659,606

Total 716,843 731,602 716,818 731,594

	 The gross amount of the Group and Company’s fully depreciated property and equipment that was still in use as at 31 December 2012  amounted 
 	 to Baht 115.77 million and Baht 112.33 million, respectively (2011: Baht 111.95 million and Baht 108.52 million, respectively).
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Consolidated financial statements 
/ Separate financial statements

(in thousand Baht)

Cost

At 1 January 2011 149,976

At 31 December 2011 and 1 January 2012 149,976

At 31 December 2012 149,976

Amortisation

At 1 January 2011 (115,791)

Amortisation for the year (4,144)

At 31 December 2011 and 1 January 2012 (119,935)

Amortisation for the year (4,144)

At 31 December 2012 (124,079)

Net book value

At 1 January 2011 34,185

At 31 December 2011 and 1 January 2012 30,041

At 31 December 2012 25,897

14. Leasehold right

Consolidated financial statements / 
Separate financial statements 

Software licenses

(in thousand Baht)

Cost

At 1 January 2011 3,727

Additions 59

At 31 December 2011 and 1 January 2012 3,786

At 31 December 2012 3,786

Amortisation

At 1 January 2011 (3,369)

Amortisation for the year (140)

At 31 December 2011 and 1 January 2012 (3,509)

Amortisation for the year (109)

At 31 December 2012 (3,618)

Net book value

At 1 January 2011 358

At 31 December 2011 and 1 January 2012 277

At 31 December 2012 168

15. Intangible assets
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Consolidated financial statements Separate financial statements
2012 2011 2012 2011

(in thousand Baht)
Non-current
Long-term loans from financial institutions
Secured 1,117,543 1,032,530 1,117,543 1,032,530

Long-term loans 1,117,543 1,032,530 1,117,543 1,032,530

Finance lease liabilities 1,919 821 1,919 821
Total non-current interest-bearing liabilities 1,119,462 1,033,351 1,119,462 1,033,351

16. Interest-bearing liabilities
Consolidated financial statements Separate financial statements

2012 2011 2012 2011
(in thousand Baht)

Current
Bank overdrafts
   Secured 131 7,093 131 7,093

Short-term loans from financial institution
   Unsecured 260,000 - 260,000 -

Short-term loans
   Unsecured 40,000 - 40,000 -

Bank overdrafts and 
   short-term loans 300,131 7,093 300,131 7,093

Current portion of long-term loans 
   from financial institutions
   Secured 314,185 194,438 314,185 184,955

Current portion of long-term loans 
   from financial institutions 314,185 194,438 314,185 184,955

Short-term loans 614,316 201,531 614,316 192,048

Current portion of finance lease 
      liabilities 973 475 973 475
Total current interest-bearing liabilities 615,289 202,006 615,289 192,523

	 The periods to maturity of interest-bearing liabilities, excluding finance lease liabilities, as at 31 December were as follows:

Consolidated financial statements Separate financial statements

2012 2011 2012 2011

(in thousand Baht)

Within one year 614,316 201,531 614,316 192,048

After one year but within five years 1,117,543 1,032,530 1,117,543 1,032,530

Total 1,731,859 1,234,061 1,731,859 1,224,578
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Consolidated financial statements / Separate financial statements
2012 2011

Future 
minimum 

lease 
payments

Interest

Present value 
of minimum 

lease 
payments

Future 
minimum 

lease 
payments

Interest

Present value 
of minimum 

lease 
payments

(in thousand Baht)

Within one year 1,128 155 973 523 48 475

After one year but

   within five years 2,102 183 1,919 855 34 821

Total 3,230 338 2,892 1,378 82 1,296

	 As at 31 December 2012 the Group and the Company had unutilised credit facilities totalling Baht 1,002.90 million and 1,002.90  million, respectively  
	 (2011: Baht 1,048.19 million and Baht 1,002.86 million, respectively).

	 At 31 December 2012, the Group and the Company had long-term loan credit lines from several local banks totaling Baht 2,804.79 million and 
 	 Baht 2,804.79 million, respectively (2011: Baht 2,398.22 million and Baht 2,266.22 million, respectively). The above long-term loans are collateralized 
 	 by the Group’s assets pledged or mortgaged (See note 9). Under certain loan agreements, in 2012, the Group and the Company carried interest 
 	 on long-term financial institutions as specified in the agreements (4.50 - 6.75% and 4.50 - 6.75% per year, respectively) (2011: 4.50-7.25% and 
	 4.50-7.25% per year, respectively).  The Group and the Company have to repay the loans when the payments are made from its customers on the 
 	 dates that real estate title deeds are transferred to the customers.  However, the Group and the Company did not forecast the portion of the  
	 long-term loans which is expected to be repaid within the next one year for presenting under current liabilities in the statements of financial position 
 	 as at 31 December 2012 and 2011.

	 Finance lease liabilities

	 Finance lease liabilities as at 31 December were payable as follows:

	 The Company has hire-purchase agreement to purchase motor vehicles from local leasing companies, with a term of payment in 4 years, and repaid in 
	  monthly, with certain conditions and restrictions as specified in the hire-purchase agreement. 

	 Interest-bearing liabilities of the Group and the Company as at 31 December 2012 and 2011 were denominated entirely in Thai Baht.

17. Trade accounts payable

Consolidated financial statements Separate financial statements

2012 2011 2012 2011

(in thousand Baht)

Related parties 8,311 13,485 8,055 13,180

Other parties 88,485 119,971 87,881 115,871

Total 96,796 133,456 95,936 129,051

	 Trade accounts payable of the Group and the Company as at 31 December 2012 and 2011 were denominated entirely in Thai Baht.

18. Other current liabilities

Consolidated financial statements Separate financial statements

2012 2011 2012 2011

(in thousand Baht)

Retentions 61,710 54,767 59,326 52,577

Accrued administrative expenses 31,138 36,963 31,018 36,879

Others 34,587 32,733 34,299 31,879

Total 127,435 124,463 124,643 121,335
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19. Employee benefit obligations
Consolidated financial statements Separate financial statements

2012 2011 2012 2011
(in thousand Baht)

Statement of financial position 
obligations for:
Long-term employee benefits 76,806 69,449 75,675 68,432

Year ended 31 December
Statement of comprehensive income 
Recognised in profit or loss : 
Long-term employee benefits 8,912 11,129 8,794 10,971

Consolidated financial statements Separate financial statements
2012 2011 2012 2011

(in thousand Baht)
Employee benefit obligation at 1 January 69,449 60,129 68,432 59,269

Current service costs and interest 8,912 11,129 8,794 10,971

Paid (1,555) (1,809) (1,551) (1,808)

Defined benefit obligation at 31 December 76,806 69,449 75,675 68,432

Consolidated financial statements Separate financial statements
2012 2011 2012 2011

(in thousand Baht)

For the year ended 31 December

Administrative expenses 8,912 11,129 8,794 10,971

	 The Group adopted TAS 19 – Employee Benefits with effect from 1 January 2011.  The Group opted to record the transitional obligation as at 1 January 2011, 
	 totaling Baht 60,129 thousand and Baht 59,269 thousand for the Company, as an adjustment to retained earnings as at 1 January 2011.

	 Movement in the present value of the employee benefit obligations:

	 The expense is recognised in the following line items in the statement of comprehensive income:

	 Principal actuarial assumptions at the reporting date (expressed as weighted averages):

Consolidated/Separate financial statements 

2012 2011
(%)

Discount rate 3.72 3.72

Future salary increases 5 5

	 Assumptions regarding future mortality are based on published statistics and mortality tables (TMO 1997).  

20. Other non-current liabilities
Consolidated financial statements Separate financial statements

2012 2011 2012 2011
(in thousand Baht)

Advance received - utilities maintenance fee 95,009 96,973 89,453 91,912

Leasehold payable 16,750 19,450 16,750 19,450

Others 17,984 18,871 17,984 18,871

Total 129,743 135,294 124,187 130,233
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	 The holders of ordinary shares are entitled to receive dividends as declared from time to time, and are entitled to one vote per share at meetings of the  
	 Company.  In respect of the Company’s shares that are held by the Group (‘Treasury shares’ (see note 22)) all rights are suspended until those shares are 
 	 reissued.

21. Share capital

Note Par value
per share

Consolidated / Separate financial statement

2012 2011

Number Baht Number Baht

(in Baht) (in thousand shares / in thousand Baht)

Authorised

At 1 January

- ordinary shares 1 867,617 867,617 867,617 867,617

Reduction of shares from
   cancellation of treasury shares

22 1
(6,300) (6,300) - -

At 31 December

- ordinary shares 1 861,317 861,317 867,617 867,617

Issued and paid-up

At 1 January

- ordinary shares 1 866,684 866,684 866,684 866,684

Reduction of shares from
   cancellation of treasury shares 22 1 (6,300) (6,300) - -

At 31 December

- ordinary shares 1 860,384 860,384 866,684 866,684

Par value
per share
(in Baht)

Consolidated / separate financial statements

2012 2011

Number Treasury 
shares

Treasury 
shares 
reserve

Number Treasury 
shares

Treasury 
shares 
reserve

(in thousand shares / in thousand Baht)

At 1 January

Treasury shares held 1 6,300 (11,548) 11,548 6,300 (11,548) 11,548

Cancellation of treasury shares 1 (6,300) 11,548 (11,548) - - -

At 31 December 1 - - - 6,300 (11,548) 11,548

22. Treasury shares and treasury shares reserve

	 The treasury shares account within equity comprises the cost of the Company’s own shares held by the Group.

	 At 31 December 2012, the Group held no treasury shares (31 December 2011: 6,300 thousand shares equivalent to 0.73% of the Company’s issued share at a  
	 total cost of Baht 11,548 thousand).

	 By resolution of the extraordinary shareholders’ meeting of the Company held on 19, January 2009, the Company was approved to repurchase, for financial 
 	 management purposes, up to Baht 95 million or 85 million shares, equivalent to 9.81% of the total issued and paid-up share capital of the Company. The 
 	 period for the repurchase of the shares was from 3 February 2009 to 2 August 2009 and the resale period was from 3 February 2010 to 3 August 2012. In the 
 	 event that the Company was unable to dispose of all repurchased shares within the set period, the Company was to reduce its paid-up share capital by  
	 cancelling the remaining unsold repurchased shares. 
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 	 The Board of Directors’ meeting of the Company held on 14 August 2012 passed a resolution to cancel the 6,300,000 repurchased shares then held by the 
 	 Company; to reduce the authorized and issued share capital of the Company accordingly; and to transfer Baht 11,548,084 held in the treasury shares reserve 
 	 in respect of these shares back to retained earnings. The Company registered the decrease in its paid-up registered share capital from 866,684,157 shares to 
 	 860,384,157 shares with the Ministry of Commerce on 17 August 2012. 

23. Reserves	

	 Reserves comprise:

	 Appropriations of profit and/or retained earnings

	 Legal reserve

	 Section 116 of the Public Companies Act B.E. 2535 Section 116 requires that a public company shall allocate not less than 5% of its annual net 
 	 profit, less any accumulated losses brought forward, to a reserve account (“legal reserve”), until this account reaches an amount not less than 
 	 10% of the registered authorised capital. The legal reserve is not available for dividend distribution.

	 Treasury shares reserve

	 The treasury shares reserve represents the amount appropriated from retained earnings equal to the cost of the Company’s own shares held by 
 	 the Group. The treasury shares reserve is not available for dividend distribution.

24. Segment information

	 Segment information is presented in respect of the Group’s business. The primary format, business segments, is based on the Group’s management 
 	 and internal reporting structure.

	 Segment results, assets and liabilities include items directly attributable to a segment as well as those that can be allocated on a reasonable basis. 
 	 Unallocated items mainly comprise interest or dividend-earning assets and revenue, interest-bearing loans, borrowings and expenses, and  
	 corporate assets and expenses.

	 Business segments

	 The Group comprises the following main business segments:

	 Segment 1	 	 Real Estate

	 Segment 2	 	 Rental and services

	 Segment 3	 	 Golf course

	 Segment 4	 	 Others

Consolidated financial statements
Business segments Real estate Rental and services Golf course Others Total
For the year end 31 

December 2012 2011 2012 2011 2012 2011 2012 2011 2012 2011

(in thousand Baht)
Revenue from external 
customers 1,652,307 1,617,713 15,047 14,850 56,891 40,831 - - 1,724,245 1,673,394
Reportable segment profit 
before
   income tax 334,788 333,246

Reportable segment assets 6,455,317 5,860,383 25,898 30,041 648,536 659,605 229,728 223,146 7,359,479 6,773,175

	 Information about reportable segments:

Business segments

2012 2011

(in thousand Baht)

Total profit for reportable segments 334,788 333,246

Consolidated profit before income tax 334,788 333,246
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25. Selling expenses

26. Administrative expenses

Consolidated financial statements Separate financial statements
2012 2011 2012 2011

(in thousand Baht)
Specific business tax 51,800 51,940 49,695 49,398

Advertising expenses 27,588 29,131 27,588 29,131

Promotion and public relation expenses 29,010 28,525 28,008 27,202

Others 9,060 10,101 9,060 10,133

Total 117,458 119,697 114,351 115,864

Consolidated financial statements Separate financial statements
2012 2011 2012 2011

(in thousand Baht)
Personnel expenses 132,542 138,090 130,579 135,589

Depreciation and amortisation 6,258 6,476 6,256 6,475

Cleaning and security expenses 30,659 27,360 30,656 27,359

Flood expenses 4,158 6,444 3,919 5,131

Others 70,813 67,675 68,817 62,501

Total 244,430 246,045 240,227 237,055

27. Employee benefit expenses

28. Expenses by nature

Consolidated financial statements Separate financial statements
2012 2011 2012 2011

(in thousand Baht)
Managements

Salary 16,407 15,786 15,669 15,075

Others 24,754 31,615 23,956 30,254

41,161 47,401 39,625 45,329

Other employees

Salary 63,618 58,766 63,318 58,485

Others 27,763 31,922 27,636 31,775

91,381 90,688 90,954 90,260

Total 132,542 138,089 130,579 135,589

Consolidated financial statements Separate financial statements

2012 2011 2012 2011

(in thousand Baht)

Employee benefit expenses 132,542 138,089 130,579 135,589

Depreciation and amortisation 25,283 24,888 25,278 24,886

Promotion and public relation expenses 56,598 57,656 55,596 56,333

Cleaning and security expenses 30,659 27,360 30,656 27,359
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29. Finance costs
Consolidated financial statements Separate financial statements

2012 2011 2012 2011
(in thousand Baht)

Interest expense:   

Financial institutions 77,318 51,526 77,214 50,839

Total interest expense 77,318 51,526 77,214 50,839

Other finance costs 1,400 3,387 1,400 3,387

78,718 54,913 78,614 54,226

Less: amounts included in the cost of

qualifying assets:

   - Real estate projects under development 71,759 47,579 71,655 46,892

   71,759 47,579 71,655 46,892

Net 6,959 7,334 6,959 7,334

30. Earnings per share

	 Basic earnings per share

	 The calculations of basic earnings per share for the years ended 31 December 2012 and 2011 were based on the profit for the years attributable to ordinary 
 	 shareholders of the Company and the number of ordinary shares outstanding during the years after adjusting for own shares held, as follows:

Consolidated financial statements Separate financial statements
2012 2011 2012 2011

(in thousand share/ thousand Baht)
Profit attributable to equity holders

   of the Company  (basic) 259,929 234,022 230,007 231,545

Number of ordinary shares outstanding 860,384 866,684 860,384 866,684

Less: Own shares held - (6,300) - (6,300)
Net 860,384 860,384 860,384 860,384

Basic earnings per share (in Baht) 0.30 0.27 0.27 0.27

31. Dividends

	 At the Board of Directors’ meeting of the Company held on 14 August 2012, the Board approved the appropriation of interim dividends of Baht  
	 0.10 per share amounting to Baht 86.031 million. The interim dividend was paid in September 2012.  

	 At the annual general meeting of the shareholders of the Company held on 24 April 2012, the shareholders approved the appropriation of 
 	 dividends of Baht 0.08 per share, amounting to Baht 68.824 million. The dividend was paid in May 2012.  

	 At the Board of Directors’ meeting of the Company held on 11 August 2011, the Board approved the appropriation of interim dividends of  Baht 
 	 0.10 per share, amounting to Baht 86.033 million. The interim dividend was paid in September 2011.

	 At the annual general meeting of the shareholders of the Company held on 27 April 2011, the shareholders approved the appropriation of 
	 dividends of Baht 0.15 per share, amounting to Baht 129.050 million. The dividend was paid in May 2011.

32. Financial instruments

	 Financial risk management policies

	 The Group is exposed to normal business risks from changes in market interest rates and from non-performance of contractual obligations by 
 	 counterparties. The Group does not hold or issue derivative financial instruments for speculative or trading purposes.
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	 Risk management is integral to the whole business of the Group. The Group has a system of controls in place to create an acceptable balance 
 	 between the cost of risks occurring and the cost of managing the risks. The management continually monitors the Group’s risk management  
	 process to ensure that an appropriate balance between risk and control is achieved.

	 Capital management

	 The Board of Directors’ policy is to maintain a strong capital base so as to maintain investor, creditor and market confidence and to sustain future 
 	 development of the business. The Board monitors the return on capital, which the Group defines as result for operating activities divided by total 
 	 shareholders’ equity, excluding non-controlling interests and also monitors the level of dividends to ordinary shareholders.

	 Interest rate risk

	 Interest rate risk is the risk that future movements in market interest rates will affect the results of the Group’s operations and its cash flows because 
 	 loan interest rates are mainly fixed. The Group is primarily exposed to interest rate risk from its borrowings. The Group mitigates this risk by ensuring 
	 that the majority of its borrowings are at fixed interest rates in 2-3 years beginning base on the financial institution’s condition and uses to manage 
 	 exposure to fluctuations in fix interest rates on specific borrowings.

	 Credit risk

	 Credit risk is the potential financial loss resulting from the failure of a customer or counterparty to settle its financial and contractual obligations to 
	 the Group as and when they fall due.

	 Management has a credit policy in place and the exposure to credit risk is monitored on an ongoing basis. Credit evaluations are performed on all  
	 customers requiring credit over a certain amount.  At the reporting date there were no significant concentrations of credit risk. The maximum 
 	 exposure to credit risk is represented by the carrying amount of each financial asset in the balance sheet.  However, due to the large number of 
 	 parties comprising the Group’s customer base, Management does not anticipate material losses from its debt collection.

	 Liquidity risk

	 The Group monitors its liquidity risk and maintains a level of cash and cash equivalents deemed adequate by management to finance the Group’s 
 	 operations and to mitigate the effects of fluctuations in cash flows.

	 Determination of fair values

	 A number of the Group’s accounting policies and disclosures require the determination of fair value, for both financial and non-financial assets and 
 	 liabilities. The fair value is the amount for which an asset could be exchanged, or a liability settled, between knowledgeable, willing parties in an 
 	 arm’s length transaction. Fair values have been determined for measurement and/or disclose purposed based on the following methods. When 
 	 applicable, further information about the assumptions made in determining the fair value is disclosed in the notes specific to that asset or liability.

	 Cash and cash equivalents, trade accounts receivable, trade accounts payable and short-term borrowings - the carrying amount approximates 
 	 the fair value due to the relatively short-term maturity.

	 Long-term borrowings - the carrying amount approximates the fair value.

33. Commitments with non-related parties

Consolidated financial statements Separate financial statements
2012 2011 2012 2011

(in thousand Baht)
Capital commitments

Contracted but not provided for:

The public utilities development 

    for projects 97,762 75,236 96,469 74,276

Other commitments

Agreements to buy and sell land 3,758 - 3,758 -
Bank guarantees 222,439 303,997 216,000 290,700

Total 226,197 303,997 219,758 290,700
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34. Thai Financial Reporting Standards (TFRS) not yet adopted

	 The Company has not adopted the following new and revised TFRS that have been issued as of the reporting date but are not yet effective. The 
 	 new and revised TFRS are expected to become effective for annual financial periods beginning on or after 1 January in the year indicated in the 
 	 following table.

	 Management expects to adopt and apply these new TFRS in accordance with the FAP’s announcement and has made a preliminary assessment 
 	 of the potential initial impact on the Company’s financial statements of those new standards assessed to have the greatest potential impact on the 
 	 financial statements in the period of initial application. These standards are as follows:

TFRS Topic Year effective

TAS 12 Income Taxes 2013

TFRS 8 Operating Segments 2013

	 TAS 12 - Income taxes

	 The principal change introduced by TAS 12 is the requirement to account for deferred tax liabilities and assets in the financial statements. Deferred 
 	 tax liabilities and assets are the amounts of income taxes payable and recoverable, respectively, in future periods in respect of temporary differences 
 	 between the carrying amount of the liability or asset in the statement of financial position and the amount attributed to that liability or asset for tax 
 	 purposes; and the carryforward of unused tax losses. Currently, the Company does not recognise deferred tax in the financial statements.

	 The Company will adopt TAS 12 with effect from 1 January 2013. The effects of the change will be recognised retrospectively in the financial  
	 statements and the statement of financial position as at 31 December 2012 and 2011 will be adjusted accordingly. Management estimates that the  
	 impact on the statements of financial position as at 31 December 2012 and 2011 will be as follows:

	 The impact on the statements of comprehensive income for 2013 and subsequent periods is not presently determinable.

	 TFRS 8 - Operating segments

	 The principal change introduced by TFRS 8 is the introduction of the concept of presenting operating segments based on the information that 
 	 internally is provided to the Group/Company’s chief operating decision maker. Since the change in accounting policy only impacts disclosure  
	 aspects, there is no impact on the Company’s financial statements.  

Consolidated financial statements Separate financial statements

2012 2011 2012 2011

(in thousand Baht)

Statement of financial position

Estimated changes as a result of the

   adoption retrospectively of TAS 12 - 

   Income taxes:

   Increase in deferred tax assets 15,361 13,890 15,135 13,686

   Increase in retained earnings 15,361 13,890 15,135 13,686
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	 บริษัท มั่นคงเคหะการ จ�ำกัด (มหาชน) ได้ก�ำหนดนโยบายความรับ
ผิดชอบต่อชุมชนและสังคมควบคู่ไปกับการด�ำเนินธุรกิจของบริษัท โดยใน
ปี 2555 ได้จัดท�ำโครงการ “MK Sunday Together” ที่ได้จัดอย่างต่อเนื่อง 
เพ่ือปลูกฝังจิตส�ำนึกท่ีดีแก่เยาวชน โดยเริ่มจากเด็กๆ สมาชิกโครงการของ 
บริษัทฯ โดยในปีนี้ ได้น�ำเด็กๆ เข้าร่วมกิจกรรมถึง 3 โครงการ ได้แก ่ 
1. น�ำเข้าร่วมศึกษาธรรมชาติ พร้อมทั้งสนุกสนานและเรียนรู้กับวิถีชีวิต 
แบบพอเพียงจากปราชญ์ชาวบ้านที่ จ.นครนายก ภายใต้แนวคิด “เพลย์ 
บวก เลิร์น เท่ากับ เพลิน” (Play + Learn = Plearn) 2. แคมป์จดุประกาย 
นักคิด ภายใต้แนวคิด “สนุก...คิดส์ วิทยาศาสตร์” เพื่อให้เด็กๆ ได้ร่วม 
สนุกพร้อมเรียนรู้เร่ืองราวเกี่ยวกับวิทยาศาสตร์ที่อยู่รอบ ๆ ตัวเรา และเรา 
สามารถประดิษฐ์คิดค้นได้ด้วยตัวเอง ที่บ้านวิทยาศาสตร์สิรินธร รังสิต 
3.พาเด็กๆ มุ่งหน้าสู่ สวนศิลป์บ้านดิน จ.ราชบุรี แหล่งเรียนรู้ในเรื่องราว 
ของศิลปะที่ยังคงไว้ซ่ึงความเป็นเอกลักษณ์ท้องถิ่นได้เป็นอย่างดี งานนี้
เด็กๆ ได้เรียนรู้ตั้งแต่การปั้นดินเพื่อให้เกิดเสียง พร้อมร่วมเรียนรู้ และร่วม 
เป็นส่วนหนึ่งในการโชว์อังกะลุงที่ประสานเสียงกันได้อย่างไพเราะจับใจ 
ทีเดียว และอีกหนึ่งโครงการ “MK Young Creative Contest 2012” โดย
มุ่งส่งเสริมความคิดสร้างสรรค์ของคนรุ่นใหม่ ได้จัดประกวดออกแบบสวน
แนวตั้งภายใต้แนวคิด “Vertical Garden” ส�ำหรับที่อยู่อาศัยในสังคมเมือง

	 M.K. Real Estate Development PLC. has carried on our policy in 
community and social responsibilities in synergy with the company’s 
business operations. “MK Sunday Together” is an ongoing programme 
to promote public conscience amongst the youth, starting with the 
children who are members of the Company’s communities. In 2012, 
We had the children participating in three programmes including: 1. the 
study of nature along with enjoying and learning the self-sufficient 
lifestyle of village philosophers in “Play + Learn = Plearn” Concept 
at Nakorn Nayok Province. 2. The idea-sparking science camp under 
the concept “Fun…with science” for children to learn about the science 
that is around us and our ability for invention, at Sirindhorn Science 
Home, Rangsit. 3. at Suansilp Banndin Ratchaburi Province, children 
learned about the art of which the local identity is well-maintained.  
The children have learned from the first step from clay molding into a  
sound instrument and be a part of the symphony from the compelling 
Angkalung. Another continuing CSR programme is “MK young  
creative contest 2012” which is aimed to promote creativity of the new  
generation. A design contest was held under the concept “Vertical 
Garden” for urban residences.

ความรับผิดชอบต่อสังคม : Corporate Social Responsibilities Policy
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